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NIHIBICTUKA. TPAMATUKA. NEPEKINAA

YK 811.112
Finik E.O.
Kyiv National University of Trade and Economics
VERBAL IMAGE AS A TRANSLATION PROBLEM

®inik €.0.
KuiBcbKknii HaiOHAJBHMI TOProBeJbHO-eKOHOMIYHMI YHiBepcHTET
INPOBJIEMU BIITBOPEHHS XY OKHIX OBPA3IB
IIPU NIEPEKJAII

®unuk E.A.
KueBckuii HAIIMOHAJIBbHBIA TOPrOBO-IKOHOMUYECKHI YHIBEPCUTET
IHNPOBJIEMbBI BOCITPOU3BOACTBA
XYAOXECTBEHHBIX OBPA30B IIPU ITIEPEBO/JAE

Jocniooicennss npucesuene BUBUEHHIO XVOOJICHIX NOPIBHAHbL 3 NO3UYil ix
GdopmanvHoi cmpyKmypu, ceMaHmuxku ma cmuiicmuyHoi 3Hayywocmi. JlocniodceHnHs
GpopmanvHoi cmpyKmypu Xy00AUCHIX NOPIGHAHb V AHSIOMOBHUX MEKCMAX BUABULO ZHAUHY
KIbKICMb 2paMamuyHux CmMpYyKmyp, 3aiy4eHux 00 CmeopenHs nopienanHA. Boowouac,
ananiz nepexnaodie pomanieé Ipema [pina euseus, wo npu 6i0mMeEOpeHHI y nepekiali
8MPAYAEMbCA PISHONAAHOBICMb CIMPYKMYPU XYOOICHb020 NOPIGHAHHA, XOUA U 3A YMOBU
30epedicenHss CMUCIY UCi1061106anis. Lle cnpuuunae Hedocmamnbo adeKeammy nepeoady
ocobnugocmeti iHOUBIOYAIbHO20 CIUNIO YbO2O ABMOPA.

Kniouogi cnosa: xyoooicne nopiensanHs, nepexknadayvki mpancgopmayii, ceman-
MUYHA CMPYKMypa, CMUAICMUYHA 3HA4yWicms, CMUCIL.

Hccnedosanue nocesauyeHo u3yueHuio Xy00HceCmeeHHblX CPAGHEHUN ¢ NO3UYULL UX
P opManvLHOU CMPYKMYPbL, CEMAHMUKU U CMUIUCmMuyeckot 3Hauumocmu. QOOHO8peMeHHO
ananuz nepegodos pomanos I psma I'puna obHapyscun, umo npu 60Cnpou3sedeHuU 8 ne-
pesooe mepsiemcst pasHONIAHOBOCHL CIPYKMYPbL XY O0HCECMBEHHO20 CPABHEHUSL, XOMSL U NPU
VCIOBUU COXPAHEHUS CMbICIA BbICKA3bIBAHUA. DMO NPUBOOUM HEOOCAMOYHO A0EeKEAMHYIO
nepeoayy ocobenHocmel UHOUBUOYATbHO20 CMUJISL IIMO20 A8MOpA.

Knrueevie cnosa: xyoosicecmeennoe cpagnenue, nepegooyeckue mpancgopmayuu, ce-
Manmuieckas Cmpykmypa, Cmuiucmuieckads 3HaAuUMOCmy, CMbLCIL.

In order to study stylistic functions of simile and the way it affects reader's perception
we turned to the novels by a prolific British writer of the 20" century Graham Greene.

Another aspect of our research touched upon the problem of simile reproduction in
translation. Similes raise problems in interpretation, due to the fact that only some of them
are easily recognizable as belonging to the class of idiomatic expressions. The ways of simile
rendering in translations are revealed.

Key words: comparison, translation transformation, semantic structure, stylistic signifi-
cance, meaning.



According to Literary Encyclopaedic Dictionary the verbal image is the
aesthetic category characterizing a specific method of cognizing and transform-
ing the extralinguistic reality, which is an intrinsic feature only of art. Translat-
ing figures of speech deals with finding secondary meaning in the source lan-
guage (SL), and finding cultural meaning and appropriate equivalence in the
target language (TL). Figures of speech are some of the most challenging trans-
lation difficulties.

Principles are amalgamated integrally within the verbal image, reflecting
the reality and at the same time generalizing it, creating a new fanciful world by
means of creative transformation of a real matter (colours, sounds, words) into
an individual thing occupying a special place among the other real world ob-
jects.

A good way of understanding the image and the methods of its translation
was provided by V. V. Koptilov. Subordination of all the lexical units of belle-
lettres style to the task of image creating is the main feature of literature. Image
i1s the main component of a literary text and its main translation unit. But it
should not be regarded separately from the linguistic means of its realization.
The best way to understand the notion of verbal image and its translation prop-
erly is to regard this lingual phenomenon as a whole, a system or a living organ-
ism depending on the extralinguistic world and the processes circuiting in it, for
any efforts aimed at studying the separate parts of the image (lexical units bear-
ing no expressive imagerial charge, except for the denotation) will end in failure
[2].

Similes raise problems in interpretation, due to the fact that only some of
them are easily recognizable as belonging to the class of idiomatic expressions.
Baker (1992) identifies two main problems for translators dealing with phraseo-
logical expressions: the ability to recognize and interpret an expression correctly
and the difficulties involved in rendering the various aspects of meaning that a

phraseological expression conveys into the target language.

4



Once a simile has been recognized and interpreted correctly, the next step
is to decide how to translate it into the target language. Expressions directly
linked to English social behavioural patterns' (relate to specific habits or social
occasions) may be difficult to translate because of their associations with cul-
ture-specific contexts.

Most often, expressions with proper names referring to characters that are
more or less known, require disambiguation and evidence of cultural specificity.
Thus, semi-proverbial English colloquial expressions such as lazy as Joe, the
marine, who laid down his musket to sneeze or lazy as Ludlam’s dog, that leaned
his head against the wall to bark are used to characterize exceedingly lazy per-
sons; black as Newgate knocker contains a prototype for blackness which has a
questionable reference even for natives: either the fringe or lock of hair which
costermongers and thieves twist back towards the ear (Brewer 1993) or the col-
our of the heavy iron knocker on the gate of the Newgate Prison from London.
Their translation into Romanian entails a serious loss of these cultural elements,
unless we use strategies of paraphrasing or an elaborate explanation in a foot-
note (Hekpsta 2008).

An interesting example of culture-specific elements in Ukrainian similes is
represented by an expression containing an outdated prototype (in semantics, the
prototype is the object considered as very typical of the kind of object which can
be referred to by an expression containing the predicate as, like or similar to...
and) .Simile as well as any other image-bearing device poses some serious
challenges to a translator. Difficulties arise from the divergence between the
source language culture and the target language culture as well as grammatical
and lexical resources available in the target language. Translation strategies are
determined by all of the five elicited features of simile and encompass the fol-
lowing: literal translation (retention of the same vehicle); replacement of the ve-
hicle; retention of the same vehicle accompanied by its explanation; reduction of

the simile; omission of the simile.



Having received the evidence that simile is an indispensable part of the im-
agery space of G. Grene's novels, we turn to the translation of one of his novels
in order to explore the reproduction of the author’s individual style in transla-
tions.

Due to the fact that the formal structure its simile and its stylistic functions
have been described in detail, we turn to a new look at this phenomenon of text
in light of comparative stylistics. The latter implies a reproduction of the origi-
nal text as well as its transfer to a different cultural environment, which necessi-
tates consideration of differences in systems of figurative reflection of reality
and characteristics of traditional genres and compositional forms, rooted in the
respective culture [1].

Similes are taken to be the most fundamental form of figurative language,
carrying the assumption that terms literally connected with one object can be
transferred to another object. A writer/speaker often uses simile with the inten-
tions of introducing a new object/concept, offering a more precise meaning, or
simply presenting a more poetic effect to his text/speech [3].

Translation is an act of transference, in which a text from the source lan-
guage (SL) is replaced by its equivalent in the target language (TL) (Catford
1965). Newmark's (1988 :5) (in his modern version of the term) states that it is
though not by any means always, rendering the meaning of a text into another
language in the way that the author intended the text.

Even the mere thought of inferring from these two definitions that the task
of a translator and the whole translation process is a simple one seems a naiveté
on the part of the inexperienced. Any given source text intended for translation,
regardless of its text-type, is required to undergo a close reading in order to un-
derstand what it is about, and then an analysis from the point of view of the
translator. The analysis stage consists of determining the intention of the text -
which, according to Newmark (1988), represents the SL writer's attitude to the

subject matter — and also the style in which it is written. Being attentive to the

6



selected lexicon, the syntax, figures of speech, neologisms, punctuations, names,
and many more is a vital role the translator plays in the process of translation. In
the case of poetry, apart from all the above features there is a surplus of sound
effects such as rhyme, meter, assonance, alliteration, stress, onomatopoeia. The
most common goal among translators is, and always should be, to create the
same effect on the target reader as the original writer had intended for his read-
ers. Understanding and analyzing figurative language in a text, as mentioned
above, is one of the difficult processes in translation. One of these figures of
speech is simile which is considered by linguists as the most basic where one
object is used to describe another object and both objects are essentially dispa-
rate entities, but common in one or more attributes [1].

Newmark proposes the following strategies for translating simile:

— reproducing the same image in the TL;

— replacing the image in the SL with a standard TL image which does not
clash with the TL culture;

— translation of simile by metaphor, retaining the image;

— translation simile by simile metaphor plus sense;

— omission. If the simile is redundant or serves no practical purpose, there
is a case for its deletion, together with its sense component;

We turned to the novel by G. Greene Monsignor Quixote and its translation
into Ukrainian by V. Mytrofanov. Consider the following examples:

1. Rather as thought he were a deacon arranging the altar before Mass the
assistant laid out on a counter a variety of purple socks (MQ 1982 :89).

IIpooaseynw, Hibu OusikoH, wo eomye giemap 00 MeCu, UKIAE HA NPULABOK
YinuL po3mat 1i108uUx WKapnemox.

2 He looked like a judge who is pondering the alternative of a death sen-
tence (MQ 1982 :17).

Haue cyoos, nooymas omeyv Kixom,uo 06MipKo8ye 8UpPOK, nepul HidC 3a-

cyoumu 068UHY8AYEHO2O.



3. Don’t tell me that Brezhnev is not just as much a bourgeois as you and
me (MQ 1982 :100).

He xaoicimo meni, wo bpeowxcnes ne makutl camutl 6ypoicya, sK 6u i s

4. Cars like women, shouldn’t never be spoiled (MQ 1982 :123).

Mawiunu ma *cinox po3newsy8amu He MONCHA.

5. Father Quixote started the engine and Rocinante responded with the

jump of an antelope (MQ 1982 :220).

Omeyw Kixom ygimxknys momop, i Pocinanm cmpubuys ax anmuiond.

These are all clear examples of subordinate structure which allows us to
separate simile from metaphor and periphrasis. As to the nature of communica-
tion, then these similes should be viewed through the prism of category of simi-
larity, which is installed on different objects and provides gradualism. The basis
of how assimilation within the simile is a common finding: in the behaviour (ex-
amples 1, 2) life priorities / values (Example 3) and signs (examples 4, 5). As-
similation of the two entities can occur outside domains: machine and a woman,
beast and machine (examples 4, 5).

Having defined the basic elements of the structure, we propose to move
immediately to the ways of translating. The first three examples are variations of
«standardy translation in which the structural elements of the original are identi-
cal variant translation: ie, the structure of the simile is the same. Interesting to
consider are examples 4 and 5, in which differences can be observed in the con-
struction in the original and translation. Thus, in Example 4 in English presented
the standard structure of the simile «machine as a woman,» but in Ukrainian
translation the structure is destroyed. These similes are based on the conjunction
«asy that serves as an indicator of simile, both in the source and target texts.

Translation problems incurred by similes are of different kinds. They can
be culturally bound, as well as caused by the divergence in the language sys-
tems. In order to overcome these difficulties, the following translation strategies

are used: a) literal translation; b) the changes in metaphorical expressions. As a



result, similes in the source and target languages draw on different source do-
mains and have different linguistic realizations; c) omission of the simile.

The above mentioned text manipulations help to keep the general logical
meaning of the text unaltered, while the implicit emotional meaning undergoes
significant changes. It leads to the transformations in the entrenched recipient
design of the literary text, as well as introduces changes to the individual au-
thor's style. Thus, it must be concluded that altering stylistic devices that are in-
trinsic to the imagery space of the author could hinder adequate perception of

the literary work.
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baynosa 3. I1., Ilo3gusikosa JI. €.
XapkiBchbKkMii HAIOHAIBLHUI YHIBEPCHTET Pajlioe/IeKTPOHIKH
BHYTPIHIHA ®OPMA CJIOBA B ITPAKTUII BUKJIAJJAHHSA
POCIFCHKOI MOBM SIK IHO3EMHOI

Bludova Z. P., Pozdniakova L. E.
Kharkov national university of radioelectronics
INTERNAL FORM OF WORD IN THE PRACTICE
OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

Y cmammi poszensoaemovca 0o0un 3 napamempis nopieHANbHOI 1eKCUKO0A02ii — 6HYympi-
wHA popma cnosa. 3aznavacmvcs, wo BUOLIEHHA 6HYMPIWHBOIL hopmu c1o6a AGNAE c0O0I0
00UH i3 cnocobi8, AKULL pO3UUPIOE CIOBHUKOBULL 3aNAcC, NOJIe2ULYE ONAHYBAHHS THO3EMHOIO MO-
8010. 301liCHIOEMbCA CNIBCMABNIeHHS BHYMPIUWHbOI hopmu cl08a HA NPUKIAOL POCIUCHKOL, aH-
2NIUCLKOL, HiMeybKoi M06. Yeaea M0603HaABYI6 | 6uKIA0AUi8 00 6HYMPIUHBLOL hopmu cr08a
NOSACHIOEMbC. MUM, WO 80HA HA2AOYE NPO MUHYIE HAPOOY, NPO CReyuqhiky HapoOHOI clo6o-
meopyocmi. Tlokazyemwvcs, wo cneyughixa momueayii 6i003epKanOE NIZHABANLHY OISIbHICMb
mooetl. [locniodcyemupest 36 130K 308HIUHBOI Ma 6HYMPIWHbOI popmu c108a 3 1020 1eKCuy-
HUM 3HA4eHHAM. Busensiemovca: cninohicmsb 306HIWHBOI ma 6HYMPIWHbLOI opmu crosa npu
PIZHOMY 38YKOBOMY BUPANCEHHS, BIOMIHHICMb 306HIUHbOI Ma 6HYMPIWHLOI (hopMmu Clig 3 00-
HAKOBUM 3HAYEHHAM, GIOMIHHICMb GHYMPIUHLOI (OopMU Y CILIB 3 MOMONCHOIO 308HIUHBOIO
Gopmoro, cninbHicms HYMPIWHbOL hopmu Y Ci6 3 Pi3HOI0 308HIUHbOI0 Gopmoro. Pozensda-
EMbCsL BHYMpPIWHA opma paszeonocizmie. AHanizyiomsvcsa cioea, AKi MOMUBOBAHI PIZHUMU
cemanmuyHumu o3naxamu. CniecmaesieHHs 6HYMPIWHLOI OpMU CLOBA MAE BANCTUBE 3HA-
YeHHs Y NPaKmuyi HA8YaHHs HepiOHOI MOGU.

Knrouogi cnoea: onomacionoeis, nekcuxonozis, HympiwiHs ¢hopma ciosa, nopieHsib-
HUL aHANI3, CI0BOMBOPUICMb, PPA3e0l02isn, HABUAHHS HEPIOHOI MOBU, CNIBCMABIEHHS, MOMU-
sayisi, 1eKcuuHe 3Ha4eHHs, CEMAHMUYHA O3HAKA, MEMOOUKA HABYAHHS, O3HAKA HOMIHAYII.

B cmamve paccmampusaemcs 0OuH u3 napamempos conocmasumenbHoll J1eKCUKoN0-
euu — eHympenusasa gopma crosa. Ommeyaemcs, 4mo @vloeienue eHympeHHel opmul closa
npeocmaensem coooi 0OUH U3 cnocob0s8, KOMOpwvll pacuupsaem Clo8apHblil 3anac, 0oae2ua-
em o0@nadeHue UHOCMpauHviM A3bikoM. IIpoeooumcsa conocmasnenue eHympeuHel hopmul
CI08 HA NpumMepe pyCcCKO20, AHSIUNICKO20, HEMEYKO20 A3bIK08. FInmepec A3b1k06e0086 U npeno-
oasamernetli K 6HympeHHel gopme cno6a 0OvACHAemMcsA mem, Ymo OHA HANOMUHAem O Npo-
WaoM Hapooa, o cneyuguke HapooHo2o crosomeopyecmea. Ilokazvieaemces, umo cneyuguxa
Momusayuu ompasxcaem no3sHasamenbHylo oeameibHocms Hapooa. lIpocnexcusaemcs cé:3b
GHewlHell U eHympeHHell )opMbl Cllo8a ¢ e20 NeKcuyeckum 3Hayenuem. OOHapysIcueaemcs:
0bwHOCMYb GHewlHel U 6HYMpeHHell Popmbl NPU PAZHOM 38VKOBOM BbIpANCEHUU, OMIUYUE
GHeulHell U BHympeHHel QOpMbl ClI08 ¢ OOUHAKOBbIM 3HAYEHUEM, OMaAuYUe HympeHHell op-
Mbl Y CIIO8 C MOHCOECMBEHHOU 6Heuw el opMol, 0OWHOCMb 6HYMPEHHell opMbl Y €08 ¢
pasnuunou eHewHell ¢opmou. Paccmampusaemcsa eHympenuss gopma @pazeonocusmos.
Ananuzupyromes c106a, MOMuBUPOSanHvle pasHbiMu cemanmuyeckumu npusnaxkamu. Conoc-
maejenue 6HympeHHel )opMuvl Cll08 uespaem adcHy0 polb 8 NPAKmuke npenooasaHus pyc-
CKO20 A3bIKA KAK HePOOHO2O.

Knroueswie cnosa: onomacuonozus, 1eKCUKON02UsL, BHYMPEHHAS popma clo8a, CPAGHU-
MeNbHbINL AHAU3, CIOBOMEOPUECMB0, Ppazeono2us, NPenooasaHue UHOCMPAHHO2O A3bIKA,
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conocmaenenue, momueayus, J1eKcuvecKkoe 3Haverue, CeManmu4ecKutl NPU3HAK, MemoouKa
npenodaeaHuﬂ, NPU3HAK HOMUHAYUU.

In the article is examined one of parameters of comparable lexicology — internal form
of word. 1t is noted that the separation of the inner form of the word is one of the ways that
expands vocabulary, facilitates language acquisition. Certainly, that interest of linguists by
the internal form of word is explained to those, that it reminds about the past of people, about
the specific of national word creation. It is shown, that specific of motivation reflects cogni-
tive activity of people. It is examined the connection of the external and internal forms of the
word with its lexical meaning. It is analyzed internal form of phraseology. The comparison of
internal form of words is important and useful in the practice of teaching and learning for-
eign language.

Keywords.: lexicology, internal form of word, external form of word, comparative
analysis, word creation, phraseology, teaching of foreign language, motivation, lexical mean-
ing, semantic features.

BaxxHoi MeTomuueckoi 3amayeil SBISCTCS MOMCK METOJHK, KOTOpPhIE 00-
JIETYAIOT OBJIAJICHUE WHOCTPAHHBIM S3BIKOM. M3BECTHO, UTO «elle B Hayaje
POIUIOr0 BeKa HEOOXOAMMOCTHh OOJErduTh M3Y4YCHHE YY>KOTO s3bIka Oblia
0CO3HaHa KaK COIMAJIbHO BaykHas mpobiemay [5, c. 177].

CornocTaBUTENbHOE U3YUYEHHUE SI3BIKOB — 3TO OJIHA M3 00JIaCTel COBpEMEH-
HOM JIMHTBUCTUKH, KOTOPasi 3HAKOMUT C HAIIMOHAJIbHBIMH OCOOEHHOCTSMH BOC-
NpUATHS JIIOIbMUA MHpa. BaKHBIM NMPUKIIATIHBIM ACTIEKTOM COINOCTABJICHUS SB-
JsieTCs TpaKkTUKa o0y4deHus s3bIKy. Takoe COMOCTaBlIeHHE 00JierdaeT Mpolecce
YCBOEHHUSI HEPOJIHOTO SI3bIKA.

B si3pIke oTpakaeTcs pecTaBlICHUE YeloBeka 00 OKpY KarolieH AeiHCTBU-
TEIbHOCTU. 3aKOHBI MBICJTUTEIBLHON JEATENbHOCTHU SIBISIOTCS OOIIMMU IS BCEX,
HO CIIOCOOBI OCO3HAHMS MUPa HEOAMHAKOBBI JIJIs1 Pa3HBIX HAPOJIOB.

OnHuM U3 MoKaszaTesieil BIUSHUS MO3HABATEIHLHON JEATEIbHOCTU Ha S3bI-
KOBBIC pas3Inuus SBISETCS crienudruKa MOTUBAIMK, BHYTPEeHHs (popMa Hanme-
HOBAHWH NMPEAMETOB U ABJICHUN OKpy»karouiero mupa. bemsanun B. I1. otmeuaer,
YTO KaXKIBIH S3BIKOBOM 3JIEMEHT OOYCJIOBJICH HE TOJIBKO JTMHTBUCTHYECKUMU, HO
1 TICUXOJOTHMYECKMMU 3aKOHOMepHOCTAMHU [1, c. 4]. MoTuBaius HanMeHOBa-
HUS — 3TO 3aKpEIJIEHHAsl B CJIOBE CEMAHTUYECKAasl acCOLMAIUsl HOCUTENS S3bIKa.

Hanpumep, pycckoe OKHO 3TUMOJIOTMYECKH CBSI3aHO CO CJIIOBOM OKO (TJ1a3), 3TOT
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e MPeMET B aHTJIMMCKOM s3bIke window accouuupyercs ¢ Berpom (wind — Be-
TEp).

OHOMaCHOJIOTUYECKUIM ACTIEKT COMOCTABUTENBHON JIEKCUKOJIOTH HM3y4aeT
CHOCOObI HOMHHAIIMY OJHHUX U TEX K€ MPEIMETOB U SBJICHHUM B Pa3HBIX A3BIKAX.
BuyTpeHnHsis popma ciaoBa ciay>KUT HAIOMUHAHUEM 00 UCTOPHH SI3bIKa, a 3HAUYUT
u 00 ucropun Hapoga. C pa3BUTHEM S3bIKa MOCTETICHHO YTPAuWBaeTCs CBS3b
BHYTpPEHHE (OPMBI CI0Ba C €ro CMBICIOM. B ecTecTBEeHHbIX A3bIKaX BHYTpPEH-
Hss (hopma 3a0bIBaeTCs, MCUE3aeT. DTO OOBSICHIETCS TEM, UTO OINPEACIISIIONIYIO
pOJIb UIPAIOT CUCTEMHBIE CBSI3U CJIOBA, €r0 MPUHAAJICKHOCTh K CTPYKTypaM B
COCTaBe JIEKCUKH, a HE €r0 MPOUCXOXKIECHUE. B HEKOTOPBIX cilyyasix BHYTPEHHSIS
¢dopMma odeBHIHA, HO 3TOT MPHU3HAK YK€ HE OTPaKaeT COJEep)KaHUE CIOBA B €T0
coBpeMeHHOM (yHKIIMOHMpoBaHUH. Hampumep, rimaroiom crpensrs (OT cioBa
cTpesia) 0003HayaiCcs MPOIEcC METaHUs CTPElL.

Jlns ycTaHoBJeHHsI crieln(DUKH MOTHUBAIIMU B Pa3HBIX S3BIKaX paccMarpH-
BAIOTCS CJIOBA, COXPAHSAIOIINE CBSI3b C IEPBUYHBIM CEMAHTUYECKUM MPU3HAKOM,
MOJIO)KEHHBIM B OCHOBY HamMeHOBaHus. ComocTaBiieHHEe 0COOEHHOCTEH HOMMU-
HAI[UU OJTHUX M TEX K€ CJIOB B Pa3HBIX A3BIKAX MO3BOJIAET MPOCIEAUTDH MO3HABA-
TEJIBHYIO JESITeIbHOCTh HAPOJ0B, CPAaBHUTH CIIELU(UKY CIIOBOTBOPUYECTBA.

CBs3b BHEIIHEH U BHYTPEHHEH (DOPMBI CIIOBa C €ro JEeKCUIECKUM 3HAYCHH-
€M TMPOCIIEKHUBACTCS MPU CPABHEHUU CEMAHTHUYECKOTO COJIEp)KaHUs CJIOB pas-
HBIX s3bIKOB. [Ipu aHanuze oOHapy»KUBaeTcs Cieayrollas 3aKOHOMEPHOCTh: 1)
OOIIHOCTh BHYTPEHHEH U BHEUTHEH (OpMBI IPU Pa3HOM 3BYKOBOM BBIPAKEHUU
(pyc. Beipe3 u HeM. der Ausschnitt); 2) oTinure BHEIIHEH U BHYTpeHHEH (HOPMBI
CJIOB C OJIMHAKOBBIM 3HAYEHUEM, HalpuMep, 4yxkOuHa (dyxoil) u Hem. die
Fremde (fremd); 3) ornuune BHyTpeHHEH (HOPMBI y CIOB C TOXIAECTBEHHOM
BHeIIHeW dopmoii, Harpumep, ctoysip (cton), Hem. der Tischler (der Tisch —
CTOJ1), aHTJI. joiner (join — COeIMHATD); 4) OOLUIHOCTh BHYTPEHHEN (DOPMBI y CIIOB
C pa3nuyHOM BHemHEeH GopMoH, HarpuMep, MOpsIK (Mope), aHTJI. seeman (see —

MOpe, man — 4eJ0BeK, My)K4HlHa), HeM. Seemann (See — Mope, Mann — 4enoBex,
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MyK41Ha). bosbliie Bcero coBmajeHui mo npu3HakKy MOTHBALMM y CJIOB OJin3-
KOPOJICTBEHHBIX $I3BIKOB. OJHAKO U CpelU NPYTUX S3BIKOB OOHAPYKUBAIOTCS
JIEKCUYECKUE COOTBETCTBHUS, MOTUBUPOBAHHBIE OOLIUMU CEMAHTUYECKUMHU TPH-
3HaKaMu. YacTo pe3ynbTaToM OJWHAKOBOW MOTHBAIIMU COMOCTABIISIEMBIX CJIOB
SBJISIETCSl KaJlbKUPOBaHUE — OOpa3oBaHME HOBOTO CJIOBa, (pa3eoyioru3Ma UIU
HOBOTO 3HAYCHMsI CJIOBA MyTeM OYKBaJILHOTO MEPEBOJIa COOTBETCTBYIOIICH MHO-
S3BIYHOM enuHuIbl. HabmrogaeTcss HECKOJIbKO THUMOB KaJIbKUPOBaHUs. 1) CI0BO-
obpazoBarenpHOe (aHTI. sky-scraper — HeOockpeO; anri. self-education — camo-
obpazoBanue). 2) ¢paseonornueckoe (anria. He rests on his laurels, On
MIOYMBAET Ha JaBpaxX — YJOBJIECTBOPUBIIUCH JOCTUTHYTHIM, MpPEKpalaer ies-
TEIBHOCTH). Dpa3eoqornyecKue eIUHUIBI — ATO camas 4acTOTHAas CTPYKTypa
Cpenu KphUIaThIX BhIpakeHWi. Kak mpaBuio, OHM UMEIOT aBTOpa, HO 9acTo To-
BOPSIIIMIA He 3HaeT ero. JIaBpsl HE AAIOT cHaTh — O 3aBUCTU K YbEMY-JI. YCIIEXY
(ot cnoB nonutnueckoro aesrens Agun demucrokna: «JlaBpsl MunbsTuaga He
naroT MHE criathy [5, ¢. 130]. 3) ceManTrdeckoe (aHria. hot news — ropsiaue Ho-
BOCTH, hot line — ropsiaast tuHUN).

OpuHakoBbIE TPU3HAKM HOMHUHAIMKA OOHAPYKUBAIOTCS MEXKIYy TaKUMH
pPa3HBIMH A3bIKaMHU, KaK PYCCKUM, aHIVIMUCKUN, HeMenkui. Hanpumep, npusHak
BECTH, MPOBOXKATh JICKHUT B OCHOBE CJIOBA DKCKYpcoBoJ (aHri. guide , HeM. der
Fremdenfiihrer), npuznak mecto paboThl onpeaenseT HAMMEHOBAHUE MEJIbHUKA
(anrm. miller, nem. der Miiller).

Tunonorust BHyTpeHHEH (HOPMBI CJIOB M3yYeHA MEHBINE 10 CPABHEHUIO C
BHYTpeHHEH (opmoii dpaseonornzmMoB. KomnoneHTsl gpaszeonornma HE UMe-
I0OT COOCTBEHHOTO JICKCHYECKOTO 3HAYCHHS, MX 3HAYCHHE OIPEACIIICTCS Kak
cymMMma cocTaBisronux. [Ipu cpaBHUTETHPHOM aHaNM3e OOHAPYKUBAIOTCS (pa-
3€0JI0TU3MBbI, TOCTPOEHHBIE MO 001IeMy TPUHIIUITY MOTHUBAIIMH, KOTOPHIE UMEIOT
COOTBETCTBHS B Pa3HBIX s3bIKaxX. Hampumep, mpuHUMAThL OJM3KO K cepamy (co-
YyBCTBOBaTh) — aHTJ. to take to heart, ¢ TsokeabIM cepiiieM (HEOXOTHO, Mpe-

qyBCTBYSI HENPHUIATHOCTh, Oeay) — with a heavy heart u 1.1. B TO ke Bpems
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UJIMOMATHKA JTI000T0 s3bIKa HAIIMOHAJILHO CBOEOOpa3Ha U OTPaKaeT 0COOEHHO-
CTH BOCIIPUSITUSI MUPA HOCUTEIISIMU JJAHHOTO sI3bIKa. Pycckas uanoma c riasy Ha
a3 (HaenuHe ¢ KeM-un60) [5, c. 48] nmo-anrnuiicku 3Byuut face to face (urom
K JIMILY), a TO-HEMEKH unter vier Augen (Mexay 4eTbIpex IJ1a3); Y Hero He Bce
J0Ma — O YEJOBEKE CO CTPAHHOCTAMHM, TIIJIYIIOBATOM, MPHUAYPKOBATOM, IIO-
Hemerku Er hat nicht alle Tassen im Schrank (Y Hero He Bce uaniku B mkady.

Yacto 6mu3Kue mo BHyTpEeHHEH (HopMe U JIEKCUYECKOMY COCTaBY UIUOMBI,
SABJISISICH TPUHIIMITUAIBHBIMUA 9KBUBAJIEHTAMU, OOHAPYKUBAIOT CEMAHTHUYECKUE U
COOTBETCTBEHHO COUYETAEMOCTHBIC pa3inuyusi. Takue MIUOMBI OKa3bIBAIOTCS IK-
BUBAJICHTHBIMU JIPYT JPYTY B KOHTEKCTaX HEUTpaiau3allid, HO HE MOTYT 3ame-
HATH JPYT JApyra B KOHTEKCTaxX, MOKa3bIBAIOIIUX pEJIeBAHTHBIC pasznuuus. JlJis
YeJI0OBEKa, M3YUYAIOIIEr0 PYCCKUU SI3BIK, TAKUE CIydyan OCOOCHHO CIIOXKHBI, IO-
CKOJIbKY HM CJIOBapH, HU TEOPETHUUYECKUE OMUCAHMS HE OOBSCHAIOT MOJOOHBIX
paznuuuii. Takue Onu3KKHe U O BHYTPEHHER QopMe, U 110 KOMIOHEHTHOMY CO-
CTaBy HUJMOMBI, KaK pyCcCKasl AaBaTh PyKy Ha OTCEYEeHHE (C MOJHON YOEeKICHHO-
CTBIO pydaThCs 3a KOro-nubo) [5, ¢. 187] u ee aHTIMICKHI TICEBI0-aHAJTIOT ONne
would give one’s right arm (OykB. «1aTh KOMY-IH0O0 TIPABYIO PYKY») pPa3TUYHbI
[0 CBOEMY aKTyaJIbHOMY 3HA4€HUIO. [[BYsS3bIUHBIE CIIOBAPU TPAKTYIOT UX KakK
MOJIHBIE DKBUBAJEHTHI. JIeHCTBUTENBHO, UX CEMAaHTHUYECKHUE CTPYKTYpbl OOHa-
PY>KHBaIOT MHOT'O OOLIMX KOMIIOHEHTOB, 00€ UMOMBI CBA3aHbI C UJIEEH yBEpEH-
HOCTH, rapanTuu. Ho anHanu3 ocoOeHHOCTEl ynoTpebyieHus 3TUX UIUOM TOKa-
3bIBAET, YTO y PYCCKOTO BBIPAXKEHUS €CTh JOMOJHUTEIbHBIA CMBICIOBOM
KOMIIOHEHT «yBEPEHHOCTb B CBOEW IMPaBOTE», OTCYTCTBYIOIIUN Yy COOTBETCT-
BYIOILIEN AHTJIMACKOW MIMOMBI, KOTOpasi 03HAYaeT, KTOTOBHOCTb BCEM MOKEPT-
BoBaTh» [3, c. 315] . Cp. anrnuiickyro ppa3y u ee nepeBoj Ha pycckuil. Oue-
BUJIHO, YTO yNOTpeOJIeHHEe UIMOMBI J1aBaTh PyKy Ha OTCEUYEHHE B ITOM Cllydae
HekoppekTHo: Stanly’d give his right arm to go... «Ctannu BceM Obl TOKEpPTBO-
BaJl, YTOOBI ITOUTH ...».

HaunGonpimuii uHTEpeC npu M3yUYEHUH JIGKCUKUA PYCCKOTO sI3bIKa MpeCTaB-
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JISIOT CJIOBa, MOTHBHUPOBAHHBIC Pa3HBIMH CEMAaHTHYECKUMHU TPH3HAKAMH, TaK
KaK UMMEHHO B TaKHUX CJIy4asXx Mbl TOBOPUM O PAa3HOM BUJECHUU MUpa Pa3HbIMH
HapojaMu. Paznuuus Bo BHyTpeHHEH (opme CIIOB MOKAa3bIBAIOT HAMOHAIBHYIO
cnenuuKy S3bIKOB, 3aCTABIISIOT MOAyMaTh, TOYEMY UMEHHO JAHHBIM MpHU3HAK
JISKHUT B OCHOBE HamMeHoBaHus. Cp.: cronosas (ctoi), anri. dining-room (din-
ner — 00ex), HeMm. Speisezimmer (Speise — 01010, KYIIIaHbE).

«BuyTpeHHsst ¢popMa cioBa CIYy>KHT yKazaTeleM JajJbHEHIIero ceMaHTH-
YECKOTO Pa3BUTHS CJIOBA, MPOKJIAABIBACT MYTHU OYAYUIUX BO3MOXKHBIX CMBICIIO-
BBIX aCCOIMAIIN, KOTOpble POPMUPYIOT pa3Hble 3HaUeHUs» [4, c. 246]. Pycckoe
CJIOBO HEOOCBOJ| aeT MPEACTABICHUE O 3PUTEIHHOM BOCHPUSITHH HeOa, aHTdl.
firmament — o 1peBHEM NpeACTaBICHUU HEOECHOW TBEPIU.

Buytpennsas ¢opma cioB o0ycroBiIMBaeT crocoObl MeTaopHu3anuu 3Ha-
YeHUH, TMOSBJICHHE JOMOJHUTEIbHBIX CMbBICIOB. OJMHAKOBBIM MEPEHOCHBIH
CMBICJI MOET TepeaaBaThCsl C MOMOIILI0O HHOTO 00pa3a Mpu COXpPaHEHUHU BCEX
OCTAJIbHBIX KOMIIOHEHTOB CEMaHTHKU (pa3eosioru3Ma: Ha CeIbMOM Hebe — on
cloud nine; kak ¢ rycs Boga — like water off a duck’s back.

Buumanue uccnenoBareneid MpuBIEKaeT U3yYeHUE MOTHBALIMM COOCTBEH-
HBIX MMEH, KOTOPBIE B XYJO0KECTBEHHOU JIUTEpaType MMEIOT OCOOBIM CMBICI.
[lepen nepeBoiuMKaMu CTOUT TPYJIHAS 3aj7ada — NepeaaTh CpeliCTBaMU IPYTroro
A3bIKa Ha3BaHHS TOPOJIOB, CTPaH, UMEH, €CIIM OHU UMEIOT (YHKIIMOHAIBHOE
3HaueHue B npousBeaeHn. CIoCOOHOCTh MEPEeBOIUMKA HAWTHU JTYUIINI BapUaHT
MIEPEBO/Ia 3aBUCHUT OT €T0 MPO(PECCHOHATBHBIX 3HAHUM, IMIUPOTHI OOIIETO KPYTO-
30pa.

I'epounto mynbrpunsma «101 ganmarunen» 30ByT Kpyasmna ne Bumie —
Cruella de Ville — ot anrn. cruel (;kectokwii), devil (mpsBom).

B poManTHuecKkoM CKa304YHOM NOBECTH LIOTIAHACKOrO nucareis [Jxelimca
bappu «Ilutep Ilen» pacckaspiBaeTcsi O CTpaHe, KOTOpas €CThb y KaXZOro pe-
Oenka. Jta crpana Ha3piBaeTcs Neverland, B pycckom — HetuneOyner (mepeBon

M3BECTHOM JIeTCKoM mucaTeabHuIlbl Upunsl TokMakoBO).
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B kagecTBe emie ogHOTO MpUMEpa MOXKHO MPUBECTH TEPEBOJT TOBOPSIIAX
Ha3BaHuil mosmbl H.A. HekpacoBa «Komy Ha Pycu kuTh XOpOIIO» HA aHIJIMiA-
CKHUU SI3bIK:

Cemb BpeMEHHOOOS3aHHBIX

[loarsiHyTOM TYOCpHUH,

VYes3na Tepnuropbesa

ITycTomopoxHen BOJIOCTH,

N3 cMexXHBIX IepeBEHb —

3ariatoBa, JpIpsiBUHA,

Pa3yToBa, 3H0OMIIMHA,

I'openosa, Heenosa,

Heypoxaiika TOX ...

But seven good peasants

Once met on a high-road.

From Province «Hard-Battered,»

From District «Most Wretched,»

From «Destitute» Parish,

From neighbouring hamlets--

«Patched,» «Barefoot,» and «Shabby,»

«Bleak,» «Burnt-Out,» and «Hungry,»

From «Harvestless» also, ...

Takxum 06pa3om, BHyTpeHHSs (popMa CIIOBA SBIISIETCS] BAYKHBIM ITAPaMETPOM
MEXBSI3BIKOBBIX JIEKCUUECKHX corocTaBieHuid. ComocTaBiieHHe BHYTPEHHEH
(dbopMBI CITOBa HE TOJIBKO BBISIBISET CIEHU(PUKY CIOBOTBOpPUECTBA HApojia, HO U
UTPaeT BAKHYIO POJIb B METOJMKE MPEIO aBaHuUs s3bIKa Kak HepoaHoro. M3ydas
S3BIK, YYalIuicsl ObICTpee U MpOYHEe 3allOMUHAET CJIOBA C SIBHOM BHYTpEHHEM
dopmoii. UeM Oouiblile KaHAJIOB Y4aCTBYET BO BpeMsl BBEJEHUsI MH(OpMALUU B
naMsTh, TEM JIETYE U MPOYHEE ycBauBaeTcs uHpopManus. B cBs3u ¢ 3TuM mipu

pa60Te C JICKCUKOM CTYACHTBI UCIIOJB3YIOT PA3JIMYHBIC MYHLTHMGﬂHﬁHBIC CIIO-
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cOOBI 3alTIOMUHAHMUS SI3IKOBOTO U peYeBOro marepuaina [2, c. 77].
ConocraBiieHrie BHyTpeHHEH (POPMBI CIOB B Pa3HBIX S3bIKAX MO3BOJISIET
BBISIBUTh YHUBEPCAJIbHBIE, TUIIOJIOTMUECKUE U KOHTPACTUBHBIE TPUEMbI MOTHBA-
MU, KOTOPBIE OTPAXKAIOT 3aKOHOMEPHOCTH MO3HABATEIBHBIX MPOIECCOB B SI3bI-
KOBOM CO3HAaHHUM HAPOJOB, a TAKXKE UCIOJIb3YETCS B MPAKTUKE MPENOJaBaHUS

PYCCKOT'O A3bIKa KaK HHOCTPAHHOTI'O.
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METHODS OF TRANSLATION OF PROPER NAMES
(based on the novels of Jane Austen)

Y cmammi posensoaromucs npobaemu 6i0meopeHHs iMeH 61acHux 3a yacié [icetin
Ocmen 6 xy0ooxcHbomy nepeknadi. JJocniodcenHs 6UKOHAHO HA Mamepiaii YKpaiHcbKo2o ne-
pexnady pomanis [owceun Ocmen «Pride and Prejudice» (I'opodicmv i ynepeocenicms),
«Sense and Sensibilityy («Hymmsa ma yymausicmoy); «Emmay (Emma). Hagedeni Oesxi ne-
PeKnaou iMeH 61acHUX.

Knrouoei cnosa: coyiokynemypua ingopmayis, nputiomu nepexiady, imeHa 61acHI,
oHOMAcCmMuKa, KyJ1bmypHO-MapKOBAHUU 3HAK.

B cmamve paccmampusaromcs npobiemvl 860CCO30AHUSL UMEH COOCMBEHHbIX (8peMEH
IDicetin Ocmen) 6 xyooorcecmeenHom nepesode. Hcciedosanue 6blnoiHeHO HA mamepuae
VKpauHcko2o nepesooa pomanos [icetin Ocmen «Pride and Prejudice» (I'opoocms u npedy-
besrcoenue); «Sense and Sensibility» («Hdyscmeo u Yyscmseumenvnocmoy);, « Emmay (Omma).
IIpusedenvl Hekomopule nepesoobl UMeH COOCMBEHHBIX.

Knroueswie cnosa: coyuoxyrvmypras ungopmayus, cnocobwvl nepesoda, umena coocm-
8eHHble, OHOMACMUKA, KYIbMYPHO-MAPKUPOBAHHDIL 3HAK.

The article deals with the pressing problems of proper names (Jane Austen’s epoch)
rendering in artistic translation. The research has been made on the basis of the Ukrainian
translation of Jane Austen’s novels «Pride and Prejudice»; «Sense and Sensibilityy; « Emmay.
Some translations of proper names were given.

Keywords: socio-cultural information, ways of rendering, proper names, onomastics,
culture-marked sign.

3 MacuBy COIIIOKYJIbTYpHOi 1H(OpMaIi MOXHA BUAUIMTH aHTPOMOHIMU
(imeHa oco0oBi), TonmoHiMU (TeorpadidHi Ha3BU) Ta «XPOHOHIMU» (HA3BHU Ta Ja-
TH, IO TIOB’S3aHl 3 MEBHUMH 1CTOPUKO-KYJbTYpHUMH ToaisiMu). CBIT oHOMAc-
TUKH — HacaMIlepe/1 CBIT IMEH JIt0JieH 1 MICLb (AHTPOMOHIMIB 1 TOMOHIMIB) — Ha-
CTUIBKU € BEJIMKUM, 3HAYCHHEBUM JIJISi CYCIILIIBCTBA, 10 KOXKEH, XTO JO0 HBHOTO
JTOTOPKHETHCA, OyIb-TO BUEHUN — (PioJior, icTOpUK, Teorpad, Kpae3HaBelb ado
MIPOCTO aMaTop, BXKE HE 3MOXKe MPONTH 1noB3. BeTynatouu B 1€l CBIT, TOCHIHU-
KA HaAMararThCsl HOTO OCMUCIIMTH: TIPO IMEHA Harucano 0e3mid pooiT. Jliamazon

iX mpoOJeMaTUKU BEJIMKUI: OHOMACTIB L[IKaBUJIa CyTHICTh BJACHOTO IMEH1, HOTO
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MOBHHI CTaTyC, BUAHUKHEHHS IMEH, 1X )KUTTS B CyCHUILCTBI, ICTOpIs, A0JS U, Ha-
pemiti, 0OKyTaHa uiepoM MICTHUKU 3arajgka TUCSAYOJITHBOI JAaBHUHU — 3B'S30K
iMeH1 ¥ moaund. [lomyk onTUManbHUX NEepeKIaalbKux MPUUoOMiB BiITBOPEH-
HSl IMEH BJIACHUX, MAKCUMAJILHO HAOIIKYE YuTada J0 XyJ0KHBOI KapTUHU CBI-
Ty aBTOpa OpHUTIHAITY.

HanzBuuaiiHO BaroMuii BHECOK y TEOPIO XYJI0KHBOTO MEepeKyiaay 3poosie-
HO ykpaincbkumMu BueHumu P. I1. 3opiBuak, M. O. HoBukosoto, JI. B. Koio-
Mmienb, B. B. Kontinosuwm, 1. B. Kopyniiem, O. ®@inkenem, O. I. UepeguuueHkom,
1 IXHI JOCHIKEHHS, pa3oM 3 PO3BiAKAMM IEPEKIaJ03HABIIB iHIMUX KpaiH —
C. baccuer, C. Bnaxosa, I. JleBoro, A. Jledespa, A. [lomoBuua, A. ®enoposa,
C. ®nopina, K. YykoBChKOTO, — CIYTYIOTh MIITHUM (PYHAAMEHTOM JIsl TTOAQITb-
II0T0 PO3BUTKY LII€1 HAYKH.

Bnachi iMeHa ChayryroTh JUIsi OCOOJIMBOTO, 1HJIMBIIYaJIbHOTO IMO3HAYCHHS
npeaMeTra 0e3B1IHOCHO JI0 ONMKCYBAHOI CUTYaIll i 6€3 000B'SI3KOBUX YTOUHIOKUHUX
BU3Ha4YeHb. BacHi iMEHa BUKOHYIOTh 1HIMBITyasi3youy (PyHKIIIF0 HOMIHAIIII.

Axmyanvuicms cmammi 3yMOBJICHAa HEOOXIJHICTIO BUBYCHHS IEpEKIIany
BJIACHHMX IMEH Y TEKCTi XyA0XKHBOTO TBOPY, MPO IIO CBITYATh YUCICHHI pOOOTH,
10 CTOCYIOTBCSI JTOCIIJKEHHSI CTPYKTYPHOI opraHizaiiii OHOMacTHYHOTO TpOC-
TOpPY, CTUWIICTUYHUX (PYHKIINA OHIMIB, IXHIX acOLIIaTUBHUX 3B'SI3KIB, CIIBBIIHE-
CEHUX 3 peali3alielo KOHKPETHOro o0pasa, aBTOPChKOI MO3HUIII1, 33]TyMy TBOPY.

06 ’ekmom HAIIOTO JOCTIIKEHHS € KyJbTYpPHO-MapKOBaHI 3HaKU HeMare-
pianpHOI cdepu, a came iMeHa BIIacHi 3a 9aciB TBopuocTi [[xeitn OcteH, Ta oco-
OJIMBOCTI iX BIATBOPEHHS 3aC00aMM YKpaiHChKOT MOBH.

Ilpeomemom NOCHIIKEHHS CTAJlM OPUTIHAJIbHI TEKCTH «3aKIHUEHHX poMa-
HiB» J[x.Octen: «Pride and Prejudice» («[opmicTs 1 ymepemxeHicTh»); «Sense
and Sensibility» («UyTtTs Ta uyTimBicTh»), «Emma» («EMMay); a Takox ix
yKpaiHchKi nepeknanu y nepekia B. K. 'opbaTeka.

Memoro cTaTTi € aHaNi3 BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO IMEH BJIACHUX B

pomanax [[xeitH OcteH «lopaicTh 1 ynepemKkeHicTb», «UyTTsa Ta 4yTIuBICTHY,
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Ta «EMMay.

[Ipenmer, mo3HayyBaHUM BJIACHUM IMEHEM, Ha3MBAalOTh HOCIEM iMeHi, abo
pedepentom. PedpepenramMmu BracHUX IMEH MOXKYTb OyTH JIFOAM, TBAPUHU, YCTa-
HOBH, KOMIIaHii, reorpadiyni i acTpOHOMIYHI 00'€KTH, KOopalJi i 1HIIN HaWpi3-
HOMaHITHIII npeaMeTH. Jlo BIacCHMX IMEH MOJYKHA TaKOXK BIJIHECTH HAa3BH KHWUT,
¢11pMIB, IHIIUMX TBOPIB JITEpaTypu ¥ mucreurna [2]. BiacHi iMeHa HecyTh y
co01 iHpopMalliro caMe PO KOHKPETHUN MPEMET, PO Horo BiacTuBocTi. JliTe-
paTypHa OHOMAacCTHMKa BUBYAE OCOOJIMBOCTI BKMBAaHHS BJIIACHUX IMEH Yy TEKCTI
XYyZIOKHBOTO TBOPY U 3a MOTO MEXaMH.

[lepexnaa BIacHUX iMEH YKPaTHCHKOIO MOBOIO B JIOCIIIKYBAaHUX pOMaHaX
3MIMCHIOETHCS 3a JIOMOMOT'OK0 MPAaBWJI TPAHCKPUIILIil, TpaHCITepallii, TpaHCIIO-
3uiii a0 KanbKyBaHHS. Po3rissHeMO 0COOMMBOCTI MepeKIIary OUTBIT TOKIATHO.

Bapro Big3HauuTH, 1110 3aCTOCYBaHHS aBTOPOM BJIACHUX IMEH HaWyacTiiie
HOCHUTb MiATEKCTOBY 1HGopMalito. Tak, Hanpukiaafd, i iMmeHeM Eninop («UyTTs
1 Yy TJIMBICTHY»), aBTOPKA Ma€ Ha yBa3i CBOIO crapiry cectpy, Kaccanapy OcteH.

Jlonebopn (y rpadcersi Xaprhopammup) («I'opaicTh 1 yHepemKeHICThY) —
Ha3Ba LBOI0 CEJMINA BUTaJaHa. 3BakKarouu Ha Bce, beHHeTH Oyin €IHMHUMHU
nBopstHaMu B JIOHTOOpHE: MOXKJIMBO, IO MpOTOTHIOM i JIoHr6opHa mociy-
1B CTUBEHTOH, /i€ Mpoxoauiia HIcTh [[xeln OcteH.

Jlykac Jlooowe (Henanexko Big Jlonr6opHa) («I'opaicTh 1 ynepepKeHICTbY) —
Ha3Ba MA€TKy Takoxk Buragana. Onuep:kaBIIu JBOPSHCHKE 3BaHHS, cep Buibsim
Jlykac, 1mo 3apoOMB CBOE MailHO TOPTIBIICIO, HA3WBAa€ CBill MaeTok «/Iykac
JI00o1c», HEMOB BOHO 3 TIOKOJIIHHS B TIOKOJIIHHS TIEPEXOIUJI0 B Moro ciM'i B crma-
IMMHY. Y 1IbOMY OCOOJMBO BIAYYBA€ThCA MPETEH31s «HOBOIO» JIBOPSHUHA Ha
NPUHAJIEKHICTD IO CTAPOJAABHBOI 3€MEIBbHOT apUCTOKPATIi.

[Ipu nepeknasni TonoHiMiB Longbourn, Rosings Park, Lucas Lodge 1 6ara-
THOX IHIIWX TMEPeKIagad BUKOPHCTOBYBAB TPAHCKOAYBaHHs, ajie 4yepe3 Te, M0
11e BUTaJaHl TOIIOHIMH, 3BIJICH BUIUIUBAE, IO aBTOPKA BKJIajga OCOOJMBUI 3MICT

y 11l BJIaCHI IM€Ha, TOMY ¥ y nepekiaai HeoOX1HO OyJ10 BiIOUTH iX KOHHOTAIII].
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3HauEHHEBE IM'sl — 1I€ CBOEPIHUNA TPOIl, PIBHO3HAYHUH, MEBHOI MIPOIO,
MeTadopi i MOPIBHIHHIO 1 BUKOPUCTOBYBAHUHM y CTHIIICTUUHHUX IIJISX JJIs Xa-
PaKTEpUCTUKHU TepcoHaka abo colianbHOro cepenoBumia. Tak, im's Dauwi
(«YyTTs 1 9yTAMBICTEY») CHIB3BYYHO 31 ciioBoM funny — 1. a. Causing laughter or
amusement. b. Intended or designed to amuse. 2. Strangely or suspiciously odd;
curious. 3. Tricky or deceitful [1], mo, 3BuuaiiHoO X, MiAKPECTIOE 1POHIIO aBTOpa
CTOCOBHO I1i€1 repoini. [Ipu BiATBOpEHI IbOTO IMEHI Mepekiiaay BUKOPUCTOBY-
BaB TPAHCIITEPAIlil0, TOMY B TUX YHTa4iB, SIKI HE 3HAIOTh AHIJIIHCHKY MOBY, HE
BUHUKHE acoIliaIlii 31 CIOBOM funny i 4nTadi He MOCATHYTH IHTEHINT aBTOpa. SK-
Ou mepexiIaay y bOMYy BHUITQJIKy JOTPUMYBABCS MEPEKIIallbKoi Tpaauilii, ska
OpIEHTOBaHa Ha TEKCT Mepekiiany (MOBY ¥ KylIbTypy-penentop) — target oriented
translation — To BiH OM BUKOPUCTOBYBAaB y LIbOMY BHUIIQJKy KaJbKyBaHHS W 3a-
Mmicth DanHi Oyna 0, Hanpukian, Mapda. Ae MU HEBIIEBHEH1, YU Oyjie BUIIpa-
BJIaHUU Liel croci0 nepekiaay. Take im's Bumano 6 3 psay aHrIIHCKHUX IMEH 1
BUHUKJIA 6 HEOOXIAHICTh B aamnTailii BCcix iMmeH poMadiB (John — IBaH), 1o mor-
J0 O CIPUYMHUTH HEBIpHE CHPUUHATTS TBopuocTi J[keiH OcrteH. Takox He
MO’KHa 3a0yBaTd Mpo crenudiky 3By4YaHHs, apKe TEKCT € aHTIIHCBKUAM, TOX
MOBUHHA 30epiraTucs esKa IHaKOMOBHICTh 3ByYaHHSI.

[Ipi3BUCHKa 3aBXkAM Ha3UBAIOTh AKY-HEOY/Jb BJIACTUBICTb a00 SIKICTh JIIO-
nuHU. ToMmy B Oaratbox npi3BHILAx BHYTpimHs (opma (il oCHOBa — IPI3BHCHKA)
He 3a0yJacs, 1 pa3oM 3 HEHO MOTEHIINHO 30epircss eKCIPeCUBHUN BIATIHOK aH-
TpPOMoOHiIMa. Y TMEBHUX KOHTEKCTyaJIbHUX yMOBaX BOHHM MOXYTb OyTH TOBHO
PO3KPUTI.

Sxuo npoananizyBaru npizBuuie Woodhouse («HyTTs 1 4yTInuBICTh») — Ha
CTOpIHKaX 1HTEPHETY 3yCTPI4A€ThCS HACTYIHE MOXOJKEHHS LIbOr0 MpI3BULIA —
taken from the Anglo-Saxon word wuduhus meaning wood and house or house
by the wood [9]. Mictep Bynxayc *uB BIJOKPEMIIEHO Y CBOEMY MA€TKy W He
ySIBJISIB, SIK MOJKHA 3QJIMIIIATH CBOE JKUTIO. BiH 3 peBHOIIIaMU CTaBUBCS JI0 3aMi-

YKl CBOIX JIOYOK 1 OyB OM HE MpOTH, SKOM BOHM B3arajl HE BUXOJWJIN 3aMIX —
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TOMY III0 BOHH MOXYTh TMTOKUHYTH PiAHY JTOMIBKY. 31a€THCS, IO HAIUISIOYHN Ta-
KUM TIpI3BUIIEM ciMelcTBO 3 pomaHy «EmMay, aBTopka miakpecitoe
MIPUB’SA3aHICTh 1i TepoiB JI0 CBOro OYJIMHKY. YCl CiMEHHI CBATA HEOJMIHHO IIO-
BUHHI BinOyBatucs y Maetky. [licnsa 3amixoks Emma He 3anumiae OyIMHOK CBOTO
OaTbKa.

Posrnsnemo, Hanpukiaa, antponoHiM Mr. Knightley (mMuctep Haiitnm):
«Mr. Knightley is so very fine a man.... Mr. Knightley was a sort of general
friend and adviser» [6, c. 42].

[MunpHO MPUIUBUBIIKACH, MOKHA YITKO BHPI3HUTH Mophemy «knighty, ska
B aHTJIIHCHKIM MOBI Ma€ 3HAYEHHS «iuyap». 3 KOHTEKCTY KHUTH CTa€ 3p03yMiJIo,
10 TPi3BUILE BIANOBIJAE pUCaM XapakTepy repos. Asie npocto npizsuiie Haii-
TJ1 HIYOI0 HE CKa)Ke€ YKPaiHCbKOMY UUTA4EeBl.

Skmo 3BEepHYTHCS 10 CIOCOOIB MEpeKiIaay, TO MOKHAa BH3HAYUTH, IO
TPaHCKOAYBaHHS, 3alpONOHOBAaHE MepeKagayeM, He PO3KpUBAE TOM 3aayM,
kUil OyB 3aK0JI0BaHUI aBTOpOM Yy TipizBuiiax Woodhouse, Knightley.

3aBaaHHs Nepekiiajaya — 3HANTH, PO3KPUTH LI NMPUXOBaHI 3HAYEHHS Ta
acolriaiii 1 nepeAaTH iX YUTavyeBl PiAHOIO MOBOIO.

binpiicte po3risiHyTUX BB IEPCOHATBHUX BIACHUX IMEH HOCUTH Y CO01
HiATEKCTOBY 1H(OpMaIlilo, 1 HECe 3aKOJOBaHUM €KCIpecUBHUM 3MicT. [locHUTh
BaroMy poJib BIAIrParOTh reorpadiuyHi Ha3BM B XYJO0KHIM KapTUHI CBITY aBTOpa,
Ta Tepej MepeKyiaiadyeM IMOCTaloTh MEeBHI TPYIHOIII iX mepekiany. Jo maHoi
TPYIU BIACHUX IMEH OLTBIIIOI0 MIPOIO BITHOCSATH MPUPOJIHI HA3BU, Y TOMY YUCII
1 OMKOHIMU: Ha3BM MICT, HACEJIEHUX MyHKTiB. MeTOI0 iX BUKOPHCTAHHS aBTO-
POM MO’KHA BBa)KaTH MiCII€ JIi TBOPY W MEPEMILIEHHS T'epOiB.

IIpu nepenayl yKpaiHCbKOIO MOBOIO BJIACHUX 1MEH, 1 3T1IHO 13 IIpaBUIaMu
TpaHciTepallii 3 eJeMeHTaMU TPAHCKPUIIIIIi, aJleKBaTHUM Tepeksia]l OMKOHIMIB
OJTHO3HAYHMI, OCKUIBKH MepeKyIanay AOTPUMYEThCS BCiX MPaBHUI JaHOTO METO-
ny: Barton — Bapmon, Sussex — Caccexc , Cyccexc, Barton Park — Bapmon

Ilapk, Delaford — Jlenagpopo, Norland — Hopnaeno, Stanhill — Cmenxinn, Allen-
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ham Court — Annenxem Kopm (¢ 37I€MEHTOM TPAHCKPUIIIIUU 3BYK [€]).

Takox mepekiagady BUKOPUCTOBYE KalbKyBaHHS MPU TEPEKIaal JEIKuX
TOMOHIMIB. 3aBJSKH I[bOMY Taki reorpadiuHi Ha3BU CTAIOTh OUIBII 3PO3YMUTUMHU
YKpaiHCbKOMY 4YHWTaueBl, Hanpuknan: Barton Valley — Bapmoncvka Oonuna,
Maple Grove — Knenosuii I'au.

[Tepexnamauy Mae maM’aTaTH, 110 KOKHE 1M sl a00 Ha3Ba € BIIOUTKOM COIlli-
OKYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTY MOBH-JI)KEpEJia 1 MyCUTh HaIlOJIETJIMBO MPaIlOBaTH,
3aCTOCOBYIOYM YCI CKJIaJHI TexHiku nepeknany. [llogo 3acobiB mepeknany ce-
MaHTUYHO-3HAYYIIUX AaHTPOIMOHIMIB Ta TOMOHIMIB, HE TpeOa WTH JIETKUM IILJIs-
XOM 1 KOPUCTYBATHUCSl TpaHCKOIyBaHHAM. [loTpiOHO sikHaWTOUHIIIE TepeaaTH

3HA4YEHH4, siKe OyJI0 3aKia/ieHe aBTOPOM MPU CTBOPEHH1 KHUTH.
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/{HenponeTpoBCKUil HAIMOHANBbHBIN YHHBepcuTeT uMeHu Ouecs I'onuapa
BU/IbI U ®PYHKIUU ®PPASEOJOI'MYECKUX EJIMHUIL U UX
TPAHC®OPMAIIMOHHBIX MOJUPUKAIINI B TIPOU3BEIEHUN
«IIPECTYIVIEHUE U HAKA3AHUE)

Lopryas O. O., a. ginoa. H., npo¢. tleneas 1O. O.
J{HinponeTpoBchKUil HallioHaAbHUH YHiBepcuTeT iMeHi Ouecst 'onuapa
BUJIU 1 ®YHKIIT ®PA3EOJIOTTYHUX OJUHUILD
TA IX TPAHC®OPMAIIMHUX MOJUPIKAIIN
Y TBOPI «3JIOYUH I KAPA»

Horhul’ O.0., Doctor of Science (Philology), professor Shepel Yu.A.
Oles’ Gonchar Dnipropetrovs’k National University
TYPES AND FUNCTIONS OF PHRASEOLOGICAL UNITS AND
THEIR TRANSFORMATION MODIFICATIONS IN THE NOVEL
«CRIME AND PUNISHMENT»

Hocnioscennss npucesuene GUBYEHHIO CMPYKMYPHO-2PAMAMUYHUX [ (QYHKYIOHANbHO-
cmunicmudnux ocobaugocmell ¢hpazeonoziunux oounuyb y pomaui D. M. JJocmoececvkozo
«3n0yun i Kapay, ananizy ix xXyo0oxcHix gyukyin i mpauncgopmayii ppaseonocizmis y ameno-
MOBHOMY XYOOHCHLOMY KOHMEKCMI.

XyooorcHiilt nomenyian, Qinocogh)coki i nCUxon02iuHi NPOHUKHEHHS, K 8 CYMHICMb JIH00-
cbKOI 0cobucmocmi, max i y enubOUHy CyCRiIbHO-ICIMOPUYHUX NOOTl, 81000padCeHHs HAYIOHA-
JIHUX mpaouyitl, Kyaemypu i yusinizayii Pocii — éce ye eucysae poman «3n0uun i kapay y ne-
puii paou ceimosoi’ kiacuku. Ilpobnemu dobpa i 31a, cunbHoi ocobucmocmi i Opib 'a3K080i,
3104uny i kapu, wo nopyweni @. M. JJocmoescokum, — ye Giuni NUMAHHs, AKi CMABUMb nepeo
JIIOOUHOIO HCUMMAL.

Y cmammi euceimniolomvcs numanHas  CeMAHMUKO—CMULICMUYHOI U JI@KCUKO—
2paAmMamudHoi Xapakmepucmuky @paseonociynux oouHuysb y meopi «3nouun i kapay. Ilpo-
ananizo8aro mpaucghopmayii hpazeonociunux 0OUHUYb Y POMAHI «310YUH | Kapay.

Knwuoei cnosa: ¢paseonozizm, mpancghopmayis, nepexknao, ceManmuxa, Cmuiicmuxa,
KOMHOHEHMHUL CKa0, CMpPYKmypa.

Hccnedosanue noceaujeno usyuenuio CmpykKmypHO-epammamudeckux u QyHKyuoHaibHo-
cmuaucmuyeckux ocobennocmetl gpaseonocuieckux eounuy ¢ pomare @. M. JJocmoegckozo
«lIpecmynnenue u Haxazaumue», aHAIU3Y UX XYOOHCECMBEHHBIX DYHKYUL U mpaHchopmayuu
Ppazeonocuzmos 8 aHe10A3bIYHOM XYOOHCECMBEHHOM KOHMEKCMe.

Xyoooicecmsenuwiti nomenyuan, Guiocogckue u ncuxonrocuyecKue nPpOHUKHOB8eHUs, KaK 6
CYWHOCMb 4el08eyYecKoll TUYHOCMU, MAK U 8 21YOUHY 00WecmE8eHHO-UCTNOPUYECKUX COObI-
muil, omoopadxdcenuss HaYUOHAIbHBIX Mpaouyutl, Kyavmypsl u yusuiusayuu Poccuu — ece amo
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sviosucaem pomar «llpecmynnenue u Haxazauuey 8 nepgvle psadvl Muposol kiaccuxku. IIpo-
Onembl 000pa u 314, CUILHOU JUYHOCIU U MEIOYHOU, NPECMYNIeHUs U HAKA3AHUs, NOOHSIMble
@. M. Jlocmoesckum, — 5mo 6euHble 6ONPOCHI, KOMOPble CMABUN NePeo YeL08EKOM HCUSHD.

B cmamve ocsewaiomcs  80NPOCHL  CEMAHMUKO-CIMUTUCIIUYECKOU U JIeKCUKO-
2PAMMAMU4ecKoll XapaKmepucmuxku @pazeonocuieckux eouHuy 6 npoussedenuu «llpecmyn-
JeHue u Hakasauuey. lIpoananuzuposanvl mpancgopmayuu Gpazeonroeudeckux eOuHuy 8 po-
mane «lIpecmynnenue u HakazaHuey.

Knrouesvie cnosa: ¢pazeonocusm, mpancghopmayus, nepesoo, CemaHmurd, Cmuiucmu-
K, KOMNOHEHMHbLIL COCMA8, CMPYKMypd.

The paper studies the structural, functional, grammatical and stylistic features of the
phraseological units in the novel «Crime and Punishmenty by Fyodor Dostoyevsky, the
analysis of their functions and artistic transformation of phraseology in the English artistic
context.

Artistic potential, philosophical and psychological penetration, as the essence of the
human person, and in the depth of the social and historical events, display of national
traditions, culture and civilization of Russia — all of this raises the novel «Crime and
Punishmenty in the front ranks of the world classics. The problem of good and evil, a strong
personality and petty, crime and punishment, raised Dostoyevsky — is eternal questions posed
by man lives.

The article highlights the issues of semantic-stylistic and lexical and grammatical
features of phraseological units in the product of «Crime and Punishmenty. Analyzed the
transformation of phraseological units in the novel « Crime and Punishmenty.

Keywords: idiom, transformation, translation, semantics, stylistics, component
composition, structure.

®pazeonoriunuii pous pomany @. M. JocToeBCHKOTO «3JI0YMH 1 Kapay €
BUKIJIFOYHO OaraTUM Ta PI3HOMAHITHUM y CEMaHTHUKO-CTUIICTUYHOMY 1 JISKCUKO-
rpaMaTUYHOMY BIJHOIIEHHI. TOX y AaHIN CTaTTi MU CTaBUMO Tepe]; coO00r 3a
MeTy onucatu (PyHKIii, 0 peani3yroThcs (Gpa3eoaori3aMaMu Y XyJA0KHBOMY Te-
KCTi Ta BUSIBUTH OCOOJMBOCTI BXKUBAHHS 1 (QyHKIIIOHYBaHHS TpaHC(HOPMOBaAHUX
(bpazeoNoriYHUX OJUHUIIb.

O06’exkToM mocailzkeHHs1 ctanu (paszeosoriaMu Ta ix Tpancdopmariii y
poMaHi «3JI0YHH 1 Kapay.

IIpeamerom aociaimxkeHHs ciyrye Tekct pomany @. M. JlocToeBCbKOro
«3704YWH 1 Kapa» y pociiicbKOMY BapiaHTi Ta JiBa TEKCTH pOMaHy, MEePeKIIaJieHi
anriicekoro MoBoro Konctancoro I'apuer ta Piuapgom IleBeapom 1 Jlapucoro
BosoxoHCBKOIO.

OcHoBHUM jKepenioM ¢paseosiorii y pomani @. M. JIoCTOEBCHKOTO CIIy-

TYIOTh 3BOPOTH PO3MOBHO-IIOOYTOBOTO XapakTepy, L0 XapaKTepu3yrTh MOB-
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JIEHHS TepoiB 1 aBTOpa, THM CAMHUM 30aradyloud MOBY POMAaHY. IX HasBHIiCTh
JIETKO TIOSICHIOETHCA: y TBOP1 OaraTo mepcoHaxiB i3 cepenoBuia OiHAKIB. Po3-
MOBHI ()pa3zeosiori3MH HE TUIbKH BHPAKAIOTh MPUHAICKHICTH 10 PO3MOBHOIO
CTHJIIO, ajie ¥ HAJarTh MOBI KapTiBIMBOIO, CXBAaJbHOTO, IPOHIYHOTO 3a0apB-
JICHHS, HATIPUKIIAM: «HACMAGIAMU KUUEHI0», «BRUMUCA 0YUMAy, (K HaA 0010~
Hi», «oamu maxyy, «cmpimeonosy. HapomHo-po3mMoBHa (Gpa3eosiorisi BUKOHYE
XapaKTEepOJIOTIYHY Ta BILTMBOBY (YHKIIIFO.

Jpyrum 3a KiJIbKICTIO IIIAPOM € 3arajibHOBXXKMBaH1 CTUJIICTUYHO HEUTpaJIbHI
¢dpaszeonorivuni 380poT. BOHU CTBOPIOIOTH Y TEKCTI pOMaHy 00pa3HICTh, Kpacy i
BUPA3HICTh MOBH: «3 NePuio20 No21i0y», «myou i croou», «oamu ciogoy. Taki
dbpazeonorizMu CIyTryrOTh JJIs KOHCTATallli, MiCUJICHHSs, KOHKpeTHU3allii OCHOB-
Hoi iH(opmaii.

Cnin TakoX BIAMITUTH (pazeoliori3aMu a0CcTpakTHOTO 1 (iocodchKoro
CKJIafy, IO HOCSITh KHUKKOBUM XapakTep. Lle MoBa aBTOpa, TaKMX MEPCOHAXKIB
sk PackonbuukoB, [Topdipiit [lerposuy, Jlyxun, Pazymixin. Hanpuknan: «xu-
oamu Kaminby, «KAMiHb CHOMUKAHHAY, «XAI0 HACYWHULY», «NA0AMu HUYbY,
«BURUMU 2IPKY 4aULyy.

[Topsin 3 KHIKKOBUMU CTOSITh (DPa3eosIori3Mu, XapakTepHl sl oQiliiHO-
JI0BOI chepu BKUTKY: «A6KA 3 NOGUHHOIO», «0A8AMU 36IM», «nepecmynamu
3AKOHY, KYLIKOM Y (hopmiy.

Oco0nuBO HEOOXITHO BIAMITUTH (PPa3eosIOTI3MU  PENITTHHO-MICTUYHOTO
Xapakrtepy, sIK-0T «wo boe dasy, «3apaou boeay, «iu e bBoeyy, a TakoXK Npu-
CIIB’Sl, IO MOB’s3aH1 3 OI0MIMHUMU JIETCHIAMU: «He NIOU Y KPUHUYIOY, «800a
M SIKA, a Kaminb 321000cey, «cnieamu Jlasapsy.

VY neKkcuKo-rpaMaTUYHOMY BiTHOIICHHI (Dpa3eosioris MUCHMEHHHUKA TPE/I-
CTaBJIeHa yciMa TUTIaMH (Ppa3eosIoriYHUX OJMHHUIIb, [0 BUAUISIOTHCS HAa OCHOBI
€IHOCTI 3HaYEHHs, HAa0Opy NapaJgurMaTUYHUX (HOPM 1 CUHTAKCUYHUX QYHKIIIH.

Benuky rpymy cknagaroTh iIMEHHI (ppa3eosniori3amu, B SIKUX TOJIOBHHM Tpa-

MaTUYHUM €JIEMEHTOM € IMEHHHK : «XJiO-Cillb», «Npasa pyka», «nyn 3emiiy,
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«MYKU CYMIIHHAY. Y PEUCHH] BUCTYIAIOTh B pOJIl migMeTa abo J0/1aTKa.

Haituucnenninry rpymy B TEKCTI pOMaHy MPEJCTaBISIOTh JAIECHIBHI (pase-
0JIOT14H1 3BOPOTHU. JIeKCHKO-TpamMaTHYHA XapaKTEepUCTHUKA HIECTIBHUX (Ppaszeo-
JOTi3MIB BHU3HAYa€ iX CHHTAKCUYHY (YHKIIIO B peueHHI. BoHu BHCTymaioTe y
pouti mpucyaka abo ponatka. Hanpuknan: «ocgemu okomy, «2uy30 3a po3ym 3a-
8epMAcy, «HACMABIAMU KUWEHIO», «Kleimu OypHa». Y Yucil JaiecniBHUX ¢pa-
3€0JI0T13M1B BUPI3HIETHCS HU3KA (PPa3eoJIOTTYHUX 3BOPOTIB, XapaKTEPHOIO OCO-
OJIMBICTIO SIKHUX € OJIHOYACHE IMOEJHAHHS IMEPEHOCHOTO 1 MPSIMOTO 3HAYEHHS.
To6T0, BOHM MOXXYTh O3HAYaTH JKE€CTH, MIMIKY, pyXH Tija Joaunu. Hanpuknan:
«2NA0IMU HA 8Ce OKO», «YYAHCULL X0 iCmuy, «He NpOMOBUMU CNI08AY, (i3 WKIpU
RHYMUCA», «BIPUMU NEPULOMY-TTTNULOMYY.

An’exTuBHI (hpazeosoriyHi 3BOPOTH BUCTYMAIOTh Y PEUCHHI B PO O3HA-
4yeHb. B SKOCTI TpaMaTHYHOrO MapKepa BUAAIOTHCS MPUKMETHUKH Ta IMCHHHKH.
Hanpuknan: «wonaiinepuie», «8io ceima OypeHvy, «He Mamu 3Mo2y», «Nepuluti
KPOKY.

KomnonenTHuii ckiaj aasepOiagbHUX (Ppa3eosoriyHuX 3BOPOTIB MOXKeE OY-
TH pi3HUM. lle MPUKMETHUKY, IMEHHUKH, PUCTIBHUKHU. Y pEeUeHHI aaBepOiaibHi
¢dpazeosioriudi 3BOPOTH BUKOHYIOTH (QYHKIIIIO OOCTaBUHU, HATIPUKIAL: «HA BCIO
2OPIAHKY», «OOHE CN0B0Y», «SAK KiM 3 MUWIKOI», «3 KYMKA 8 KYMOK XOOUMILY.
Cepen anBepOianbHUX (Ppa3eosioTi3MiIB BHPIZHSAETHCS Tpyla OJUHUIb, YTBOpE-
HUX 32 JIOTIOMOTOI0 MOPIBHSUTBHOTO CTIOTYYHHKA 5K «IK 2POMOM 8 Hb02O 80apU-
J10Y, «yce e AK NOMAaweHey, (5K Y8i CHIi».

VY TeKcTi pomMaHy Y>KHUTI BUTYKOBI (Ppa3eoiioTi3Mu, SIKl CIYTYIOTh ISl BU-
pakKeHHsS! TOYYTTIB, EMOI[IN 1 TOMY € XapaKTepHUMH JJIsl pO3MOBHOI MOBH I€p-
COHaXiB. BOHM BUpaXarOTh MEPEBAKHO €MOI[ii HETATUBHOTO XapaKTepy, SK-OT
oOypeHHs, AOKIp, Aocany. Y peyeHHI BUKOHYIOTh (YHKIIO EKCIPECUBHO-
ITOCHJIIOBAJIBHUX €JEMEHTIB, a 1HOJ1 3aliMarOTh ITO3UIII0 BIJITHOCHO CAMOCTIHHO-
ro BUCJIOBY. [0 BUTYKOBHUX (hpa3eoiori3MiB BiTHOCSATHCSA HACTYIIHI: «YOpPM 1020

bepuy, «boe tio2o 3nacy, «xail iomy peyspy.
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Otxe HalOUIBITY TPyIy (pa3eosiori3MiB y pOMaHi CKIaJal0Th JA1€CIIBHI Ta
BUTYKOBI (DpazeosorisMu, a HalMEHIII YUCIEHHY — aJi’ €KTUBHI, 1110 BUKOHYIOTh
byHkiio o3HadeHb. lle mMoB’s13aHO 3 0COOIMBOCTSIMU TMOMI(OHIYHOTO YCTPOIO
poMaHy «3JI0YHWH 1 Kapa», KOJIM aBTOP HE Ja€ MPSIMUX XapaKTEPUCTUK CBOIM Te-
pOsiM, HE BUCJIOBIIIOE CBOTO BIJTHOIIICHHS /10 HUX. ABTOpChKa MOBa € 0araToro Ha
JI€CHIBHI (Ppa3eoIori3MU 3 METOIO ONUCY il 1 CTaHy repoiB poMaHy. Burykosi
¢dpazeosiorizMu CynmpoBOKYIOTh €EMOIIIITHY MOBY.

MoBa nucbMEHHUKA Ma€ y CBOili OCHOBI 3arajbHOHapOJHY OCHOBY Ta € HOro
1H/IMBITyaJTbHUM PI3HOBHIOM. SIKIIO SIS XapaKTEPUCTHKHU (Ppazeosiorii 3arajabHoO-
HApPOJIHOT MOBH SIBJISIETHCS BAKJIMBUM MaKCUMAIBHUAN 1 TOYHHMA OMHUC (Ppazeoiori-
YHUX OJUHMIIb, TO U1 XAPAKTEPUCTHKU (Ppa3eosiori3MiB Y XyAOKHbOMY TEKCTI
HANOLIBII BXKJIMBUM € T€, 110 CaMe MUCHhbMEHHUK OOMpaE 1 SK BiH BUKOPHUCTOBYE
et matepian. CBOEPIIHICTh 1HIUBIIyaIbHO-aBTOPCHKOTO BKMUBAHHS MTUChMEHHU-
KOM (Ppazeosiori3MiB SIK OJHOTO 3 HaWBAXIIMBIIIMX XYI0KHbO-00pa30TBOPUYHUX 3a-
co0iB mossirae y Bitoopi (hpa3eosoriuHuX OJUHUII 3 3aralIbHOHAPOAHOTO (POH.TY,
y ix Moau@ikariii, a TaKo>XX y CBOEPITHOMY BKIIFOUEHHI B KOHTEKCT.

®dpa3eosoriuHuid MaTepian BIIPI3HIETHCS CBOEKD EKCIPECUBHICTIO, aje ye-
pe3 JacTte BKUBAHHSA MOYMHAE CTUPATUCh OOpa3Ha BUPA3HICTH 3BOPOTY. [Inch-
MEHHHUK TpOSBISE (Ppa3eosorivHe HOBAaTOPCTBO, 3a JOMOMOTOK) MOBHHUX TpH-
HOMIB HaMaraeTbCsi OXHUBUTU Ta OHOBUTH ¢pazeonoriam. I[lpu 1pomy
B110yBa€ThCS MOPYIICHHS TPAJUII] BXKMBAHHS CTIMKOTO 3BOPOTY, (hpa3eosiorizm
migaaeTbes pisHAUM TpaHchopmarrism. TpaHchopmarlist mpeacTaBisie cOO0K0 Ku-
BE SIBUIIE, 1[0 BUHUKAE HE TIIBKHA Y XYJ0KHbOMY TEKCTIi, @ i Y TIOBCSIKJIEHHOMY
CIJIKYBaHHI1 JIIOJICH.

M. M. llancekuii y cBoiii po6oTi «Ppa3zeonorisi cydyacHOi pociiChKOi MO-
BW» BUJILISIE TaKl MIpUioMu TpaHchopmariiit hpa3eosoriyHuX 3BOPOTIB:

1) HaroOBHEHHS (PPa3eoIOTTYHOIO 3BOPOTY HOBUM 3MICTOM IIPH 30€pEKEHHI
MO0 JIGKCUKO-TPaMaTUYHOI I1TICHOCTI;

2) OHOBJIEHHSI JIEKCUKO-TPAMaTH4HOI CTOPOHHU (hPa3eoIOriuHOro 3BOPOTY
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npu 30€pe’KeHHI HOTr0 3HaYEHHS 1 CTPYKTYPH (3aMiHa KOMIIOHEHTa CUHOHIMOM,
PO3ILIKUPEHHS MOTO CKIIAy);

3) yTBOpEHHs 1HIWBIIYyaJbHO-aBTOPCHKUX (Pa3eosori3MiB MpHU 3MiHI iX
TpaMaTHYHUX BIACTUBOCTEH 1 3HAUCHHS;

4) BxxuBaHHS (Pa3eoyiorizMy SK CTIUKOTO 3BOPOTY 1 SIK BIIBHOTO CJIOBO-
CTIOTY4YCHHS;

5) BukopucTaHHs (pa3eosOrIYHOTO 3BOPOTY MOPSJ 3 OJJHUM 13 YTBOPIOIO-
YUX HOro CIIB, KOJIM BOHO BUIbHE [2, c.151].

HaiiGinpmmii iHTepec mMpeACcTaBiIsaiOTh 1HIUBITyadIbHO-aBTOPCHKI TpaHC]O-
pMairii, ajpke caMe BOHH ITO3HAYAIOTh OCOOJMBOCTI TBOPYOTO CTHIIO IHCHMEH-
Huka. [lpu anami3zi mepeTBopeHHX (pa3eosori3MiB, CTHIICTUYHUN KpUTEpii
3HAYYIIOCTI TPAHC(POPMOBAHOTO 3BOPOTY BHCYBAETHCS Ha mepenaHii ruiad. Lle
o3Hayae, 10 MPU Omucl TpaHCHOPMOBAHUX (PPa3eosOTIYHUX 3BOPOTIB BaXKIIH-
BOIO BUSBIISIETHCA YacTOTa BXXMBAHHS MPUHOMIB, CEMAaHTUYHA HACUYEHICTH 1
3MICTOBa €MHICTh MoJU(]iKoBaHUX (pa3eosiori3MiB, iX 3B'A30K 13 1JIEHHO-
XYJI0’KHIM 33]lyMOM TBOPY.

HaBenemo nepenik mpuiloMiB 1HANBIAYyalbHO-aBTOPCHKUX TpaHchopMaliii
(bpa3eosori3MiB y TEKCTI poMaHy «3JI0YUH 1 Kapay:

1) 3MiHa ceMaHTHKHU 3BOPOTIB;

2) PO3LIMPEHHS 1 CKOPOUYECHHS JIEKCUYHOIO CKJIany (pa3eoorizmy;

3) 3MiHa rpaMaTU4YHOl CTPYKTYPH (Hpa3eoOTidHOr0 3BOPOTY;

4) OykBamizallis 3HaYCHHS,

5) 3amiHa KOMIOHEHTa (ppazeosorizmy.

TpancpopMoBaHi 3BOPOTH MOXKYTh CIYTryBaTH 3acO0OOM MOBHOI XapakTe-
PUCTUKH IEPCOHAXIB, a TaKOX 3acO00M BHpa)keHHs 1poHii. KpiM Toro, BoHM
JIOTIOMararoTb CTBOPUTH KOMIIO3MIIINHY €IHICTh TEKCTY 1 HOro ¢parmMeHTIB.
Tpancdopmariii MPUBHOCATHL HOBI BIATIHKM 3HA4Y€Hb Yy CEMAaHTHKY 3BOPOTY 1
MIJICHITIOIOTH €KCTIPECito (hpa3eoOTIgHOr0 3BOPOTY, 3MIHIOIOUN BHYTPIIIHIN 00-

pa3 ¢paszeororizmy [2, c. 72].
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3BEpHEHHSI 0 TEKCTYy MEepeKsialy pOMaHy PO3IIMPIOE MEXKI METOJ0JIOrIi
JOCIIKEHHST (Pa3eosIoTiYHOr0 MaTepialy B XYAOXKHBOMY TEKCTi, JOTOBHIOE
ySIBIICHHS TIPO PI3HOMAHITHICTh XyAO0XKHIX (PyHKIIIH (ppazeonorizmis. Lle € dak-
TUYHUM TiATBEPHKEHHSIM BaXKJIMBOCTI TPABUIILHOTO CIIPUHHSITTS TEKCTY.

[lepexnagoM Ha3WBAIOTH MPOIIEC 1 PE3YJITAT CTBOPEHHS HA OCHOBI TOYAT-
KOBOTI'O TEKCTy PIBHOLIHHOTO HOMY y KOMYHIKATUBHOMY BIJHOUIEHHI TEKCTY
1HIIIOI0 MOBOIO. TOMY 3aBlIaHHSIM TIEPEKJIaay € TOYHE BIATBOPEHHS OPUTIHATY:
30€peKEeHHS CMHCITY Ta CTUJII0, HAI[IOHAJIBLHOTO KOJOPUTY, CICIU(IUHUX peatiid
OpUTIHANTY.

EXBIBaJICHTHICTh HOBOT'O TEKCTY I10 BIJHOIICHHIO JI0 OpUTiHATY 3a0e3re-
9y€ThCS 32 BUKOHAHHS TPhOX OCHOBHUX BHUMOT '

1) Tekct mepekinaay MOBHUHEH Yy MOXJIMBO IMOBHOMY 00CS31 IepenaBaTH
3MICT OpHUTIHATY, [0 03HAYa€ HEMPUITYCTUMICTh BUTLHOTO OMYIIeHHsS abo J10/a-
BaHHs 1HpOpMAIIiT;

2) TeKCT nepekiiaay MOBUHEH BIAMOBIIATH HOPMaM MOBH TiepeKiamy, 60 ix
NOPYIICHHS MPU3BOAUTD JI0 HEMPABWIBHOTO CIIPUMUHATTA 1HQOpMAIii;

3) TekcT mepekiaay NOBUHEH OyTH CHIB3ICTaBHUIN 3 OPUTIHAJIOM 3a CBOIM
o0cArom, 110 3a0e3neuye MoAiIOHICTh CTHIIICTUYHOTO €(EeKTY.

[Tepexnan ¢pa3eosoriyHUX OJUHUIIL € AYXKE BAXKIMBUM 1 HEOOXITHUM,
ajpke (ppazeosioriaMu peani3yloTh y XyJA0KHbOMY TEKCTI aBTOPChbKY TyMKy. O-
HaK MUTaHHS Mepekianay (ppa3eoiorii HeJJOCTaTHbO PO3po0JIeHe y Teopli mepe-
Kiaay. TpymHOMI TYT MOB’s3aHI 3 OCOOJIMBOCTSAMH CEMaHTHUKH, CTUIICTUIHOTO
3a0apBiIeHHS, 00Pa3HOCTI XyA0KHIX 3BOPOTIB. YacTO-TyCTO 3MICT (Ppa3eoioris-
MIB MEpPENAEThCA LIHOK PYHHYBAaHHSA CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEW 3BOPOTY,
TOMY OJJHUM 3 HalaKTyaJIbHIIINX 3aBJaHb € MONIYK MOBHOI[IHHUX €KBIBAJICHTIB.
Ane HEOOX1THO HE JIMIIIE TIepeaTH 3MICT 3BOPOTY, ajie i joHecTu obpas dpase-
OJIOTTYHOTO 3BOPOTY.

O. Kynin, C. ®nopin Ta C. BnaxoB BUAUISIOTH ABI OCHOBHI TPYIH CIIOCO-

01B niepexitany (Hpa3eosIorYHUX OTUHUILG:
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1) mepexian 3a nomomMorow ¢paszeosiorivHoro ekBiBajieHTy. [lif exBiBa-
JICHTOM PO3YMI€ThCS MEPEKIaICHu Ppa3eoiori3M, 1o IIIKOM BimoBigae dpa-
3€0JIOT1YHOMY 3HAUCHHIO OpHUTiHaIy, MOOYJAOBaHUM Ha TaKOMY camomy oOpasi,
Ma€ OJIHAKOBY CTPYKTYpPY, CTHIIICTUYHE Ta €EMOIIIOHAIbHO-EKCIIPECUBHE 3a0apB-
JICHHS;

2) mepexinaj 3a JOMOMOTOK (Ppa3eosioriyHOro aHajora (BUOIPKOBOrO €K-
BiBasieHTa). [1in hpazeonoriyHUM aHAJIOTOM PO3YMIETHCS 3BOPOT, IO MA€ TaKe
came ¢paszeosioTiuHe 3HA4YCHHS, OJHAKOBY (hopMy 1 3a0apBieHHS, ajie mo0y10-
BaHW Ha IHIIOMY O0pa3i Ta € 1HIIUM 3a CTPYKTYpPOIO i rpaMaTHIHUM O(opM-
neHnsM [ 1, c.183].

[{i MeToau BiTHOCATHCS 10 (DpazeosioriyHuX crocoOiB nepekiany. Hedpa-
3€0JI0T1YH1 CIOCOOU:

1) xanmbKyBaHHS — JOCHIIBHA mepeaada (ppaszeosioriamy 13 30€pekeHHSIM
HOro npeaMeTHO — MOHATIHOrO 3Ha4Y€HHs 1 00pa3HO1 OCHOBH, SIKILO Y MOBI Ie-
peKJIay He ICHY€E aHAJIOTy (hpa3eoIoriyHOTO 3BOPOTY;

2) OIUCOBUI NepeKia] — NosICHEHHS (hpazeosiori3aMy 3a JAOMOMOTOI0 O/I-
HOTO cJI0Ba a00 BUIBHOTO CJIOBOCTOJIYYEHHS 3 MOBHOIO BTPATOI0 OOpPa3sHOCTI
b pa3eosorivHOl OAMHUIILI.

[IpoOnema afgeKBaTHOrO CIPUMHATTSA POCIMCHKUX (pa3eosiori3MiB IpH Yu-
TaHHI POMaHy «3JIOYMH 1 Kapa» 1HO3EMISIMU CTUKAETHCS 3 MPOOJIEMOIO Iepe-
KJIaJy yChOTO pOMaHy aHIIIHCHKOI0O MOBOIO, 30Kpe€Ma 3 MUTAHHAM IEpeKIIaTy
(dpazeonorigHoro marepiary. Mu BBakaeMo 3a HEOOXiHE HAa KOHKPETHOMY
IPUKJIAJl JTOCTIIUTH 1€ TTUTAHHS, aJKe MPU TOYHOMY aHaIIi31 MEpeKIaxy CIo-
CTEpIraeThCsl XUOHE PO3YyMIHHS CTIMKUX CIIOBOCIIOIYY€Hb, a 3B1ICK HETOUHMI
MepeKyIaa, BUKPUBJICHHS KOHTEKCTY.

Merto 3icTaBiaeHHS pOCIMCHKHUX (Ppa3eosiori3MiB Y XyA0KHbOMY TEKCTI 3 1X
aHajoraMu y Mepekjajl aHrjaiiCbKOI MOBOIO 3a0e3reuye po3yMiHHS (yHKIIII
¢dpa3zeosiori3mMiB, sIKy BOHH BUKOHYIOTh y TEKCTI pOMaHYy.

«To ecmbvb, cecmbv 3a 4youcyro X71e06-cob u mymi Jice Hanjiesambvp Ha Hee, pae-
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HOMEpHO U Ha meXx, komopbwie 8ac npueaacuau. Taxk, umo au?» [4, c. 190].

P. IleBeap, JI. BonoxoHceka: « You mean, to sit at someone else's table and im-
mediately spit upon it, as well as upon those who invited you. Is that it?» [6, c. 245].

K. I'apuert: «Then you would sit down at another man's table and insult it
and those who invited you. Eh?» [5, c. 370].

VY naHOMy MIKPOKOHTEKCTI ()pa3eosiori3M «x/1ib6 ma ciib» O3HAaYa€ BUJ Tpa-
JTUIIIAHOTO YacTyBaHHS, 110 MOJIalI0Th TOCTSM 3a cTosioM. [lepexnanayi BUKOpu-
CTaJIM OMMCOBUU CIOCIO IJIs Mepeaaydi CMHUCIY JaHOr0 BUpPA3y, aJlkKe y aHrjIii-
CBKil MOB1 HEMA€ €KBIBAJICHTA.

«...A mo evl, nodxcanyu, u boe 3naem umo nooymaemey [4, c.193].

P. Ileeap, JI. BonoxoHceka: «Otherwise you might think God knows
whaty [6, c.248].

K. l'apuert: «For there's no knowing what you might imagine» [5, c. 374].

VY nanomy npukianl P. [Teseap 1 JI. BoioxoHchka 3HaMIIIIN TOBHUM €KBi-
BaneHT, a K. ['apHeTT BuKOpHUCTaia ONMUCOBUN CIOCIO, ajne 3araibHU CMUCI
dbpazeosorizMy He 3aryOuBcs.

«llo-nouemy... vl 3Haeme? — npowenmain OH, e08a NEPeeOOA ObIXAHUE.
[4, c. 227].

P. Ileseap 1 JI. Bonoxouceka: «How d-do you...know?» he whispered,
scarcely breathing» [6, c. 289].

K. T'apuert: «How do you know?, he whispered, hardly able to breathe.»
[5, c. 437].

Tak sk y crmoBapHiil cucTeMi aHTJIACHKOT MOBU HE ICHY€E €KBIBAJICHTY [0
naHoro ¢paseosiorizMy, Mnepekiagadyl BUKOPUCTAIM BUIbHI CIOBOCIIOIYYEHHS
JUIS1 OUCY CTIAKOTO 3BOPOTY.

«Tax monvko 3awen oopy2amucs, — 3aKII0UUT OH, 6CNABAS, — OYULY Omee-
cmu, a s 3Har, Yymo MHe meneps oeiams!» [4, c. 229].
P. IleBeap 1 JI. BomoxoHchKa: «I've just come to swear at you,» he concluded,

getting up, «to vent my feelings, and now I know what to do!» [6, c. 294].
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K. Tapuert: «So I've simply come to swear at youy, he finished, getting up,
«to relieve my mind. And I know what to do knowy [5, c. 443].

[lepeknanadyi BUKOPUCTANIA CHOCIO MIiAO0OPY aHayiora, TOOTO 3HAMIILIM 4acT-
KOBUH €KBIBaJICHT, ajpke y «BenukoMy aHro-pociiicbkoMmy (pa3eoaoriaHOMY
cinoBauky» O. B. KyHina € dpazeonorizm «fo relieve one’s feelingsy, mo noBHi-
CTIO CHIBIIA/Ia€ 3 OPUTIHAJIOM.

«Bedb cmpaoams notioem, mecme u kpecm nonecem!» [4, c. 219].

P. ITeeeap 1 JI. Bonoxouceka: «We'll go to suffer together, and we'll bear
the cross together!» [6, c. 281].

K. Tapuert: «We’'ll go to suffer together, and together we’ll bear our
cross!» [5, c. 423].

VY aHrmiichKii MOBI ICHY€ TIOBHHM €KBIBaJEHT Tl (DPA3€oIoTi3My «Hecmu
csiti xpecmy (MEPEKUBATH TPYTHOIIII).

«A Hao sawumu cekpemamu 10Mams 2071066l He Hamepeny [4, c. 229].

P. IleBeap 1 JI. Bonoxoucwka: «I have no intention of breaking my head
over your secretsy [6, c. 294].

K. I'apuert: «/I don'’t intend to worry my brains over your secretsy [5, c. 443].

Axmo 3BepHyTHCA 10 «Benmukoro aHrimo-pociichbKoro (pas3eosoriuHOTo
cinoBuukay O. B. KyHina, To ¢pazeosnoriam «romamu 20108y» NEPEKIATAETHCS
«to addle one’s brainy. Ilepexnagayi BUKOPUCTAIA aHAJIOTOBUNA METOJ JJIs Tie-
penadi cMUCITy JaHOTO (Ppa3eoIOrigHOTO 3BOPOTY.

«Mvl nowiu oanvute 6 ceoux yoexcoenusxy [4, c. 192].

P. TleBeap 1 JI. Bonoxouceka: «We've gone further in our convictionsy
[6, c. 246].

K. T'apuert: «We've gone further in our convictionsy [5, c. 372].

[Toxi6HOTO (hpazeosoriaMy y aHrIINCHKIA MOBI HEMae, TOMY IepeKiiaaadi
BUKOPHUCTAIM CIOCIO KaJbKyBaHHS, 1100 TOYHIIIE MEPEKIACTU CTIHKE CIIOBO-
CIIOJTyYEHHSI.

«Koeoa oce poca cmasamcesa omkpvlmo, KaKk 8 epadcOaHcKom opake...»
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[4, c. 196].

P. Tleseap 1 JI. Bonoxouncwka: «But when the horns are given openly, as in
a civil marriage...» [6, c. 251].

K. T'apuett: « When the deception is open, as in a free marriage...» [5, c. 379].

K. 'apHeTT y cBOEMY TEKCTI Mepekiiagy BUKOPUCTOBYE 3aMiCTh (pa3eosio-
rismy «give smbd horns» («nacmasnamu KOMyco po2a») CIOBO «3pajaa», KOpHUcC-
TYIOYUCH OTICOBUM METOJIOM.

«Omo 1 6 smom nocneoHuil Mecsy Bbly4uIcs 6oamamo, aexca no yeabim
cymkam 8 yany u oymasi... o yape I'opoxey [4, c. 5].

P. ITeBeap i JI. Bonoxouceka: «I've learned to babble over this past month,
lying in a corner day in and day out, thinking about...cuckoolandy [6, c. 11].

K. Tapuerrt: «I’ve learned to chatter this last month, lying for days together
in my den thinking... of Jack the Giant-killer» [5, c. 7].

[lepeknaaadi BUKOPUCTAIM aHAJIOTOBUHM CIOCIO, 3aMIHUBIIM (Ppa3eosoris-
MU HEMTOBHUMU €KBiBaJICHTAMHU.

«YepHvlti 3mell yoHCaieHHo2o0 camontodus 6Cl0 HOYb COCAl €20 cepoue.y
[4, c. 187].

P. Tleseap 1 JI. Bonoxonceka: «The black serpent of stung vanity had
sucked all night at his hearty [6, c. 241].

K. T'apnert: «The black snake of wounded vanity had been gnawing at his
heart all night.» [5, c. 364]

VY nmanomy mpuUKIIaNi BUKOPUCTAHO CIOCIO KaJIbKyBaHHS, ajpKe CEpeJl aHT-
JiichKUX (ppazeosori3mMiB He iICHY€ €KBIBaJICHTA.

«Hy, max 3auem dce... Kak e vl cKazanu: ymobd ozpabums, a camu Hu-
yeeo He 8351U? — ObICMPO CNPOCUNLA OHA, X6AMAACH 3 COIOMUHKY» [4, c. 215].

P. Ileseap 1 JI. Bonmoxouceka: « Well, then why... how can you say it was for
the sake of robbery, if you didn't take anything?» she said quickly, grasping at a
strawy [6, c. 275].

K. Tapuert: «Then why... why you said you did it to rob, but you took
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nothing? she asked quickly, catching at a strawy [5, c. 414].

VY naHoMy MIKPOKOHTEKCTI (Ppa3eosiori3M mepeKsiaii aHaJIOTOBUM CITOCO-
OOM, BUKOPHCTABIIN YaCTUHY TIPUCTIB S «a drawning man will catch (grasp) at
a strawy.

«Tam y nac Kamepuna Heanosna ¢ yma cowina, — ompesan ou 6opye Cone,
opocus Packonvruxosay [4, c. 220].

P. Ileeap 1 JI. Bomoxonceka: « «Katerina Ivanovna has gone out of her
mind there at our place,» he suddenly said abruptly to Sonya, abandoning Ras-
kolnikov» [6, c. 281].

K. T'apuert: « «Katerina Ivanovna has gone out of her mindy, he blurted
out suddenly, turning from Raskolnikov to Sonya» [5, c. 424].

[Tepexnaa 3a MOMOMOTOIO €KBIBAJICHTY, TaK SIK MepekiafeHuit ¢pa3eoio-
Ti3M MOBHICTIO BIJIMOBI/Ia€ 3HAYEHHIO OPUTIHAITY.

Sk mokaszye MOCHIKEHHS, MepeKaagadl 3BepTaucs 10 PI3HUX CHOCOOIB
nepexianay. HeancneHHuMu € BUNIQAKU, KOJIU (Ppa3eosori3My OpUriHaiIy BiJIo-
BiJIa€ MOBHHUH (pa3eoSIOTIYHUN EKBIBAJICHT y Tepekiiaai. YacTUMU BHUSBUINCS
MPUKJIAJAN aHAJIOTOBOTO TIEPEKIany, aie, He TO3UParodYr Ha PO301KHICTH BHYT-
pilHBO1 (HOpMU Ta CTPYKTYpPHI BIAMIHHOCTI, I1i (Ppa3eosioTi3Mu € CXOXKUMHU 32
CEMaHTHUKOIO 1 EMOIIITHO-EKCIIPECUBHUMU XapaKTepUCTUKaMu. Takuil nepexiaja
MO’HA BBa)XKaTU €KBIBAJICHTHUM, aJ[ )K€ BIH JIJa€ 3MOTY BUPOOUTH CMUCI BUpaA3y
MOBHU OPHTIHAIY Ta HE 3MIHUTH CTWJIICTHYHE 3a0apBJICHHS 1 3alyMaHy aBTOPOM
GYHKITIFO.

OmnrcoBuil epexiag He HAHOCUTh KON XYJIOXKHIA aJeKBATHOCTI B II1JI0-
My, aji¢ TPHU3BOAMWTH JI0 YaCTKOBUX BTPAT 1 YacTE€ BXKHUBAHHSI TaKOTO CIOCOOY
3MEHIIY€ EKCIPECUBHICTh 1 MeTaopuuHicTs MOBH pomaHy. OTke, ONMHUCOBUI
nepeksajl € TIyMadeHHsIM (pa3eosiorizMy 13 3aMIHOK €MOIIIMHOIO BIUIMBY Ha
IPEeIMETHO-JIOTTYHY 1H(QOpMaIIO.

Y mopiBHIOBaHMX MEpeKIaiax 3yCTPIYarOThCS MPUKIAIN KaJlbKyBaHHS.

OcoOnuBICTh TAKOTO MEPEKIIANy MOJISrae y TOMY, IO (Ppa3eosoriuHuil 3BOPOT
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BTpPa4ya€ CEMaHTUYHE 3JIUTTS KOMIIOHEHTIB 1 COPUMMAETHCS 1HO3EMHUMH YHUTa-
YaMu SIK BUIbHE CIOBOCTIONYUYEHHS, X0Ua BOHO MAa€ TMEBHI O3HAKU BUPA3HOCTI U
€KCIIPECUBHOCTI.

OTtxe, npu nepexnaal gppaseonoriyioro marepiary pomana @. M. Jloctoes-
CBKOTO aHTJIIHCHKOK MOBOK BHHHKAIOTH IEBHI TPY/IHOIIIL, 110 MOB’si3aHi 3 po30i-
YKHICTIO CMHUCIIOBUX 1 CTHJIICTUYHUX OOCATIB (Ppa3eosori3mMiB, BIJICYTHICTIO CITiB-
BITHOIIICHHS  HAI[IOHAJIBHOTO KOJIOPUTY TIOPIBHIOBAHMX 3BOPOTIB. TeKCTH
NEepPEKNIaiB HE 3aBX/IU BIJIIOBIIAI0Th OCHOBHUM BUMOI'aM aJ€KBaTHOCTI IEpeKya-

Ty: 30€peKESHHIO CMUCITY, CTIJTIO 1 HAIlIOHAJILHOI CBOEPITHOCTI OPHUTIHAITY.
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INTERCOMMUNICATION OF THE MEANINGS OF SEMANTIC
MICROSTRUCTURE IN A DOUBLE SUBJECT CONCESSIVE CLAUSE

Hocniooceni cemanmuuni ynxyii cyo’ekma, npeouxamis i 06’exma, 3yMo6ieHi 3Ha-
YEeHHAM YUX KOMHOHEHMI8 MA iX 83AEMO38 SI3KOM, AKI CKEpOBAHI HA (POPMYBAHHS 3MICIOBHUX
YEeHmpI8 peyeHHs — CeMAHMUYHUX MIKPOCMPYKMYp, 8 pe3yabmami 83aemooii AKux hopmy-
EMbCA O0NYCMOBA CEMAHMUKA PEYEHHS.

Kniouosi cnosea: oonycmoge peuenHs, ceMaHmMudHa MIKpOCMpyKmypa, cy0 ekm;
00 ’ekm,; npeoukam.

Paccmampusaiomess cemanmuyeckue Qynkyuu cyovexma, npeouxamos u o00vekma,
00y Cl06/IeHHble 3HAYEHUEM IMUX KOMNOHEHMO8 U UX 83AUMOCES3bI0, KOMOPbLE HANPAGILEeHbL
Ha (hopmMuposanue CMbICI08bIX YEHMPOB NPEONIONCEHUSL — CEMAHMUYUECKUX MUKPOCIMPYKMYD, 6
pesyibmame 83auMO0CUCMEUS KOMOPbIX (QOPMUPYEMCsL YCMYRUMENbHASL CEMAHMUKA Npeo-
JIOJICEHUSL.

Kniouesvie cnosa: ycmynumenvhoe npednodicenue;, CeMaAHMU4ecKas MUKpOCMpyKny-
pa, cyovexkm,; 00veKkm,; npeouxam.

The semantic functions of a subject, predicates and an object stipulated with the mean-
ing of the components and their intercommunication are considered in the paper. The compo-
nents are directed to formation of the meaning centers of a sentence — semantic microstruc-
tures, and as a result of their interaction, the concessive semantics of a sentence is formed.

Key words: concessive of a sentence; semantic microstructure; subject, object, predicat.

CxiamHuii XapakTep JOIyCTOBUX BIAHOIIEHb HEOJHOPA30BO Bi3HAYAIH
JTOCTIIHUKHA Pi3HUX MOB. Came BHACIIJIOK CKJIQJHOCTI 1 HE IIJIKOM IOBHOTO
OMKCY JOIMYCTOBI BIAHOLIEHHS MOCTIMHO MPUBEPTAIOTH 10 cebe yBary JOCIi[-
HUKIB yKpaiHcbkoi MoBH [3; 5; 8] . Ha martepiam pociiickkoi MOBH KaTETropito
nonyctoBocTi BuBuainu P. M. I'peuntnukoBa, H. O. Jloneus, H. €. Kyxapesuu,
I. €. Hamakmranceka, T. I'. Ileuinkina, K. I1. CremkoBchka, Unn Cyan TxaHsb,
B. B. llleymnina 1 6arato iHIIMX; Ha Martepiaii icmaHcbkoi —3.A. ['eTbMaH; Hime-

upkoi — JI.T. XKykoBa; ¢paniy3skoi — M. C. I'ypuuena; kazaxcpkoi — X. M.

37



€ceHoB Ta iH.. PI3HOMaHITHI MiAXOAM O BUBYEHHS BUPAKEHHS JOIYCTOBOCTI
OJIMHUIISIMU PI3HUX PIBHIB (CHHTarma, mpocTe pedeHHs, CKIAJHOMIIPSIHE pe-
4yeHHs, HaJadpa3Ha €IHICTb) JO3BOJUIN JOCIIIHUKAM JIONMYCTOBUX BiJIHOIICHD
MPOCTEXKUTH POJIb CIIOIYYHUKIB, TPUAMEHHUKIB Ta 3aiiMeHHUKIB [4; 7; 8; 11],
PEeBAaHTHOCTI aKTyaJIbHOT'O YJICHYBaHHS peYeHHs y (opMyBaHHI JOMYCTOBOI
CEMaHTHUKHU. BIIbIIICTh TOCTITHUKIB 3yNUHJIACS HA aHaJ131 CKJIQHOMIAPSTHOTO
J0IyCcTOBOTO peueHHs. CHiIbHUM, 10 00'€IHY€ BEIUKY KUJIBKICTh POOIT, € 1 Te,
10 BUBYEHHS 3HAYEHHS JIOMYCTOBOI'O PEUYEHHS HaWyacTile IPYHTYBajlocs Ha
PO3TISAI CEeMAHTUKH 3ac001B 3B'SI3KYy. AHaNi3yBaJlucs AOMYCTOBI BiIHOIICHHS 1
B 31CTaBJICHHI 3 YMOBHUMHU, IPUYMHHUMH 1 MPOTHCTABHUMU BIIHOIIECHHSIMH, 110
CTaJIO0 MIATPYHTSIM ISl PO3MOJUTY JONYCTOBHX pEYEHb HA PEUYEHHS BUIBHOI 1
3B'A3aHOI CTPYKTYpP, YaCTKOBO-JOIYCTOBOI M y3arajJbHEHO-IOIyCTOBOI CEMaH-
TUKH, I BUAUICHHS CKJIQJHOCYPSIIHUX PEYEHb 13 MPOTUCTABHO-I0MYCTOBUMU
BITHOIIICHHSIMH, a TAaKOX CKJIATHOMIIPSIAHUX BJIACHE-AOIMYCTOBUX, MPOTHUCTAB-
HO-JIONTYCTOBUX, Yy3arajbHEHO-JOMYCTOBUX I YMOBHO-JIOIMYCTOBUX BIIacHe-
JIOIYCTOBUX ¥ HEBJIACHE-/IOMYCTOBUX PEUCHb

JIBocy0’€KTHE pedyeHHs 13 3HAUYEHHSM JIOMYCTOBOCTI BIAPI3HIETHCA BiJ Of-
HOCYO’€EKTHOTO PEYEHHS, OCKUIBKM B HBOMY JIOMYCTOB1 BIJHOIICHHS YCKJIAJ-
HIOIOTBCS CIIBBIAHOIIEHHSIM XapaKTEPUCTUK ABOX CyOCTaHIIIH, K1 MOXYTh Ha-
JIEXKATH JI0 OJTHOTO MOHATIMHOTO Kiacy abo AlaMeTpaibHO IPOTUIIEKHHUX KIIACIB.
Hanpuxman:

Xou [lleguenko 6y8 6Ge3cyMHIBHO npudemHuti 00 OisIbHOCMI Opamcmaa,

Kepignuyumeo Tpemvo2o 8i00iNeHHs CXUNANOCSA 00 OYMKU pPO32110amu  to2o

cnpagy oxpemo [10, c.255].

VY 1poMy peudeHH1 cy0’€KT MepIIOi MIKPOCTPYKTYPH «KEpIBHULTBO TpeTbo-
ro BIIIIJICHHS» 1 Cy0’€KT apyroi MiKpocTpykTypH «llleBUeHKO» € CUTyaTHUBHO
AHTOHIMIYHUMHU.

A och y pedeHHi Tuny Xou sxi ui mamepianu HenoeHi, ix 8UOAHHs KOI0CA-

JIbHO npuciyxcunocs 6 mososnasysim [14, ¢.156] cy0’exTu Halle)KaTh 10 OJHIET
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JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI TPYIIH, y TAKOMY BUMAJKY II€ «iX BHIAHHS» Ta «IIi MaTe-
pisiTn.

Otxe, y ABOCY0’€KTHOMY pEYEHHI JOMYCTOBY CEMAaHTHKY (OPMYIOTH ABI
MIKpOCTPYKTYPH, ajleé KO’KHA 3 HUX Ma€ CBIH Cy0'€KT, SIKHH XapaKTepU3YETHCS
BJIACHUM TpenukaToMm. Hampukinan, y pedenHi

Xoua 3acanom 60HU 00XO0UNU NOPO3YMIHHA, no2nsaou ix pizHuaucsa [10,
c.255]

KOXKHHUM 13 MPEIUKATIB («PI3HUIUCS» 1 «TOXOIUIN TTOPO3YyMIHHS) Xapak-
TepU3ye CBii Cy0'eKT, y MepIiil MIKPOCTPYKTYpi — «HOTJISIAN 1X», a y APYTid —
«BOHM.

JlocuTh BENMUKY TPYIMy CKIAAAIOTh PEUEHHS, OJHA 13 MIKPOCTPYKTYp SIKUX
(a 1HOm1 oOMABI BojHOYAC) Moxe Oyae Oe3cy0'exkTHoro. Hanpukian, y nepimiid
MIKPOCTPYKTYpP1 peueHHsI Xou i 88axcacmuvcs, «uWjo 8eIUKUll mepop» namyeas y
opyeiti nonosuni 30-x pokie (i ye max), aie He MEHWUM 30 CBOEH MACULMAOHIC-
mr0 ma xcopcmoxicmio 6y8 mepop 2on00om Ha noyamky 30-x [13, c. 624] oxa-
paKkTepU30BaHU Cy0’€KT «TepOop TOJIOJOM», a APyra MIKPOCTPYKTYpa € HyJIb-
cy0’exTHOIO (6€3cy0’€KTHOI0), 1 MPEeIUKAT y Hill BUpaKeHUN 0€30C000BUM JIi€-
CJIOBOM «BBAXKAETHCSI». Taki peueHHs MU BIAHECIH JO TPYNH JOMYyCTOBUX pe-
YeHb 3MIIIAHOT CTPYKTYPH.

3icTaBJICHHS 3HAY€Hb CEMAHTHUYHHUX MIKPOCTPYKTYP JBOCYO’ €KTHOIO J0-
IIyCTOBOI'O PEUYECHHS JI03BOJIMJIO IIATH BUCHOBKY PO T€, LIO:

1) npu BupaxkeHH1 y nepuIiid MiKpOCTPYKTYP1 Kay3yBajibHO1 Ali cy0’€KTa Ha

00’€KT, Apyra MIKpOCTPYKTYpa Mac€:

a) XapaKTepUCTUKY CyO0’€KTa, SIKUM € TPOIYKTOM MIsNIBHOCTI Cy0’€KTa
NEepIIOi MIKPOCTPYKTYPH, 32 ii AKICHOIO HepocTaTHicTio. Hanpukian:

Locumv uacmo oocnionuxu eédaromscs 00 nopisHanua Oxkcanu ma Kame-
PUHU, X0Ua, HA HAULY OYMKY, Ye 3icmasienHs He guensidac kopekmuum [6, ¢.368],

0) XapaKTEepPUCTUKY Cy0’€KTa 32 HOTO MOTCHIIITHUMHU MOXKJIMBOCTSIMHU

Xou Vkpaina mana eci 0ami 0151 po36UMKY MeKCMUIbHOI NPOMUCTIO80CHII,
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KonoHianvHa noaimuka Pocii 6yna cnpamosana na 36epedicenns Yxpainu sax
PUHKY 30ymy Ol C80IX MEKCMUIbHUX NPOOYKMIe i MoOMy neped Nepuior
c8imosol0  GlliHOIO mym 0y10 3anedse Wicmb  OiNbUWUX — MEeKCMUTbHUX
nionpuemcms [2, c. 448];

B) XapakTepucTuky cy0O’exkrta fii, mnpu K Ccy0’ekT mepuioi
MIKPOCTPYKTYpH BIUIMBa€ Ha 00’ exT. Hanpukmnan:

Xoua yi yuii He OyIu MpUBAIUMU, IXHE 3HAYUEHHS NOJIA2AE ) 30epedceHH] ma
RIOMPUMYBAHHI caMoi i0ei 00 EOHaHHS YepPKO8, A MAKONC ) NOULYKAX MONCTUBUX
Gopm yeproenoi yHuii [1, c. 568];

I') XapaKTEPUCTUKY HEraTUBHOI'O CTaBJIEHHA Cy0 €KTa 10 00’ekTa. Hanpukian:

Xoua macu YKpaiHCbKo20 HaAceleHHA He NIOMPUMY8AlU NOJIbCbKO2O
NOBCMAHHs, MOCKOBCbKA 61a04 NOCMAHO8UAA JiKeidysamu 6 YKpaini ocmanku
VKPAIHCbKOI camMoOymHoCcmi Ui OKpeMiluHOCmI 8i0 pOCIliCbKO20 HApooy nio
peniciunum oensaoom [2, ¢.448];

I) XapaKTepUCTUKY Cy0’€KTa 3a HEIOCTAaTHHOIO CHJIOI HOro BIUIMBY a0o
Kay3yBaJIbHOI 11i Ha 00’ exT. Hanpuknan:

Bin, ecynepeu yicapcokomy oexpemosi npo pieHONpasHicmov YKpAiHCbKOi i
noabcokoi mMog y wkonax Ianuyunu, Oomieca 6i0 MiHicmepcmea o0cC8imu
PO3NOPAONCEHHSI NPO 3ANPOBAONCEHHS BUKIAOAHHA NOAbCHLKOIO MOBOI0 8 YCiX
eimuasiax u 'y Jlvsiecokomy ynigepcumemi [2, ¢.25];

1) XapaKTepUCTUKY Cy0’€KTa 3a 4acOM HOro BUHUKHEHHS:

Xoua nepedymosu npomuciogozo nepesopomy GU3piiu 6dxce 8 CepeouHi
XVIII cm., Oypocyasna pesonioyia 6KA3ANA WINAX UEUOKOMY PO3BUMKOBGL
iH0ycmpianvHoeo cycnintbcmsa [9, c.115];

2) SKOI0 y TeplIi MIKpOCTPYKTYpl BKa3aHO HAa HEMOXKJIMUBICTH a0o0

BIJICYTHICTh Kay3YBaJIbHO1 JIii Cy0’€KTa, TO y APYTid 3€01IBIIIOT0 MAEMO:

a) HelocTaTHE a00 OoOMeXeHe TEBHUMM YMHHUKAMH 3HadeHHsS / QyHKIii
aKTUBHOTO BUMIipy cy0’ekTa. Hampukma:

Ta sce oic, He38adcalOuy HA NOMIMHI NO3UMUBHI 3PYULEHHA Y CYCRITbHOMY
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arcummi, I1. Ckoponadcvkomy e 80anocs Haodoszo empumamu é1aoy [1, ¢.30];

0) BumyIeny nito cy0’exra. Hanpuknan:

Xoua nicra yux oiu H Maxno 3mywenuti 6y8 sanuwumu Ilieniuny Taspiro
ma eidiimu 0o Kamepunocnasa, OeHIKiHysM max [ He 80anocs 30epecmu
Konmpoaws 3a Yxpainoio [1, ¢.35];

B) MTO3UTUBHE CTAaBJIEHHS Cy0’ekTa 10 00’ ekTa. Hampukia:

Xoua 3axioni xpainu @Ppanyis, Himeuuuna 1t Awmenia cumnamusysanu
llonvwi 6 ii bopomwvoOi, anre Ha O0ONOMO2Yy HIXMO He Niulos, 5K I He cmasg 8
obopoui ix npas, konu yap Mukona I ckacyeas 0o6oni n1ibepanbHy KOHCMUMYYiro
Tonvwi i 3anposadué pesicum meepooi pyKu, 3aruiueuiy auule 0esiKi HesHau i
npasa 6 aominicmpayii [2, c.42];

3) SKmo y mepmid MiKpOCTPYKTYpl BUPAKAETHCSI CTaBJICHHSA CyO’€KTa A0
00’ekTa ab0 pi3HUX 00’ €KTIB, TO Y APYTii HaYaCTIIIE €:

a) aHTOHIMIYHA 32 3MICTOM XapaKTepUCTUKA Cy0’€KTa 3a 1i HeZJOCTAaTHICTIO:

Xou oona 3 ocnoenux npaye Jlamempi mae Hazgy «JIl0ouna-mawiunay, 0OHaxK
BIH HACOJOULYE HA CYMMEBILL 8BIOMIHHOCII TF0OUHU 8i0 MexaHizmis [13, c.15],

0) Kay3yBaJbHMI BITUB Cy0’ekTa Ha 00’ ekT. Hanpuknan:

I xoua nopasxa y Illepwiii ceimogiu 8itini nosbaeuna Himeuuuny ecix il
3a60106aHb, OYMKA NPO pesanul, NPo C8imoee NAHY8AHHS HIKOAU He 8MUpald
PpeaxkyitHux Konax y mixceoennuil nepioo [1, c. 32],

B) HasIBHICTb 1HIIOTO Cy0’€KTa, SKUH CTOCOBHO 3HAYEHHA CyO’€KTa Mmepuioi
MIKPOCTPYKTYPH € CUTYaTUBHUM aHTOHIMOM:

YV nayxosii nimepamypi € pizHi mouku 30py woo0o QYHKYiU NOATMUYHOL
cucmemu, ane e € i nesni cniibii Haykoei nioxoou [13, c. 30];

4) sSKmo0 y mepurii MIKpOCTPYKTYpi 3a PI3HHUMH KPUTEPIsIMU CyO’€KT
MOPIBHIOETHCS 3 00’€KTOM, TO y APYTii MaeMo HyJb-Cy0 eKTHY (06€3cy0’€KTHY)
NOPIBHSJIBHY XapaKTEPUCTUKY CyO’€kTa i 00’ €KTa MepIIoi MIKPOCTPYKTYpHU:

Ha nawy oymky, yeti nodin 36icacmuvcsi 3 nonepeoHim, xoua 6 nepuiomy

pPooumbCs aKkyeHm Ha nooii NOHAMb, a 8 OPY2OMY — HA NOOLIL peanbHux peyell
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[12, c. 120];

5) AKmIO y Tepiiid MIKpOCTPYKTYpl € TMO3UTHBHA OIIHKa [ii Ccy0’€KTa,
CIPsIMOBAHOI Ha 00’ €KT, TO Apyra MiKpOCTPYKTypa BMILILYE:

a) XapaKTepHUCTUKY BIJICYTHOCTI Kay3yBajbHOI il Ccy0’ekTa Ha OO0 €KT,
SKUHW 3a3BUYAll y MEPIIiil MIKPOCTPYKTYP1 € Cy0’ €KTOM:

I, xonu eoxce na me niwno, Kosmmuesy pegontoyiro OiIbULOBUKYU 3POOUTU
80AJ10, XOY Hi OOUH JIIMepamypHUli meip He HaA84Us ix, sIK Mmaki peui poosImbCsl
[14, c. 40];

0) XapaKTEepHUCTUKY Kay3yBaJbHOI Mii cy0’€kTa Ha 00’€KT, SIKa BCE K TaKH
HE € BILUIUBOBOIO:

Heszeaocarouu Ha maxy 3HauHy KoHyenmpayilo 6 pyKax HOMIWUKIE
3eMeNbHUX Y2iob, IXHI 20cnodapcmea O0e2padyroms ma 3aHenaddaroms, npo ujo
c8i0uamv NOCUNeHHs eKCnlyamayii ceisH, HU3bKUUl pigeHb opeanizayii npayi,
MEeXHONI02IYHULL  3acmili, HeeghekmueHe eKCMeHCUBHe  20CNO0APHBAHHS,
3HUdICEHH npubymkie mowo [1, c. 25];

B) XapaKTEPUCTUKY HasBHOCTI ab60 (pyHKIIIOHYBaHHS cy0’ ekTa. Hampukian:

Xoua mym Oynu npedcmagHuKku Matdice BCIX €B8PONEUCbKUX 0epicas,
20J108HY poJib idiepanu nepemodxcyi Hao Hanoneonom, a came: Ascmpis, Anenis,
Ilpyccis ma Pocis, ski natibinvule 8KIAIU AHOOCOKUX JHCepme i cpoutell 8 my
nepemoey [2, c.70];

I') OIlIHHY XapaKTepHUCTUKY Cy0’€KTa 3a KUIBKICHUM KpUTEpIEM, sSKa
BUSIBUJIACS HEIOCTATHBOIO:

Xoua eupiwanbHuti 2010C y HApPAOax Maiu 6Cl YOMmupu O0epircasu-
nepemodcHuYyi, Hauodibuiolo nonyusapHicmio emiwascsa imnepamop Pocii,
Onexcandep 1, axuu 3ae0aeé Hanoneonosi cmepmenvrozo yoapy i 3atiHA8
cmoauyro Ppanyii — Iapuoxc [2, ¢.75];

I) OLIHHY XapaKTepUCTUKY Cy0’€KTa, sKa MOPIBHIOEThCA WIOJIO
XapaKTEePUCTUKU Cy0’€KTa y mepiriidi MiKpocTpykTypi. Hanmpukmnan:

Haiibinowum 3a obcsecom 6ye nayionanvuuil punok y Benuxobpumanii,
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Xoua 3a KinvKicmio HacenenHs 6ona nocmynanacsa Opanyii, Icnanii [9, ¢.43],

6) SIKIIO y MEPIIii MIKPOCTPYKTYP1 Ta€Thcst 0OMEXEHHS 400 HEJIOCTATHICTh
OIIIHHO1 XapaKTEePUCTUKHU CyD’ €KTa, TO Y APYTIH €:

a) OIIIHHA XapaKTEepPHCTHKAa MILHOTO 3B’SI3Ky CyO’e€KTa 13 00’ €KTOM.
Hanpuxman:

«Xoua nouamms nepedygae 8 miCHOMY 38 A13K) 3i C1OBOM (B0OHO U He ICHYE
no3a ci08om), npome 38 A30K yeu mace ionocHut xapakmep [...[» [12, ¢.53];

0) nist cy0’exta. Hanmpukma:

I xoua y 8i0no6iov Ha padsaHCcbKy HOMY 3 Yb020 NPUBOODY HIMEYbKA CIOPOHA
3as68und, WO 3A3HA4eHi Yy MeMOPAHOYMI MBEPONCEHHA HANeHcamb 0COOUCO
I'yeenbepey i ne no2ooawceni 3 ypsoom, — ye 6y8 miibKu OUNIOMAMUYHUL MAHEBD
[1, c.44];

B) MO3UTHBHA XapaKTepUCTUKa Cy0’€KTa, BCyneped siKiil BUKOHYETHCS JIis
cy0’€KTa nepiioi MiIKpOCTPYKTYpH:

He3zeaowcarouu na mi 6ci no3umu6Hi YUHHUKU, ) NEPUIUX MICAYAX BIlHU
POCIliCbKa apmisi HOCMIUHO 8I10CMYNand, CRAIYU o 00po3i 8Ci micma U cena,
wob nozoasumu Henpuamens 3acoOi@ XAPUYBAHHA MA  MONCIUBOCHEL
nepebysanns [2, ¢.33];

I') OL[IHHA XapaKTepHUCTUKa Cy0’€KTa MI0JI0 00’ €KTa:

Xou y Bemuxobpumanii  Benuxa  Oenpecis ne  Oyia  makoi
kamacmpoghiunoro, ax 6 CLIA uu iHwux Kpainax, oonax ii yoap ece xc 0y8
oyace giouymuuil [9, c.72];

I) SKICHO-KIJTbKICHA XapakTEepUCTHKa Cy0’€kTa 3a ii HEJOCTaTHICTIO abo
3HUKEHHSM SIKOCT1 YU KUIBKOCTI:

Tlonpu 3menwienns niowi CilbCbKO2OCNOOAPCHKUX V2iOb Ma YUCENbHOCHII
npayiooyux 6 Yinil 2any3i, 6UpoOHUYME0 npodykmie xapyysanusa 3pocmaio |9,
c.52];

7) SKIIO0 y TepHIii MIKPOCTPYKTYpl € XapaKTepUCTHUKAa BUIAO3MIHU a0o

SKOCT1 Cy0’€KTa, TO Y JPYTii BUCTOBIIOETHCS, SIK IPABUJIIO:
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a) rajibMiBHA [ 00’ €KTa, CIIPSIMOBaHa Ha Cy0 €KT:

Ykpaina nepemeoprosanacsa ma yenmp yykpogoi NpoMUcio8ocmi, Xod 3
00Ky ypsady 6ynu cnpobu 3ampumamu yet npoyec WisXoM WmyyHoi RiOMpUMKY
YYKPOBAPHUYMEA POCIUCLKUX YeHMPanbHux 2yoepHiu [2, c.48];

0) icHyBaHHsA a00 (YHKIIOHYBaHHS Cy0’e€KTa 3a HOTO CTaBICHHSIM JIO
00’ekTa:

Xou ichysanu nesHi GiOMIHHOCMI 8 CMAHOGIEHHI 1020 PI3HUX Kame2opill,
epaoayis npasosozo cmamycy 3menwunacs 9, ¢.37];

B) XapaKTEpUCTHKA CY0’€KTa IUIAIXOM aHTOHIMIYHOI'O 31CTaBJICHHS:

Omowce, memanypeitina npomuciogicme Yxpainu tuwiia 0o 3anenaoy i
PO3pYXu, Xoua KilbKicmv poOImHuKie, 3auHasmux y Hiu, axc oo 1917 p.
30IIbULYBANACS 34 PAXYHOK HEKBANIpIKOBAHUX KaOpi8 i 8ilicbKOBONONOHEeHUX [9,
c.73];

8) sKmO y mepuIiii MIKpOCTPYKTYpl € XapaKTepUCTHMKAa HAasABHOCTI abo
GbyHKIIOHYBaHHA Cy0’ €KTa, TO Y APYTii HAal4acTille BUPAXKAETHCS:

a) yMOBa, BCynepey sKiil GyHKIIOHY€E Cy0’ €KT Mepiioi MIKPOCTPYKTYPH:

Hessaoicarouu na 6ci nepecnioysamHs YKpaiHCbKo20 pyXy ma HA 6Ci
3a60poHu 3 60Ky ypady, 8 Ykpaini meopunacs ykpaincoka Hayka [2, ¢.55];

0) HagBHICTh IHIIOTO CYy0’€KTa, KWW 3a CBOEI XapaKTEPUCTUKOIO
YaCTKOBO 0OMEKy€ 3HAUCHHS Cy0’ €KTa MEPIIOi MIKPOCTPYKTYPH:

YV cepeonix wkonax, moobmo 2iMHA3IAX, YUUIUCS NEPEBANCHO Oimu 0BOPIH
ma 0epaHcasHux ypsaooeyis, xoua oyau u Oimu iHWUX CIAHIB, AKWO IXHI OambKu
MO21U NOKPpUBAMU GeIUKY Oniamy 3a HaguanHs [2, ¢.58];

9) skwmo y mepuiid MIKpOCTPYKTYpl CyO’€KT XapaKTepU3YEThCSA 3a HOro
MO3UTUBHOIO 3MIHOI, Jpyra MIKPOCTPYKTYpa BHPaAXKa€ XapaKTEPUCTUKY
npyroro cy0’ekTa 3a ii HEIOCTaTHICTIO, HEOAHO3HAYHICTIO a00 HEraTUBHOIO
3MIHOIO, SIKa BCE JK TaKW HE 3HUXKYE 3HAYCHHS MEPIOi XapaKTePUCTUKU:

Xoua wacmka CILIA 6 yi poxu y c8imogomy npomMuciogomy upoOHUYmMai

dewjo 3HU3UNACS, OOHAK 8 YINOMY eKOHOMIKa cmabinizysanacs [9, ¢.43];
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10) dakmo y mnepurii MIKPOCTPYKTYpl BHUCIOBIIOETHCS IMO3UTHBHA

XapaKTepUCTUKA Cy0’€KTa, TO y JPYrid HalvacTiiie HAaBOJUTHCS MOPIBHSUIbHA

XapaKTepUCTUKa IPYroro cyod’€KkTa, He MeHII BaxunBoro. Hanpukma:

Tomy pesynomam nabazamo NOMIPKOSAHIWUL, X0O4Ua BUKOPUCMAHI 3aCO0U

He MeHW pesotoyilini, 0cobuso sk na moi yac [14, c.45].

CeMaHTHYHI MIKPOCTPYKTYPH 3 ONHUCAHUMHM CIIBBIJHOIIECHHSIMH 3HA4YEHb,

B3a€EMOJIIIOYM OJ[HA 3 OJHOI0, TOPO/KYIOTh KOHKPETHI THUIU CEMaHTUYHUX

BITHOIIIEHb.

10.

11.

12.
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XyooacecmeenHou aumepamypsl. Paccmampusaemces cemanmuueckoe none «yueuue» 6 no-
secmu bopuca Mozunesckoeo «Kuszno Meunukoea», npedcmasnsaiouee coboti cCOBOKYNHOCHb
JIEKCUYECKUX eOUuHUY, 00BEeOUHEHHbIX OOWUM CEMAHMUYECKUM KOMNOHEHMOM «VUeHUuey.
Ilpeocmasnenvt 6azoevie npusHaKu OAHHO20 NOJA, OCHOBAHHbIE HA €20 CMPYKMYPHBIX CO-
cmasnsiiowgux. [Ipumepol, npueedennvie 8 cmamove, CEUOCMENLCMBYIOM 00 YNOPIOOUEHHOM,
CMpOo20 YCMAHOBIEHHOM XApaKmepe BblpaiCenus NeKCU4eCKux eOuHuy 8 cmpykmype uccie-
oyemozo nosis. Bovidenenue OCHOBHBIX KOMNIEKCHBIX €OUHUlY HOKA3bI6Aem HAIuYue mpex
bonvuux noocucmem nepgozo nopsoka.: MII-1, MI1-2 u MII-3, 6 cocmage komopwix cepynnu-
POBaHbL NOOCUCMEMbL BMOPO20 NOPAOKA: NEKCUKO-CEMAHMUYEeCKUue epynnol u napaouemol. Mx
amanu3 packpuvleaem MHO2OMeEPHble GHYMPEHHUE U BHeUlHUe ACNeKmbl CUCIEMHbIX 83AUMO-
ces3ell 1eKceMm.

Ionyuennvie pezyromamol 6yoym cnocobcmeosams OdanvbHeluiemy, 6oiee 21y00KoMy
OCMBICTICHUIO NONIEBbIX CMPYKMYP A3bIKA RUCAMES, PACKPLIMUIO PA3HO0OPA3HO20 Xapakmepa
OMHOULEHUL MeXHCOY eOUHUYAMU CUCTEMDL.

Knwuesvie cnosa: cemanmuueckoe noie, MUKponoie, CMpyKmypa Rnojs, ecunepcemd,
eunocema, 1eKCUKO-CeManmuieckds epynnd, memamuieckas pynnd, CUHOHUMUYECKULl pAo,
AHMOHUMUYECKUE NPOMUBONOCNABIEHUSL.

Locnioscenns mosu 3a Memooom cemManmuyHux nojié 3Haxo0Uums 3aCmMoCcy8anHs 8 MOSI
Xy00dicHbOI timepamypu. Posensdaemuvcs cemanmuune noie «yyenue»  nogicmi bopuca Mo-
eunescvkoco «Kuzno Meunukosa», wo s6131€ o000 CYKYRHICMb JIeKCUYHUX OOUHUYD,
00 €OHAHUX 3A2ANTbHUM CEMAHMUYHUM KOMNOHEHMOM «yueHuey. Busnaueno 6azoei o3naxu
0aHO020 NOJA, 3ACHOBAHI HA 11020 CIMPYKMYPHUX CKAa0osux. [lpuknaou, nasedeni 6 cmammi,
cgiouams npo YHNOpAOKOBAHUU, CMPO20 6CMAHOBIEHUl XAPAKMep SUPANCEHHS NeKCUUHUX
O00UHUYDL Y CMPYKMYPI 00CNIOAHCYBAH020 NOs. BuodinenHs OCHOBHUX KOMNAEKCHUX OOUHUYD
NOKA3Y€E HAABHICMb MPbOX 6elUKUx niocucmem nepuioco nopsaoxy: MII-1, MII-2, MII-3, y
CKAA0I AKUX 32PYNOBAHI niocucmemu 0py2020 nopsoKy: JeKCUKO-CeMaHmMU4ti 2pynu i napaou-
emu. Ix ananiz poskpusae 6azamoeumipni enympiwni i 306HiUHI ACNEKMU CUCTEMHUX 63d¢-
MO38 A3Ki8 1eKCeM.

Ompumani pe3yromamu cnpusmuMyms HOOAILULOMY, Oinbul 2TUOOKOMY OCMUCTEHHIO
NONbOBUX CIPYKMYD MOBU NUCbMEHHUKA, PO3KPUMMIO PISHOMAHIMHO20 Xapakmepy 8i0HOCUH
MIdHIC OOUHUYAMU CUCTEMU.

Kniouosi cnosa: cemanmuune none, Mukponoie, Cmpykmypa nois, 2inepcema, 2inoce-
Ma, eKCUKO-CeMaHMU4HAa 2pynd, memMamudna epynd, CUHOHIMIYHUL PO, AHMOHIMIYHI Npo-
MUCMABIEHHS.

Study the language according to the method of semantic fields applied language of fic-
tion. There is considered the semantic field «yuenue» in the story of Boris Mogilevsky
«Kusno Meunuxosa», which is the totality of lexical units united by the common semantic
component «yuenuey». There are shown the basic signs of the given field, based on its struc-
tural components. Examples given in the article show an orderly, strictly established charac-
ter expression of lexical units in the structure of the test field. Allocation of core unit’s com-
plex indicates the presence of three major subsystems of the first order: MP-1, MP-2, MP-3,
which are grouped as part of the subsystem of second order: lexical-semantic groups and
paradigms. Its analysis reveals the internal and external aspects of system interconnections
lexemes.

The results will contribute to the further, better understanding of the field structures of
language writer the disclosure varied character of relations between the units of the system.

Key words: semantic field, microfield, structure of the field, gipersema, giposema, lexi-
cal-semantic group, theme group, synonyms series, antonymous opposition.
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B neHTpe BHUMaHUS COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX HCCIIEIOBAHUN Ha-
XOJISTCSl pa3Hbl€ JEKCUYECKUE MUKPOCHCTEMBI, CBSI3b MEXKIY KOTOPBIMU UYETKO
MIPOCIIEKUBAETCSA B MpEAeiax CEMaHTUYECKOIro MOJsl — OJHOW M3 CaMbIX KpyIl-
HBIX S3BIKOBBIX KaTeropuil. CeMaHTHYECKOE MOJIE COAECPKUT CI0BA, COOTHOCH-
MbI€ C ONpeNeNeHHOW MOHATHUMHON cdepoil. OHU crOCOOHBI OOBEIUHATHCA B
Ipynnbl HA OCHOBAaHUU OOIIEr0 MHBApPUAHTHOTO 3HAu€HHUs. THUI CBS3eH A3BIKO-
BBIX €JIMHUI] OJHOTO YPOBHS OMpeJeiseTcss B psae paboT Kak mapaaurMaruye-
CKHE€ M CHUHTarmarudeckue oTHoweHus. [lociaenHuii M3 HUX MEHee HU3y4YeH.
NMerT MeCTO acCOLUaTUBHO-IEPUBALMOHHBIE OTHOILICHMS, BBIXOISIIKE 3a
MPENENbl CEMAaHTUYECKOTO TOJS U YKa3bIBAKOLIME HA €r0 CBA3b C IAPYTHMH I1O-
asiMu. COBOKYIHOCTb JIEKCUYECKUX €IWHUL, CBS3aHHBIX OIPEACIICHHBIMU,
BIIOJIHE 3aKOHOMEPHBIMU OTHOILIECHUSIMH, MPEICTABISIETCS B CEMaHTUYECKOM
1oJie B BUJE JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX TPYIIN, CHHOHUMUYECKUX PSAIOB, aHTO-
HUMHYECKHUX MPOTUBONOCTABICHHI, KOHBEPCUBOB, TEMAaTUUYECKUX I'PYIIL U ApPY-
IrMX COEJAMHEHUH. JIeKCMYeCcKrne MHUKPOCHCTEMBI SI3bIKAa OKa3bIBAKOTCS B3aUMO-
CBSI3aHHBIMH U COIOJIOKEHHBIMH.

ITo cTpyKType CEeMaHTHYECKOE I10JIE UEPAPXUYHO: COIEPKUT AP0 U IEepH-
(beputo, BO3MOXKHO BbIJEICHHE MHUKpoIoieil. B ocHOBe ero opraHu3aiuu Kak
YHOPSAIOYEHHOI0 MHOYKECTBA €IUHUIL JIEXKAT THUIEPO-TUIOHUMHUYECKUE OTHO-
LIEHUs, OCHOBAHHbIE HA POAOBUIOBBIX OTHOLICHHUSX, CYLUIECTBYIOIIMX MEKIY
MNOHATUAMHU. [ MIOHMMBI B Ka4ECTBE OJAHOPOJHBIX €IMHMI], 0003HAYAIOUIUX BU-
JIOBbIE MOHATHUS, BKJIIOYAIOTCS B COCTaB O0OBEANHSIONIETO UX TUIIEPOHUMA.

Wnes uccneaoBaHusl JEKCUKH MO CEMAHTUYECKUMM IOJSM CBSI3bIBAETCS B
JIMHI'BUCTHUKE C UMEHAMH HEMEIKUX YUEHBIX 178 Tpupa u JI. Baiicrepbepa, koTo-
pbl€ PYKOBOJICTBOBAJIUCH MPEANOJIOKEHUEM O HEBO3MOMXKHOCTU OMHCAHUS 3Ha-
YeHUs caoBa 0e3 0OpaleHus K JeKCUYECKUM €IMHUIIaM, BXOJAIUM B CEMaHTH-
YECKOe I0JIE.

OcHOBHBIC KpUTCpHUN OIPCACICHUA CCMAHTUYCCKHUX MOJICH H3JI0KEHBI B
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TPyZJaxX OTEYECTBEHHBIX A3bIKOBENOB M. M. Ilokposckoro, A. B. bonmapko,
FO. H. Kapaynosa, A. A. Yumuesoit, JI. A. HoBukoBa u 1pyrux.

HccnenoBanue s3bIKa 10 METOY CEMAHTUYECKHMX MOJIEH HAXOIUT MpPUMeE-
HEHHE B A3BIKE XYJI0KECTBCHHOM JIMTEPATyphl. JINHIBUCTAMU paccMaTpUBACTCS
COBOKYITHOCTb JIEKCUYECKUX E€IMHULL, YIOPSIAOUYECHHBIX U CTPYKTYPHO OpPraHU30-
BAHHBIX B COOTBETCTBUM C XYJ0KECTBEHHBIM MUPOBO33PECHUEM MHcCATENA. AHa-
713 Pa3HOOOPA3HBIX JIGKCUIECKUX MUKPOCHCTEM, BBIUJICHSIEMBIX U3 COJIEP KAHUS
€ro MpPOMU3BEACHUN, NTOJDKEH JaTh IPEACTABIECHUE O COCTABE JIEKCUYECKUX €IU-
HUIl, OTHOCSIIMUXCA K TIOHUMAaHHWIO OCOOCHHOCTEH KYyJIbTYPHO-HAIIMOHATHHOU
crienuUKu BpEMEHHU.

[lenbto Hamedt pabOTHI SABISETCS PACCMOTPEHHE M ONHUCAHUE OCHOBHBIX
KOMILUIEKCHBIX €JMHUI] CEMAHTHUYECKOI0 TOJIS «y4eHHe» B Ouorpaduyeckoil mo-
Bectn bopuca Morunesckoro «Kuznp MeunnkoBa». VMcciaenoBaTenbCKuil MH-
TE€pPEC K OMPEACICHUIO COCTaBA JICKCUUECKUX €IMHUIL ITyTEM PACIPEICIICHUS UX
0 MHKPOIIOJISM TPHUOIMKAET HAC K MOHUMAHUIO OCOOCHHOCTEH JIEKCHUKH Tie-
proza >KM3HU U3BECTHOTO PYCCKOTO YUEHOTO.

JInst HOCTHKEHHS OCTAaBICHHOM LIEJIM B CTAThE PELIAKOTCS CICAYIOIIUE 3a-
Jayu:

- U3YYaKOTCA NPUHIUIBI HOCTPOCHUA CEMAHTUYECKOTO MOJIS;

- IPOBOJAUTCS OTOOP JICKCUUECKUX eluHMUIl, BxoAsuux B coctaB CII Ha oc-
HOBaHHMM POJOBOM CEMBI «yueHHe» u3 nosectu b. Morunesckoro;

- pacmpenensieTcss HWMEIOIMNCA SI3bIKOBOW MaTepuall MO MHUKPOIOIAM
(MII), Bxogsiutum B coctaB CII «ydeHue» W ONMHUCHIBACTCS KaxJas rpymnmna c
TOYKH 3PCHUS €€ CUCTEMHON OpraHu3alri.

MarepuaioM NOCITYKUU JIEKCUUECKUE €UHULIbI, OTOOpaHHbIE U3 TIEPBBIX
ATy raaB nosectu b. Morunesckoro «XKu3Hp MeuHHKOBa», B KOTOPBIX MOBE-
cTByeTcst 00 yuebe mosiogoro Mnbu MeunnkoBa B THMHAa31MU U 3aT€M B YHUBED-
CUTETE, a TAKXKE JIaHHbIE TOJIKOBBIX CIIOBApEM, CIOBapeil CHHOHUMOB U aHTOHH-

MOB.
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Jlexcuka, mpuMeHUMas K MOHSATUIO YYCHUS MPEJCTABIIAET COOOM CUCTEMY —
CII, otpaxaroniee OOIIESI3bIKOBBIE CUCTEMHBIE KadecTBa: LEHTp, mnepudepuro,
VEPAPXUI0 JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX I'PYNIIMPOBOK. B cocTaBe ceMaHTHUECKOro
MOJISL ¢ POJAOBOM CEMOM «YUYEHHE» UMEIOT MECTO THIIOCEMBI IIEPBOTO U BTOPOIO
nopsaaka. Ha ocHOBe ruriocemM nepBoro nopsiaka B 3aJIaHHON MOJIEBOM CTPYKTYpE
paznuuarotcs Tpu mukponons. B MII-1 nonstue o0 y4eHUH CBS3aHO C COBO-
KYITHOCTBIO TEOPETHUECKUX, HAYYHO pa3paOOTaHHBIX IMOJIOXKEHUN KaKOH-IH00
objacTu 3HAHUM, HayKo#, ee Merogamu. B MII-2 anajnoruuHoe noHsaTHe mepe-
JTAHO Yepe3 yKa3aHHE Ha YeJIOBEKa, KOTOPBIM 3aHUMAETCsl HAy4YHBIMH pa3paloT-
KaMH, TIPEToJacT Wiu yuuTcs B yueOHoM 3aBenenuu. MII-3 comepxut cBene-
HUS 00 y4eOHBIX 3aBEACHUSX, T/I€ MPOXOIUT MPOIECC 00yUECHHUS.

Ha ypoBHe rumocem BTOpPOro mopsiika BHYTPHM HA3BAHHBIX MHKPOIIOJIEH
BO3MOYKHO BBIJICJICHUE POJIOBBIX M BUJIOBBIX OTHOLIECHUH CJIOB. B TakoM ciydae
nexkcudeckue eauuuilbl B MII-1 OynyT mpeacTaBieHbl B BUJE CICAYIONIUX CIIO-
BOCOYCTAHUN:

COBPEMEHHAs HAYKa, OmeyecmeeHHas HAayKd, pycCcKas HayKda, HayKa npo-
U020, KypC HAYK, nepedosas HAyKa, IKCNepuUMeHmanlbHas HayKa, ocmpble npo-
Onemvl Hayku, TOE CIIOBO HAYKA TIPEACTABISIET COOOW THIIEPOHUM, a €IUHUIIBI
€ro OKpY>Karolue — 3TO THIOHUMBI;

yuenue Munecky, yuenue /lemoxpuma, yuenue o pegpiekcax, 36010YUOHHOE
yueHnue /{apéuna pa3BUBAIOT TUIIEPOHUM yyeHue, A COUETAIOIINECS C HUM CIIOBA
SIBJISIFOTCS] THIOHUMAaMU;

meopus Kioeve, meopusa [apeuna, meopus 5601104UOHHO20 pA36UMUA,
960IIOYUOHHASL MEeOpUsl, Meopus U008, Meopusl 3apoo0bILUEBbIX TUCNKO8, Meo-
PUsL 3apooblulesbiX NAACMOs, (GazoyumapHas meopus COAEpX aT TUIIEPOHUM
meopusi;

y CJIOBOCOYETAHUIN HayuHble UCCIe008AHUS, HAYUHbLE YINGEPHCOCHUS, HAYY-
Hble npobiaembl, HaAYYHOe MblulleHue, HAYYHAs 0esimelbHOCHb, HAYYHble UHme-

pecsl, HAY4YHOE npedeudeHue, HAydHasda cmpococmbv, HAYHYHOE MUPOBO33DEHUE,
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HAY4HbIL Xapakmep B Ka4€CTBE POJIOBOTO TOHATHSI BBICTYMACT MPUIaraTeIbHOe
HAay4Hblil, BUTIOBBIMU SIBIISIIOTCS CYIIECTBUTEIIbHBIE.

[IpuBenenHbie cOBOCOYETaHUS OOHAPYKHUBAIOT (POpMabHBIE U CMBICIIO-
BEIE CBSI3M CJIOB, TOCTPOCHHBIC HA CHHTarMaTUYECKUX OTHOIICHUSX.

B cocraB MII-1 BX0oasaT BOceMb JICKCHKO-CEMAaHTHUECKUX TPYII, 0a30BbIC
CEMaHTUYCCKHE KOMIIOHCHTBI KOTOPBIX CIOCOOHBI Pa3BUBATh B CBOEM COCTaBE
TUIEPCEMBI, TIPEICTABIIEHHbIE MMEHAMU CYIIIECTBUTEIbHBIMHU:

JICT" cymiecTBUTENbHBIX, HA3bIBAIOIIMX CUCTEMY 3HAHWUW: HAYKA, KYPC HA-
VK, npoOiembl HAyKu,

JICT cymiecTBUTENbHBIX, Ha3bIBAIOIIUX HAYKY WJIM CUCTEMY HayK, €€ pas-
NeNbl: OUONO2USL, 300]102Usl, AHAMOMUSL YellogeKa, gurocopus, ucmopus, mame-
MaAmuKa, Xumusi, eCmecmeosHanue, 2e0102us, eCmecmeeHHas UCmopusl, gusuye-
ckas  ceocpaghus, uzuxa, MuHepano2us, OOMAHUKA, NATEOHMOIO2US,
Mamemamuyeckuil aHatus;

JICT" cymiecTBUTEIBHBIX, ONPEACISIONUX (HopMy OpraHu3aIiuiu HaAyYHOTO
3HAaHMSI, COBOKYITHOCTh 3HaHHUM, UX PACTIPOCTPAHEHHE, & TAKXKE CUCTEMY B3IJIs-
JIOB YUCHOT'O: 1meopusi, yueHue, uoes, 3aKoH, Hanpasierue, puiocoghus, eunome-
34, IKCNepUMeHm, UCCe008aHUsl, YMBEPHCOeHUsl, NPOOIeMbl, 0APBUHUIM, MbLUL-
JIeHUe, 0esmelbHOCMb ), UHMepechl, npeosuderue, Cmpo2ocms, MUpPO8o33peHue,
xapakmep, nponosedsb 6e300cusl;

JICT" cymiecTBUTENbHBIX, HA3bIBAIOIIMX COBOKYITHOCTH CBEJICHMM, TMO3HA-
HUH, TIOJyYCHHBIX B pe3yibTaTe 0OyUCHHUS, a TAKXKE BJIAJICHUEC UMU Ha TIPAKTHU-
K€: 3HAHUS, UCNBIMAHUS, HAONI0OeHUs, Onbimbvl, 00KA3AMENbCME0, NoOmeep-
Jicoerue, psod, oopazosanue, 0essmelbHOCb), NPAKMUKA,

JICT cyliecTBUTEIbHBIX, YKa3bIBAIOIINX HA OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOILILYIO
CBSI3b MEXY SIBIICHUSMMU: 3aKOH, NpespaujeHue;

JICT cymiecTBUTENBHBIX, Ha3bIBAIONTUX MEIUIIMHCKUE HAYKH: 2UCTON02US,
ambpuonocust, usuonio2us, CpasHUMENbHAsl AHAMOMUS, CPAGHUMENbHAS M-

Opuono2us, Meouyura,
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JICT' cyuiecTBUTENBHBIX, 0003HAYAIONIUX Y4E€OHbIC MMCIUIUIUHBL: npeo-
Mem, A3blK, CI08ECHOCHb, UCMOPUS, CElbCKOe XO3AUCMBO, JICUBONUCH, MY3bIKA,
OUCYUNTUHBL YHUBEPCUMEMCKO20 KYPCA, HCUBONUCH,

JICI' cymiecTBHUTENBHBIX, HA3bIBAIOIINX PEIUTHO3HO-OPUEHTUPOBAHHBIC
yueOHbIe JUCLMIUTUHBL: 3aKOH Oodcuti, Bemxuii 3a6em, yepkosHbvle HAYKU.

[Ipu BBIICICHUH B COCTaBE JAHHOT'O MUKPOIIOJS TeMaTUYECKUX TPYIII, CH-
HOHUMHUYECKUX PSAOB M aHTOHUMHUYECKUX MPOTUBONOCTABIECHUN MPOCIIEKUBA-
I0TCS TapaJAUTMaTUYECKHE OTHOLIEHUS MEXKAY JIEKCUUECKUMU €UHULIAMMU.

K tematudeckum rpynmnam OTHOCSTCS €IMHUIIBI Kjiacca OOBEKTOB, Ha3BaH-
HbIE TUNepceMaMu Hayka (TIepeaoBasi HayKa, HayKa IpoILIoro, Kypc HayK, OCT-
pble MpoOsieMbl HAYKU U Ip.), yuenue (yueHue Munecky, yueHue Jlemokpura,
ydyeHue o pedekcax, 3BOJIOIMOHHOE yueHue JlapBuna), meopus (Teopust 3BO-
JIOLMOHHOTO Pa3BUTHSA, ABOJIOIMOHHAS TEOpUs, TEOPUS BUAOB, TEOPHS 3apO-
JBIIIEBBIX JIUCTKOB U JIP.), 3HaHUs (paclupOCTPaHEHHOCTh 3HAHUMN, HECTH HApO1y
3HaHUSA, OTpacib 3HAHUW, 00BEM 3HAHWN, KOJMYECTBO 3HAHWH, IPHUKIIATHBIC
3HAHUS U Jp.), 3aK0H (3aKOH HEOOXOJIMMOCTH, BCEOOIUN €CTECTBEHHBIN 3aKOH,
3aKOH AMOPUOHATBHOTO Pa3BUTHS, OMOT€HETUYECKUN 3aKOH U Jp.), CAHOHUMHU-
YECKHH psii 00pa3yloT JEKCEMBI ucciedosarnue (HAyIHOE) — BONPOC, UCCNe00-
samv — hazoyumuposams. AHTOHUMBI TIPEICTABICHBI B COCTaBE MPOTHUBOIOC-
TaBJICHUN JIEKCUYECKUX EAWHUL] OMHUMEMCs — HPUCOBOKYNUmcs, ybyoem —
VMHOICUTNCA.

Brytpu MII-2, conepxamero ykazaHue Ha 4E€IOBEKA, KOTOPBIM 3aHUMACT-
Csl Hay4YHBIMU pa3pabOTKaMU, MPENoJaeT WU YYUTCS B y4eOHOM 3aBEACHHH,
UMEIOT MECTO TUIEPO-TUITOHUMHUYECKUE OTHOIIICHUS:

JIEKCEMBI peKmop yHugepcumema, 0ekau (axyibmema, OUpeKmop SUMHa-
3uU, noneuumens yyeOHO20 OKpyed, 8bICOKOE HAYaANbCMBO, HAYUHble YUHbL PaA3-
BUBAIOT TUIIEPOHUMBI pPEeKmop, O0eKaH, OupeKxmop, nonedumensb, HaA4aibCMeo,
YUHbl, TUTIOHUMAMH BBICTYTIAIOT CJIOBA YHUGepcumem, paxyivmem, UMHA3UA,

VUeOHbLU OKPY2, 8bICOKUL, HAYYHbIU,
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y CIIOBOCOYETAHUN accucmenm Kagheopwl, 36anue KaHouoama ecmecmeeH-
HBIX HAYK, OOKMOp MeOUuyuHsl POJOBBIMH CEMaMU SIBJISIFOTCS COOTBETCTBEHHO
MMEHA CYIIECTBUTEIIbHbBIE ACCUCIENM, 36aHUe, OOKIMOP,

IOHBIU HAMYPAIUCH, HOHBIU NPUPOO0BeO, MALEHbKUL IHMY3UACT, HOHbLU
ecmecmeoucnvlmamesnb, MOJI000U JTUHSBUCH, CHeYUATUCH NO Oecno360HOYHbIM
HCUBOMHBIM, 3HAMOK HNO380HOYHBIX HCUBOMHBIX UMEIOT TUIIEPCEMbl Hamypa-
JIUCM, NPUPOO08ed, IHMY3UACM, eCMeCcmEOUCNbImamenb, JUHSGUCH, Chneyua-
JIUCM, 3HAMOK,

yuawuecs KypCUCMKU, YYAWAACA MON00€MHChb, 8EUKOBO3PACHbIE SUMHA-
3ucmol, npogheccopckuil cmunenouam UMeEIOT POJOCEMbl, Ha3BaHHbIE UMEHAMHU
CYILIECTBUTENIbHBIMU KYPCUCMKU, MON00EHCb, 2UMHAZUCIbI, CIMUNeHouam, BU-
JI0OCEMBbI Ha3BaHBI MPUJIAraTeILHBIMHU.

[IecTs eKCUKO-CEMaHTUUYECKUX Tpynm oopasyror MII-2:

JICT' cymiecTBUTENBHBIX, Ha3bIBAIOIIMX PYKOBOJUTENICH YueOHOTO 3aBejie-
HUS: OUpeKmop, nonedumenb, Ha4aibCmMeo, peKmop, 0eKaH, HayyHvle YUHbL,

JICI' cymiecTBUTENbHBIX, OO0O3HAYAIONIMX YyYE€HOE 3BaHHE HAy4YHO-
NeJaroruyeckoro paboTHUKA By3a: npogeccop, accucmenm, accUucmenm — uc-
MOPUK, AKAOeMUK, KAaHOUuOam, OOKmop,

JICT" cyiiecTBUTENbHBIX, HAa3bIBAIOIIMX CIEHHUATMCTOB B KakOH-InOO 00-
JacTv, TOCieAoBaTeNel ydeHus: ¢unocogpwi, Qurocogvi-mamepuanrucmeol,
udeanucmol, MamMepuaIucmsl, NIAMOHUKY, PU3UOT02, YUeHblll;, OU0N02U, 30010~
2u, IMOpUONoe, HAMYPANUCT, NPUPOOOBED, eCmeCmBOUCnbImamens, axceyye-
HbLU, JTUHSBUCH, XUMUK, 3007102, OOMAHUK, CREYUAIUCm, 3HAmMoK, 0e300CHUK,
HUCnposepzameib 0CHO8, OAPBUHUCT, AHMUOAPBUHUCTIDL,

JICT' cymiecTBUTENbHBIX, HA3bIBAIOIIUX JIIOJCH, MPENoJalolnX B BY3e:
yuemnbvie,, CIYHCUmeny HayKu, 100U HaAyKu, «My4eHuK 3a HayKy», 08a dHmMy3ua-
cma Hayku, npeocmasumenvb, OOKIAOYUK, UCCe008amellb, HeONepUSUIULCS
nmeHey 6 HayKe, yueHeluiue 100U, yieHvle HemMybl, 0e8AMHAOYAmuIemHuil yye-

HblU,

53



JICT cymiecTBUTENBHBIX, HA3BIBAIOIINX JIUIIO0, KOTOPOE 00y4aeT, MpuHUMa-
€T DK3aMEHBIL: yuumessb, nedazoe, IK3AMeHamop,

JICT cyiiecTBUTENbHBIX, HA3bIBAIOIIUX YYAIIUXCS BBICIIETO0 Y4eOHOro 3a-
BEJICHUS, TUMHA3UU WM IIKOJBL: CHYOEHm, CHMYOeHmbl-MeOUuKu, mosapuiu-
CmyOeHmbl, Cayuamenu, 2UMHA3UCM, ydaujuecs, KYPCUCMKU, NeP8OKIACCHUKU,
VUeHUKU, Mmogapuwyy no KIACCy, «3dasayy, 0JbHOCAYUAMENLb, CMYOeHm 8 Om-
cmaske, MoJ100ediCb, CIUuneHouamn.

Cpenn nexcuyeckux eauuul; MII-2 HamGojee TpeACTAaBICHBI CIUHUIIBI
KJ1acca 0OBEKTOB B COCTaBE CHHOHUMUYECKUX PSJIOB Cneyuaiucm no 6ecno3go-
HOYHBIM JHCUBOMHBIM — 3HAMOK NO360HOYHBIX HCUBOMHBLX, 0€300ICHUK — MOJIO-
0ot Hucnpogepeamenb ocHog (0 MOJIOJOM Y4eHOM MeYHMKOBE, KOTOPBIM Ompo-
BEpraer cyuiectBoBanue bora), yuenvle — yuenoe cocnogue; caydcumenu
HAYKU — JI00U HAYKU — «MYYEHUK 3d HAYKY» — 084 IHMY3UACma HayKu — Heone-
puswiulics nmemney 8 Hayke.

TemaTudeckuit psim 00pa3yroT JEKCEMBI C SIIEPHBIMU POJAOCEMAMHU VUEHbll
(MOJI0/10M y4Y€HbIN, HHOCTPAHHBIE YUYEHBIE, MOKOJIEHUE YUYEHBIX, YYEHOE COCIIO-
BUE U 1P.), purocoguvl (Hemeykue gunocopwi, hunocoghvi-mamepuanucmot).

B cTpykrype MII-3 nekcuueckue €IUHUIIBI NPEACTABIEHBI B BUAE CIOBO-
COYETaHUM:

Xapvrkosckuti  yHugsepcumem, Mockosckuti  yHugepcumem, Meouxo-
Xupypeuyeckas akaoemus, akaoemus Ilnamona ¢ TAIEPOHUMAMU YHUBEpCcUmen,
akaoemusi;

ropuoudeckull oakyiomem, Qusuxo-vamemamuideckull haxyivmem, meou-
YuHcKuu hakyromem, ecmecmeeHHoe omoeneHue, buonrocuyeckoe omoesenue,
nepevlu Kypc, uemeepmvli Kypc, NAmoulil K1Acc, Wecmou Kiacc — TATIEPOHUMBI
Gaxyromem, omoeneHue, Kypc, Kuacc,

HayuHas paboma, HAyyHbll namgiem, HayuHvle mpyosl, HAYYHASA NYOIUYU-
CMuKa, Hay4Hoe Uccieoo8anue, UslodiceHue 6nojHe HayiHoe, Hay4Hblil JHCYPHAI,

HayyHoe OmKpvlmue — TAEPOHUM HAYYHbIY U IPYTHE.
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B cocras MII-3 BXxoasT OIMHHAAATE JEKCUKO-CEMaHTHYECKUX TPYIIIL:

JICT cymiecTBUTENBHBIX, HA3BIBAIOIINX YU€OHOE 3aBENICHUE: YHUBEPCUMEM,
akaoemusi, yuebHoe 3a6edeHue, UCOYHUK MYyOPOCMU, SUMHA3US, YUuluwe;

JICT' cymecTBUTENbHBIX, Ha3bIBAIOIINX CTPYKTYpPHOE TOJpa3/eIcHUE
y4eOHOTO 3aBeJCHMS] W Y4eOHO-aJMUHUCTPATUBHOE MOJApA3eIeHue: haxyib-
mem, omoenenue, kageopa, Kypc, Kiacc, oubauomexa, y4eouvlil oKkpye;

JICT" cymiecTBUTENbHBIX, Ha3bIBAIOIIUX OTIEIBl YUPEIKICHUS: 060D, 1aO0-
pamopusl, cad, ayoumopusi, 20po00K, KaHYeIAPUsl, KaOUHem pexmopa,

JICT' cymiecTBUTENbHBIX, YKa3bIBAIOIIMX HA CAMOOTBEPKEHHBIN TSIKEIbINA
TPYI, padOTy CIYXKaIlUX: CYHcOA, CAyHCeHue, no0ue, 0esimeibHOCHb,

JICI' cymecTBUTENbHBIX, HA3BIBAIOIIMX MCCIEAOBATENBCKYIO JIESATEIb-
HOCTb: paboma, namgrem, mpyovl, coUuHeHue, 3mM0, CMamvs, OUCCepmayus,
nYOIUYUCTNUKA, UCCTIe008aHUe, HAONI0OEHUsl, U3NONHCEHUe, 3aMeMmKU, HCYPHAI,
8eCMHUK, Opouliopa, Omkpwvimue, Mamepuan,

JICT cymiecTBHUTENIBHBIX, HA3BIBAIOIIUX ITyOJMYHOE COOOIICHUE: peghepa-
mwl, 00K1a0, coobwenus, beceowl,

JICT' cymecTBUTENbHBIX, CBUACTEIbCTBYIOIIMX O KPUTUYECKOM AHAIU3E U
OIICHKE HAyYHOTO TMPOU3BEICHUS: peyeH3us, KPUmukd, 8bl800bl, OAHHble, OMl-
KUK, NOEOUHOK;

JICT' cylecTBUTENBHBIX, HA3bIBAIOIIMX OCHOBHBIE CpEACTBA OOYYEHHS:
VueOHuK, KHued, pyKogoocmeo, mempaob, 00CKA, MUKPOCKON, 4yuend, dK3eMn-
nAp, OamKu, eepoapuii, MuHepas, KOJLIeKYus, npenapam, cepus npenapamos,
K006l U NPUOOPBL, HONHCHUYDL,

JICT' cymiecTBUTEIbHBIX, HA3BIBAIOIINX YyYeOHOE 3aHATHE IO TMPEIMETY:
JIeKYUul, ypoK, 3aHAMuUsL, Y4eOHblL Mamepua;

JICT' cymiecTBUTENbHBIX, HA3BIBAIOIIUX MPOBEPOYHOE UCIIBITAHUE IO yueO-
HOMY TIPEAMETY: 9K3AMEH, 8bINYCKHOU IK3AMEH, NOPA IK3AMEHO8;

JICT' cymiecTBUTENbHBIX, HA3bIBAIOIIUX CTEMECHb YCIEITHOCTH YCBOCHUS

y4EOHBIX MPEIMETOB, 3HAK OTIUYUS: dK3AMEHbl, N0020MOosKa, cmpada (Hadajo
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9K3aMEHOB Y TMMHA3UCTOB U CTYACHTOB), yCnexu, Omeemsl, pe3yivmam, yem-
eepka, nsamepra, Ommemka, 30J10mas Meoailb, HaAY4YHAs 8bICOMA.

Jlexcuko-cemantuueckue rpymmsl MII-3, copepkamiero cegeHusi o0
y4eOHBIX 3aBEJCHUSAX, CIIOCOOHBI COBMEMIATh HECKOJBKO JIEKCMYECKUX Iapa-
JIUTM: TEMAaTHYECKUE TPYMIbl CIydHCeHUe HayKe, HAYUHbIU NOO08US, NOCEIMUMD
cebsl HayKe; HAYUHOE UCCNe008aHUe, U3N0JCEeHUe BNOJIHe HAYYHOoe, NOJHOe U3-
JIOJiCEHUEe 2€0]I02UYeCKUX A6IeHUll, CUHOHUMHUYECKUE PSAIbl — YHUBEpCUmen-
aKaoemusi-uCmo4HUK Myopocmu, pyKo8oOCmeo — KHU2a — HAY4Hblll mpyo — pa-
boma, MUKpockon — yyoecHwlil npubop, dK3amensvl — cmpaoa (Hadajio dK3ame-
HOB y TUMHA3UCTOB U CTYJICHTOB); CMyOeHuYecKue «Oecnopsioku» — cmyoeHye-
CKUe 80JHEHUs W TIP.

[IpuBeneHHbIE TIPUMEPHI CBHIECTEILCTBYIOT 00 YMOPSIOYECHHOM, CTPOTO
YCTAaHOBJICHHOM XapaKTepe BBIPAKECHUSI JICKCUUECKUX €UHUIl B CTPYKTYpE ce-
MaHTHUYECKOI0 MoJisA «y4yeHue» B Ouorpadpuyeckod nosectu b. Morunesckoro
«Ku3ap MeunnkoBa». BrlnesieHrne OCHOBHBIX KOMILJIEKCHBIX €IWHHI] MOKa3bI-
BaeT Hanuuue y qanHoro CII tpex 6ompimx mojacucteM nepBoro nopsaka: MII-
1, MII-2 u MII-3, B cocTaBe KOTOPBIX CTPYyNIIMPOBAHBI MOJCUCTEMBI BTOPOTO
MOPSIJIKA: JEKCUKO-CEMaHTUYECKHE TPYMIbl U MapaaurMbl. VX aHamu3 packpbl-
BaeT MHOTOMEPHBIC BHYTPEHHNE U BHEIITHUE aCTIEKThl CUCTEMHBIX B3aUMOCBSI3CH
JIEKCEM.

[Tony4yennsie pe3ynbTaThl OYIyT CHOCOOCTBOBATH NajbHEHIIemMy, Oosee
TITyOOKOMY OCMBICICHHIO TTOJIEBBIX CTPYKTYP SI3bIKA TTUCATENS, PACKPBITHIO Pa3-

HOOOpa3HOro XapakTepa OTHOMICHUH MEXIy CIMHUIIAMUA CHCTEMBI.

Jumepamypa:
AunekcannipoBa 3.E. CioBapb CHHOHUMOB pyccKoOro si3bika. — M.,1986. — 600c.
JIpBoB M.P. CitoBapb aHTOHMMOB pyccKoro si3bika. — M, 1984. — 384c.
Morunesckuii b. )Kusupr Meununkosa. — M., 1958. — 157c.

OxeroB C.1. CnoBaps pycckoro s3eika. — M., 1991. — 917c.

A

CrnoBaps pycckoro si3bika: B 4-x 1./ [Tog pen. A.I1.LEBrenseBoii. — M., 1981-1984.
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6.  CrnoBapb COBPEMEHHOTO PYCCKOI0 JIMTEPATYpHOTO si3bika: B 17 1. — M.-JI., 1950-1965.

7. Cromsposa JLIL., ITpucraiiko T.C., Ilonko JLII. ba3oBelii ci1oBapp JUHIBUCTHYECKUX
tepmuHOB. — K., 2003. — 192c.

8.  TomkoBwiii cnoBaph pycckoro sizbika/ Ilox pen. J.H.Ymaxkosa: B 4-x 1. — M., 1934-

1940.

YK 811.161.1°373
Mynpenko I'. A.
J{HinponeTpoBchbKUii HallioHaAbHUH YHiBepcuTteT iMeHi O. ['onuapa,
Ykpaina
ITHIIOMOBHI BKPAIIJIEHHSA-AHTJIIIIU3MHA
HA CTOPIHKAX AIJIOBUX )KYPHAJIIB
(na mpukjaai GiHAHCOBOI JIEKCUKH)

Myapenko A. A.
/{HenponeTpoBCcKUii HAIMOHANBHBIN YHUBepcuTeT uMeHu O. I'onuapa,
Ykpauna
NHOA3BIYHBIE BKPAIIVIEHUA-AHI'JIMIBI3MbI
HA CTPAHULAX JEJIOBBIX )KYPHAJIOB
(Ha npuMepe PUHAHCOBOM JICKCUKH)

Mudrenko H. A.
Oles Honchar Dnipropetrovsk national university, Ukraine
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(illustrated by financial vocabulary)
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Y ecmammi pozensoaemovcsa oone 3 noname, noé’sA3aHux 3 3anN03UUEHOI0 NEeKCUKOIO, —
IHUWOMOBHE 6KpanienHs. J{aembcs GUSHAYEHHS THUOMOGHUX BKPANIEHb, PO32NA0A0MbCs Nul-
MauHs, nos'sa3aui 3 epagiunorw ma QYHKYIOHANLHOI a0anmayicio IHUWOMOBHUX BKPANJIeHb 8
cyuacnux mexkcmax. Y cmammi 3pobnena cnpoba Kiacugikyeamu iHUOMOSHI 6KpANIeHHs-
aHeniyusmu Ha npuxiadi Hoeoi Qinancosoi nexcuku. byno npoananizosano nexcuuni 0OuHUYI,
BUOPAHI I3 CYHUACHOI MOBU Npecu MemoOoM CYYIIbHOL 8UOIPKU, OCKIIbKU, K 8I00MO, 3AcoOuU
Macosoi inghopmayii Haubinbwr yyuHo i WEUOKO peazylomv HA pIi3HO20 pooy 3MIHU, AKI
8I00YBAIOMbCSL 8 CYCNIILCMBI, 8 MOMY YUCTI | 8 001ACMI TEKCUKU.

Knwuoei cnosa: inwiomosni ekpaniienms, 3an03uyeHHs, aHIIYUIMU, MOBA-0dlcepeno,
mpauncrimepayis, hiHancosa 1eKcuKa, mepmiHoN02is chepu eKOHOMIKU, Heo02i3MU.

B cmamve paccmampusaemcs 00HO U3 nOHAMUU, CEA3AHHBIX C 3AUMCMBOBAHHOU NEKCU-
Koll, — UHOA3bIYHOEe 8KpanjeHue. /laemcs onpeodeienue UHOA3bIYHbIX 8KPANIEHUL, PACCMan-
PUBAIOMCA BONPOCHL, CEA3AHHbIE C 2pAdUUECcKOU U PYHKYUOHANbHOU adanmayueli UHOA3bIY-
HbIX BKPANJIEHULl 8 COBPEMEHHbIX meKcmax. B nacmosweii cmamve npeonpunama nonvimka
KAACCUpuyupo8ams UHOA3bIYHbIE 6KPANIEHUA-AHSIUYUSMbL HA NpUMepe HOBOU (DUHAHCOBOU
JIeKcUuKU. AHanuzy noogepeHymsl aeKcuyecKue eOUuHuysl, U3eleyeHHble MemoooM CHIOUIHOU
8bI00PKU U3 COBPEMEHHO20 SA3bIKA NPeccyl, NOCKONbKY, KAK U38ECMHO, CPeOCm8ad MAcCO80uU
ungopmayuu Haubonee 4ymko u ObICMpo peazupyiom Ha pasHo2o pooa GIUAHUSL U NPOUCXO-
oAawue 8 obujecmee uUsMeHeHUs, 8 MoM ducie U 8 001acmu J1eKCUKU.

Knrouesvie cnoea: unoszviumvie 6KpanjieHus, 3aUMCMBOBAHUSA, AHSTUYUIMbL, SA3bIK-
UCTOYHUK, MPAHCIUMEPAYUs, MEPMUHON02US Chepbl IKOHOMUKY, PUHAHCOBAS NeKCUKA, He-
07102U3MblL.

The article deals with one of the notions related to borrowed vocabulary, namely for-
eign inclusions. The definition of the foreign inclusion is given, the issues related to the
graphical and functional adaptation of foreign inclusions in contemporary texts are consid-
ered. The analyzed units have been taken from up-to-date business magazines.

Nowadays the modern Russian language is being flooded with anglicisms via the mass
media, the Internet and marketing industry. It is being affected by new information technolo-
gies as well as rapidly developing mass communications.

This article is an attempt to systemize one of the strata of loanwords — foreign inclu-
sions as they make up a large part of the borrowed vocabulary. The scientific literature em-
phasizes the importance to research foreign inclusions in the modern Russian literary lan-
guage, in the language of press and in a colloquial language, which indicates the timeliness
and relevance of the research. Foreign inclusions and lexical borrowings are an intrinsic
characteristic of the media, for it is a «championy in the number of found anglicisms.

Three types of foreign inclusions are distinguished: full, partial and contaminated. The
units have been analyzed according to the given classification. Abbreviations, which can also
be viewed as a special type of inclusions, have also been analyzed.

We can see that along with the new words, which function in the modern language as
neologisms and have already been included in its lexical system, foreign inclusions are not
assimilated on the graphical level; they are not recorded in dictionaries of foreign words and
they are not a part of the Russian language. Foreign inclusions play an important role in cre-
ating communicative and pragmatic characteristics of the text.

Keywords: foreign inclusions, loanwords, anglicisms, the source language, translitera-
tion, terminology of economics, financial terminology, neologism.

I[aHHaSI CTaTbsAd HAXOAUTCA B PYCJIC dKTYAJIbHBIX I/ICCJIGI[OBaHI/Iﬁ, ITOCKOJIbKY
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B Hallle BpeMsi HaOJI0JaeTCsl TCHACHIMS aKTUBHOTO YIMOTPEOICHUS aHTJI0SM3bIY-
HBIX 3aMMCTBOBAHUM B oOTeuecTBeHHBIX IeyaTHhIx CMMU. Kak wm3BecTHO, Ha
MPOIECC 3aMMCTBOBAHUS BIUAIOT KaK JUHTBUCTUUECKUE, TAK U SKCTPAJIUHIBUC-
ThYeckue (akTopel. B mocinennue roibl CTPEMUTENBHO PAa3BUBAIOTCS MACCOBBIE
KOMMYHHKAIINH, TTOSBIISIOTCS HOBBIE MH(GOPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH, KOTOPBIC
BJIUSIIOT HA CJIOBAPHBIN COCTAB SI3bIKA.

B nuarBHCTHYECKOM IUTEpaType OOJbIIOEC BHUMAHHUE YACISICTCS HHOS3bIY-
HBIM BKpAIUICHUSIM, KaK B TEOPETUUECKOM IUJIaHEe, TaK U MPU UCCIICTOBAaHUM TEK-
croB: pabotel H. JI. Epemus, JI. II. Kpeicuna, A. A. JleonteeBa, C. draxona,
C. ®nopuna, 0. T. Jluctposoii-IIpaBna, b. H. ITaBnosa, O. C. CanoXXHHUKOBOM,
I'. C. CxkpeboBa u Ipyrux JIMHTBUCTOB.

[{enas maHHOUW PabOTHI — CHCTEMATHU3UPOBATh OJWH U3 TUIACTOB 3aUMCTBO-
BaHHOM JIGKCUKH — WHOS3BIYHBIC BKpaIlJieHUusl (Ha MpUMepe HOBOW (PMHAHCOBOM
TEPMUHOJIOTHH). B HayuHOU JUTepaTrype MOAUYEPKUBACTCS BAXKHOCTh U3YUCHHS
VHOSI3bIYHBIX BKPAIUICHUN B COBPEMEHHOM PYCCKOM JINTEPATYPHOU PEYH, B A3bI-
K€ MPECChl U B pa3roBOPHOM pEeUM, UTO CBUACTEIBLCTBYET O CBOEBPEMEHHOCTH U
AKTYaJIbHOCTH MCCJEAOBaHUs. 3aMMCTBOBaHHAs JICKCHUKA MPEJCTaBISIET COOOM
CJIOKHYIO U HEOJHOPOJHYIO TPYMITY B JEKCHYECKOM COCTaBE PYCCKOTO S3bIKa U
HEMaJyI0 4acTh CPEAU 3aMMCTBOBAHUUM COCTABIISIIOT MHOSI3BIYHBIE BKPAILJICHHUS.
B kauecTBe WMITIOCTPATHBHOIO MaTepHaya UCIOJIb3YIOTCS KOHTEKCTBI, B3SITHIE
U3 JEJIOBBIX KYPHAJIOB U WIUTIOCTPUPYIOIINE COBPEMEHHbBIE TEH/ICHIIUU B S3bIKE.
OO01ee KOJIMYECTBO MCCIASAOBAHHBIX MHOS3BIYHBIX BKPAIUICHUH COCTaBHIIO 0O-
nee 70. Pabota BBINMOJHEHA HA MaTepHaje, U3BJICUSHHOM METOJOM CIUIONTHOMN
BBIOOPKM W3 MEPUOJUYECKUX H3JIaHMM TakuxX, Kak «i Craryc», «KOHTpakTh»,
«lenbrmy», «Bnacte [ener», «busnecy, «kcnepm», «Koppecrionaent», « THBeCT-
razera». BeiOop matepuana 1y UcciaeqoBaHUs OOYCJIOBICH TeM (aKTOM, YTO
cpeacTBa MaccoBOM HHGOpPMAIlUM, KaK U3BECTHO, HamOoJiee YyTKO U OBICTPO
pearupyroT Ha pa3HOTO pojia BIUSHHUS M MPOUCXOJAIINE B OOIIECTBE M3MCHE-

HUs, B TOM YHCJIC U B 00J1aCTH JICKCUKH.
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WNHos3bIYHbIE BKPAIUIEHUS] U JIEKCUYECKUE 3aMMCTBOBAHUS SIBJIIOTCS He-
OTHhEMJIEMON XapaKTEPUCTUKOM S3bIKa CPEICTB MAacCOBOM MHGOpPMAIIMH, KOTO-
pbIE SBIISIIOTCA «PEKOPJICMEHAMU» IO KOJWYECTBY BCTPEYAIOLIMXCSA B HUX aHI-
JUA3MOB. [Tomumo MHOCTPAHHBIX CJIOB, TEKCTBI U300UITYIOT
CJIOBOCOYETAHMSIMU U aO0OpeBUATYpaAMH.

B ycTHON M MUCBbMEHHOHN peud MpEeCTaBUTENU HAIEero rio0aau3upoBaH-
HOTO COOOIECTBA, I/I€ TOCTOSIHHO MPOMCXOJAUT NEpeceueHue KyabTyp, BO3HU-
KAlOT HOBBIE M0 OTHOUIEHUWIO K KOHKPETHOMY SI3bIKY JIEKCUYECKUE €IMHUIBI,
IPUILEIIINE U3 APYTUX S3bIKOB. 3a4acTYI0 3aMMCTBYETCSI HE TOJIBKO (poHETHYE-
cKkasi, HO u rpaduyeckas ¢popma Takux cjioB. M3ydeHue 3TUX enuHMII S3bIKA U
CIOCO0OB MX MEXBbSA3BIKOBOW NEpelayu NPECTaBIsSET CEroAHs OO0NbIION UHTE-
pec ¥ BaXKHOCTb.

TepMUH «HMHOS3BIYHBIE BKparuieHHs» BrepBble OblT BBeleH A. A. Jleon-
ThEBBIM B padoTre «HOsI3bIUHbIE BKpAIJIEHUSI B PYCCKYIO PEeuUb», KOTOPBIM pac-
CMaTpUBAET UHOSA3BIYHBIE BKPAIUIEHUS KaK Pe3yJIbTaT «COCYIIECTBOBAHUS» ABYX
TEKCTOB: «...TEKCT Ha JIIOOOM $I3bIKE MOKHO MPEJCTaBUTh KaK MPOAYKT «pa3-
BEPTKW» MOJIEIN COOTBETCTBYIOIIETO S3bIKA, MOPOKAAFOIIUN ITOT TEKCT MO OI-
peneneHHbIM npaBuiaM. M, Ha060poT, MOXKHO MOCTPOUTH TaKyK MOJAEINb, KOTO-
pas Oyner pe3yibTaTOM «CBEPTHIBAHUA» TEKCTa MO  OMNpPEAeSICHHbIM
npaBuiaM.... OJHAKO...HEKOTOpPbIe OTPE3KU (CErMEHThI) HE YKIaJbIBAIOTCS B
Hally MOJelb. JTO OYE€Hb YAaCThleé B TEKCTaX Ha JIIOOOM S3bIKE HMHOS3BIYHBIC
BKpaIuIeHUs B JII000H TeKCT» [5, . 61].

JI. II. KppICMH [ONOJHWI W KOHKPETHU3UPOBAJ IOHSITHUE «HUHOS3BIYHOE
Bkparuienue». [lo onpenenenuto JI. I1. KpeicnHa, MHOSA3BIYHBIE BKpaIIeHUS —
3TO «HE3aMKHYTBIE TPYMIIBI CJIOB, YIIOTPeOIeHNE KOTOPBIX 00YCIOBICHO CTere-
HbIO 3HAKOMCTBA TOBOPSLIETO0 C MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HEKOTOPBIMU CTHUJIH-
CTUYECKUMU WIIM KaHPOBBIMU 0coOeHHOCTAMH peun». JI. I1. Kpeicun Bbigenser
«VHOSI3BIYHBIE BKPAIICHUS» B KAYECTBE OJHOIO M3 TUIIOB MHOSI3BIYHBIX CIIOB

Hapiaay € 3aUMCTBOBAHHAMHA U AK30THYECKOM HCKCHKOﬁ, MCIKAY KOTOPBIMH CY-
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HIECTBYIOT «CTPYKTYpPHbIE U (PYyHKIMOHAIbHBIE pazauuus» [3, c. 47].

H. JI. Epemusi momaraer, 4To MHOA3BIUHBIE BKpAIUICHHUS — 3TO «Oecrepe-
BO/IHBIE TPYIIIIBI CJIOB U BBIPAXKEHUI OJTHOTO fA3bIKA B Apyrom» [2, c. 84].

Takxke B JMHIBUCTUYECKON JIMTEpaType CYIIECTBYET KiIacCH(pUKALHMS,
npemioxennas FO. T. JluctpoBoii-IlpaBga, B KOTOpOW OTpakeHbI pa3HbIC
CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKHUE TUITbI MHOS3BIYHBIX BKPAIICHUH, XapaKTEepHBIC IS
A3bIKA MPECChl U XYJ0KECTBEHHOUN JUTEPATYphl. ABTOP JA€T MPEICTABICHUE O
TUIAX WHOSA3BIYHBIX BKPAIUIEHUH UM UX MECTE B PYCCKOM JINTEPATYPHOM S3bIKE,
orpenenser cneruduky oToopa U CTUINCTHYECKHE (DYHKIIMM BKPAIJICHUH B CBSI3U
C HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM CIEIIM(PUKOMN coaepaHus TeKcTa [6, c. 21-26].

C. BinaxoB u C. ®nopuH MoJ MHOS3BIYHBIMH BKPAIUICHUSIMU MMOHUMAIOT
«CIJIOBA M BBIPAXKEHUS HA YY>KOM JJIsl TOJJIMHHUKA SI3bIKE, B MHOSI3BIYHOM HX Ha-
MUCAaHUU WIM TPAHCKpUOUpOBaHHBIE 0€3 MOP(OIOTMUECKUX WU CUHTaKcHhye-
CKMX W3MEHEHUM, BBEJCHHBIE aBTOPOM ISl MPUJIAHUS TEKCTY ayTEeHTUYHOCTH,
JUISL CO3JIaHUsl KOJIOpHUTA, aTMoc(epbl WM BIEYATICHUS HAYUTAHHOCTH WIIU
YYEHOCTH, MHOT/1a — OTTEHKAa KOMUYHOCTH WJIK UpoHUm» [1, c. 265].

TepMuH «MHOS3BIUHBIC BKPAIUJICHUS UCHOJB3YEeTCs JIsi 0003HAYEHUS TeX
CJIOB, CJIOBOCOYETAHHUN, NPEJIOKEHNI, KOTOPhIE B PYCCKUX TEKCTaX NEPENaroT-
Csl CpeACTBAMU SI3bIKa-JOHOpa. B KauecTBe CHHOHMMA K TEPMHUHY «HUHOS3BIYHOE
BKPAIUICHUE» UCIIOJIb3YIOTCS BBIPAXKEHUSI «MHOCTPAHHOE CIIOBOY», «MHOCUCTEM-
HOE SI3bIKOBOE SIBJIICHUE», «MHOSA3BIYHOE BKIOUEHHUE», «OKKA3MOHAJIBHBIE CIIOBA
MHOSI3BIYHOTO TMPOUCXOKICHUSY, «HEACCUMUIMPOBAHHAS WHOS3bIYHAS JIEKCHU-
Ka», «3K30TU3Mbl BKpaIUieHUs». NHOSI3bIYHbIE BKpAIUJICHUsS OTHOCSTCA K Heac-
CUMUJIMPOBAHHOMN JIEKCUKE M HE MPUHAJJIEKAT K CUCTEME HCIOJIb3YIOLIEr0 UX
A3bIKa, OHU HE 3aKPEIUICHBI B CJIIOBAPAX MHOSZBIUHBIX CJIOB. MHOSI3bIYHBIN KOM-
MIOHEHT, CO3HATENIbHO BHEJIPSEMBI aBTOPOM B IIPOU3BEICHUE, YACTO UCIOJIb3Y-
€TCAd KaK BA)XKHBIM U JEHUCTBYIOIIUN CTUIMCTUYECKUN NPUEM IS CO3LAHUS B
IPOU3BENICHUH CleU(PUIECKON «MHOCTpaHHOW» aTMoc(ephl. A Takke OH MO-

KCT BBIIIOJHATDH q)YHKLII/II/I KJIFOYCBOI'O @parMeHTa TCKCTA, 0e3 KOTOPOT'O IIOHHU-
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MaHHUE 3aMbICJIa aBTOPAa HEBO3MOXKHO W KOTOPBIM B 3TOM OTHOIIICHUHU HE JOITyC-
KaeT HUKAKOr0 3aMeIeHUs WM U3MEHEHHs cOOCTBEHHOTO ¢dopmaTta U oObema
[7, c. 114]. BmecTe ¢ TeM, 04EBUIHO, YTO, HE Oyay4Yd B MPSMOM CMBICIIC DJIe-
MEHTaMHU CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA, WHOS3BIYHBIC CIIOBA UTPAIOT BAXKHYIO POJIbH
B TIOPOXJICHUU COBPEMEHHOI'0 IUCKypca. TpaJIuIIMOHHOE OTHOIICHHE K HHM,
KaK K €IMHHIIAM, KOTOPHIE 3aCOPSIOT POAHYIO pPeUb U MPETATCTBYIOT Pa3BUTHIO
€€ CJI0BOOOpPAa30BaTENbHBIX BOZMOXKHOCTEH, 0a3UpyeTcsi Ha aKTUBHOCTH TPOIIEC-
ca 3aMMCTBOBAHWHU aHTJUIIU3MOB. B TepMuHOI0OTHH BOTIPOC MOJO00HBIM 00pa3oM
HE CTaBUTCS, MPEKJE BCEro, MOTOMY, YTO OOJBIIMHCTBO TEPMHUHOB SBISIOTCS
3aMMCTBOBAHUSMH B CHIIy DKCTPAJMHTBUCTUYCCKHUX MPUYMH M, HA HAI B3TJIS/I,
3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA UTPAIOT BAXHYIO POJIh B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE M
JOJDKHBI OBITH TIPEIMETOM CHEIUATBHOTO PACCMOTPEHUS M HCCIICIOBAHUS.

CornacHo kinaccudukaiuu, kotopas osna npeaioxena 0. T. JIuctpooii-
[IpaBna, BeIAEISCTCS TPU TUIIA HHOS3BIYHBIX BKPATUICHU: MTOJTHBIC, YaCTUYHBIC
Y KOHTAMUHUPOBaHHbIEC BKparwieHus [6, c. 155].

[ToHbIE MHOSI3BIYHBIC BKPAIICHUS MPEJICTABIISIIOT COOOM BCTABJICHHBIA B
PYCCKHUH TEKCT OTPE30K TEKCTa, CIIOBOCOYCTAHWE WM CJIOBO HA MHOCTPAHHOM
s3bIKe 0€3 U3MEHEHH, OHU 3aMKiCaHbl TPaQUKON S3bIKa-TOHOPA, GOHETHUECKU U
rpaMMaTHYECKH HE acCCUMUIUpPOBaHHBIC. K MOJHBIM BKpaIUICHHSIM MOYKHO OT-
HECTH CJICTYIONINE TPUMEPHI:

Tenepv 6Hecmu 0eHbeU HA KAPMOUKY MONCHO He MOJbKO 8 omoeleHuu Oam-
Ka unu yepes e2o baukomam c gyuxyueti cash-in [Kontpaxtsr, 2009, No18-19,
c. 27];

Knuenmos private banking 6anxu padyiom ocodovimu ycio8usimu, npusuie-
CUPOBAHHBIMU KAPMAMU, C8EPXOOXOOHBIMU BKIAOAMU U KPY2ILOCYMOUHbIM KOH-
cvepoic-cepsucom [Jlenvru, 2013, Nel0, c. 41];

Kpome moeo, nepeo npooasiceii neobxooumo d6yoem nposecmu due dili-
gence banxos, a smo cnodichviil npoyecc [Korrpakter, 2010, Ne38, ¢. 29];

B united-linked uacmv nopmgbensa no sxcenanuro kKiuenma pamewjaemcs 8
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bonee puckosanuvle uncmpymenmst [lenbru, 2011, Ne21, ¢.26].

YacTuuHble MHOSI3bIYHBIE BKpAIUIeHUs (IIOJIyaCCUMUPUBAHHBIE) — 3TO CIIO-
BO, CJIOBOCOYETAHUE, MPEJJIOKEHUE WK 00jIee KPYIHBbINH OTPE30K WHOCTPAHHO-
ro TEKCTa, B TOM WJIM MHOW MEpEe aCCUMUIIMPOBAHHBIC B MPUHSBILIEM S3bIKE WU
BKJIFOUYEHHbBIE B CHHTAKCHYECKHE OTHOIIEHUS B COCTABE PYCCKOIO MPEJI0KECHUS:

...H0360M KIUEHMAM PACNIAYUBAMbCSA KAPMOUKAMU 34 KOMMYHAIbHbLE
yeayeu, npedocmassam cepsuc MoounbHo2o u uHmepHem-oankunza [Kontpax-
Tbl, 2010, No22-23, c. 2];

Kpome moco, wacmo Kauwi-un-mepmunan omkazvieaemcs NPUHUMAMb euye
«xpycmsawuey OAHKHOMbL, 04e8UOHO, NOO03PeBas, Umo OHU «CEEHCEHAPUCOBAH-
Holey [[dennsru, 2010, No20, c. 39];

Anvgpa-bank u VAB banx ycnewno npooasanu KIut-Kpeoumaslt u Kpeoumni-
Hble Kapmul yepe3 c8ou cucmemvl unmepuem-oankune [MuBectrazera, 2013,
Ne48, c. 35].

KontamunupoBaHHble (PYCCKOSI3bIYHBIE) BKpAIICHUS] MPEACTABISIOT CO-
00l pyccKkue clioBa, CIOBOCOYCTAHUS WM TPEIJIOKEHUS, YIOTPEOJICHHBIE IO
3aKOHaM JPYTroro si3blKa WM C HAPYIICHUEM 3aKOHOB PYCCKOTO si3bIKa (CJIOBO
WJIU CJIOBOCOYETAHHE COCTOUT M3 AJIIEMEHTOB A3bIKa-JOHOpA (JATUHUIIA) U SI3bI-
Ka-ucTouHMKa (kupwuinia). Ha coBpemMeHHOM 3Tame B TEUYaTHBIX H3IaHUSIX
JIOCTATOYHO YacTO BCTPEYAETCS YIMOTPeOJICeHNE KOHTAMUHUPOBAHHBIX BKparlie-
HUM:

Ilo oannvim nopmana prostobank.ua, 3a anpenv cpeousss cmaexa no cash-
3aumam cuuzunace Ha 0,8 n.n. [Bnacte [ener, 2011, Nel8-19, c. 43];

Cetiuac mvl cmpoum cucmemy, 8 KOMOpouU 1000l pumeiiep Mojicem nepe-
secmu ceou eourHuysl 8 kowteavku PayPal [JInunbiii cuet, 2013, Ne3, c. 14];

...npu 3mom cmaeka overnight cnuzunace ¢ 3,9 — 4,1% 20006vix 6 Hauale
mas 00 2,3 — 3% 2o0o0e6vwix 6 konye mecaya [Kontpaxtel, 2009, No22-23, c. 2];

Donoosvie pvinku emerging markets moeym evipacmu Ha 32% 6 meuenue

2ooa [Kontpaktsl, 2009, Ne 25-26, c. §].
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AHanu3 moka3bIBaeT, YTo ab0peBUaTypPhl, KOTOPHIE TAaK)KE MOXKHO paccMart-
pUBaTh KaK OCOOBIM THIT BKPAIUICHUH, JTOBOJBHO YacTO YMOTPEOsAtoTCs (CO-
CTaBJISIOT MIPUONIU3UTENBHO 25% aHATIU3UPYEMbIX €IUHHII):

...pazsueamv CRM-cucmemsl, komopbvle N0360J51M COXPAHUMb UHDOPMA-
yuio 06 ucmopuu e3aumoomuouteHuti 6anka u xiuenma [MuBectrasera, 2013,
No48, c. 30];

B smom 200y 6vina enedpena yciyea ynpasieHus JUMUMOM NO Kapme U
603MO2iCHOCMb camocmoamenvrHo2o omkiaouenus CVV-kooa [HBecTrasera,
2013, Ne48, c. 32];

Ilosmomy 3asenenue 0 mom, 4mo npeonpusimue cooupaemcsi nposecmu
IPO, 015 8ceco yKpauncko2o ouznec-cooowecmea 0vlio CUSHALIOM O MOM, YMO
makou komnanuu modcuo oogepsims [ Konrpaxtel, 2010, Nel6, c. 16];

Eouncmeennviii uncmpymenm, Komopwiii Mbl aKMUGHO UCHONL3YEM, DMO —
BLT-axkyus [i Craryc, 2009, Ne35, ¢. 21].

brnaromapsi cBoeil KOMIAKTHOCTH W HMHGOPMATUBHOCTH a0OpEeBUATYPHI
OUYCHb MOMYJISAPHBI CPEAN aBTOPOB, MUIITYIIUX TSI )KYPHAJIOB:

e FEsponetickuti ¢ond gunancosoti cmadburonocmu (EFSF) [[lenbru,
2011, Ne21, c. 6];

e cmpaxoska om degporma (CDS) [Kontpaktel, 2009, Ne16-17, c. 6];

o ucxoos uz mapxcu OIBDA (cnocob pacuema onepayuonuoll npudwiiu,
onpedensemvlil Kak npoyernm om gvipyuxu) [Kontpakter, 2009, Ne22-23, c. 26];

® npocpamma evikyna npoonemuvix akmueos (TARP) [Dxcnept, 2009,
No23, c. 34].

brnaromaps Tomy, 4To B TeKCcTe OBUIO MPEAJIOKEHO IMOJTHOE HAa3BaHKE, YNTA-
TeJIb TIOHUMAET, O YeM HJICT PeUb, M TAKOE BKPAIUICHHE CTAHOBUTCS ITOJTHOIICH-
HBIM WICHOM IMPEJIOKECHHUS, HECMOTpsS Ha Tpaduueckoe Hammcanue. Kak Mol
BHJIIM U3 IIPUMEPOB, IMOJTHBIM O(QUIHAIBHBIA IEPEBOJ 00BEMEH U aBTOP HC-
MOJIB3YyEeT aHTTIUHUCKYI0 a00peBUaTYpYy.

OpnHoil U3 0COOEHHOCTEW HMHOS3BIYHBIX BKpAIUICHUH SIBISETCS OKKa3HO-
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HaJbHOE KCIOJIb30BaHKUE, YTO OOBIYHO CBSI3aHO C KOHTEKCTOM, B KOTOPOM MO-
KET JaBaThCsi OOBSCHEHME, MEPEBOJ, aBTOPCKUM KOMMEHTApUil WU CHOCKA.
NHos3bpIuHbIE BKpAIUJICHUS, KaK y>Ke ObUIO OTMEUYEHO, He 3a()UKCUPOBAHBI B CJIO-
BapsAX MHOCTPAHHBIX CJIOB NMPUHHUMAIOIIETO si3biKa. MHOTAa aBTOp HCMONB3yeT
PYCCKHI aHAJIOT WJIM TIEPEBOJT TOTO WJIM MHOTO SIBICHUS WU K€ B CKOOKax JlaeT
O0OBsICHEHHE:

...cynepnonynspuviti BITCOIN (3nekmponnas eanioma, Komopas He umeem
amuccuorntoeo yenmpa)... [dennru, 2014, Ne4, c. 34];

Hauunas ¢ 2012, navimu kpeoumnyto kapmy oe3 grace period (nbeomuulii nepu-
00) cmano cnooxcuee [[enbru, 2013, Ne2, ¢. 32];

...MOJICHO 0xcudamo noseieHue united-linked-nonucoe — 2ubpuoa cmpaxosa-
Hus u uneecmuyuil [Jleawru, 2011, Nel, c. 31];

...N02MOMY O4eHb HUMamelbHo omuecaucs K cash flow (Oenesicnviti nomok om
ONepayuoOHHOU 0esimelbHOCMU), K KAnUumaibHblM U ONepayuoHHbIM 3ampamam
[KonTpakTsl, 2009, Ne22-23, c. 26];

Takum 00pa3zom, Mbl BUJIUM, YTO HApsAy C HOBBIMH CJIOBaMH, ()YHKIIMOHU-
PYIOLIMMHA B COBPEMEHHOM SI3bIKE Ha IMpaBaxX HEOJOTHU3MOB, YK€ BOIICANIUX B
€ro JIEKCUUECKYI0 CUCTEMY, HHOSI3bIYHBIC BKPAIUICHHUS HE YCBOCHBI Ha rpadude-
CKOM YpPOBHE; OHU HE€ 3a(pUKCUPOBAHBI B CJIOBApSIX MHOCTPAHHBIX CJIOB U HE
BXOJSIT B COCTaB PYCCKOTO S3bIKa, a TAK:KE€ HE OCBOEHBI B MACCOBOM ymnoTpeOIie-
HuU. VCcnosib30BaHHE MHOS3BIYHBIX BKPAIUIEHUH 3aBUCHUT OT TOTO, HACKOJIBKO
TOBOPSIIIINI 3HAKOM C MHOCTPAHHBIM SA3bIKOM (B JAHHOM CIy4ae aHTJIUHCKUM).
NHOsA3bIYHBbIE BKPAIUIEHUSI UTPAIOT BAXKHYIO POJib B CO3JaHUU KOMMYHHKATHB-
HO-TIPAarMaTUYECKUX XapaKTePUCTUK TeKCTa. MHOS3bIUHbIE BKpAIUICHUSI CO Bpe-
MEHEM MOTYT IIEPEUTH B pa3pssi BaApBaApU3MOB, 3aMMCTBOBAHUM, ITPONAS CTAIUIO
rpaduueckoil 1 POHETUUECKOW ACCUMIIISILIMM M, CO BPEMEHEM, CMOTYT TOIOJ-
HUTB JICKCUKY PYCCKOTO si3bika. Kakasi-To 4acTh UX, BO3MOXKHO, HE YIACPKUTCS B
S3bIKE, YCTYNUB MECTO UICKOHHO PYCCKHM aHAJIOraM, CPEId HECKOJIbKUX KOHKY-

PHUPYHOIIUX 3aMMCTBOBAHUN MOXET 3aHSTh MPCAIIOYTHUTCIIBHOC TIO0JIOKCHHUC Ka-
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KOE-JTH00 OJIHO, KaKOE-TO CJIOBO OTOMPET BMECTe ¢ 0003HAYaeMOM UM peaineH,

" T.II.
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Oles Honchar Dnipropetrovsk National University, Ukraine
CONCERNING LINGUISTIC STATUS OF TOURISTIC DISCOURSE

Ananizyemocsi 00uH i3 8U0i8 Cy4acH020 OUCKYPCY, AKUL (YHKYIOHYE V NOPIBHAHO HOBIl
cghepi disnvnocmi — y cghepi noooposceii. Pozensioaemocsa tioco micye 8 mampuyi cy4acHux
ouckypcis. Lleti 6u0 iHcmumyyioHaibHo2o0 OUCKYPCY HAOIUdNCEHUU 00 pPeKIAMHO20 abo
macc-meditliHoz2o, iHghopmayilino2o OUCKYpCY, ale MA€ ne@Hi GiIOMIHHOCMI ma cmpyKmyp-
HO-CeMAHMU4Hi 0cobauBoCcmi. Bajxciueorw ckiaoogow 4acmuHow MmMypucmuiHo20 OUCKYPCY
MOJICHA 88adCAmMU MaKuti 0cooausull 8U0 mexcmy, K Kpeoaizosanuii cinepmexcm. Llei ouc-
KypC Ma€ npaso Ha OKpeme JIH2EICMUYHe ICHY8aHHA, OCKIIbKU 6IH MA€E CE0I0 6]IACHY eKCmpa-
JIIH2GICMUYHY OCHO8Y, WO 00YMOBIIOE 0CODIUBOCTI 1i020 NIHEBICMUYHO20 6MINEHHS.

Knrouogi cnosa: mexcm, dxcanp, ouckypc, mypucmuyHui OUCKYpC, Kpeoni308aHull 2i-
nepmexcm.

Ananuzupyemcs 00uH u3z 8U008 COBPEMEHHO20 OUCKYPCA, KOMOpPblll (YHKYUOHUPYem &
CpasHumenbHo HoBoU cgepe deamenvHocmu — 6 chepe nymeuwtecmsuii. Paccmampusaemcs
€20 Mecmo 8 mMampuye COBPEeMEHHbIX OUCKYPCO8. DImom 8U0 UHCTNUMYYUOHATbHO20 OUCK)-
pca 6aU30K K peKIAMHOMY UTU MACC-MEOUUHOMY, UHPOPMAYUOHHOMY OUCKYPCY, HO UMe-
em onpeoejieHHble OMAUYUSL OMAUYUSA U CIMPYKIMYPHO-CeManmuieckue ocobennocmu. Baoic-
HOU COCMAegisawel mypucmu4yeckoeo OUCKYPCa MONCHO CHumams makou ocoowili 6uo
MeKCcma, KaKk Kpeoiu308anHblll cunepmexcm. Imom OUCKypC umeem npaso Ha 0moeibHoe -
H2BUCMUYECKOe CYWecmeosanue, NOCKOIbKY OH UMeem C8010 COOCMBEHHYI0 IKCMPAIUHSBUC-
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MUYECKYr0 OCHO8Y, 00)CI0BIUBAIOULYI0 0COOEHHOCTNU €20 TUHCBUCUYECKO20 BONTOWEHUS
Knroueeswie cnosa: mexcm, dcanp, OUCKypc, mypucmudecKuti OUCKypcC, Kpeoaus08aHbl
2unepmexcm.

The article deals with the problem of discourse description. It presenta an analysis of
one of the types of contemporary discourses which functions in a comparatively new sphere of
activity — in the sphere of travelling. The article describes its place in the contemporary
discourse matrix. This kind of institutional discourse can be considered close to an
advertising or mass-media informative discourse but has some differences and structural
and semantic peculiarities. Such a specific text as a creolized hypertext can be regarded
as a part and parcel of a touristic discourse. The touristic discourse has the right to
existence as it has an extralinguistic basis of its own which preconditions the peculiarities of
its linguistic implement. The advertising formula AIDA is applied to the investigation of
touristic discourse.

Key words: text, genre, discourse, touristic discourse, creolized hypertext.

CoBpeMEHHYI0 30Xy MHTEHCUBHOTO YEJIOBEUECKOrO OOIICHMS XapaKTepH-
3yeT Bo3pacTtaHue 3(()EKTUBHOCTH BBIMOTHEHHUS TEKCTOM KOHKPETHBIX 3a/1a4
MacCOBOW U MHAMBUAYAJTbHON KOMMYHHUKALIUU, TO €CTh JACSITEIbHOCTH, HANPaB-
JIEHHOM Ha COOOIIeHHE U MOJIydeHHUe ornpeaesieHHon uHdopmaiu. B atom npo-
LECCE TEKCT OMOCPEAYET CBSI3b MEXKIY KOMMYHMKAaHTOM MU KOMMYHHUKAaTOPOM H
MPEICTaBIACT COOOM MCTOYHUK HMHQpOpMAIUU 1is KOMMyHUKaHTa. OmHOU W3
BOCTpPEOOBaHHBIX Chep KOMMYHUKAIIMU SIBIIETCS TYPU3M.

B Hacrosimiee Bpemsi TypucCTHYeCKas HWHIYCTPUS MEPEKUBACT TEPHUOJ]
CTPEMUTENILHOTO MOIbEMA: MOSIBISETCS BCE OOJIbIlIE TYPUCTUUECKUX KOMITAHUM
U TYpPUCTHYECKHX OIEpPaTOPOB, OOHOBIAIOTCS TYPUCTHUECKHE MPEITIOKECHHUS,
OXBaTBIBAIOIIINE BCE HOBBIE M HOBBIE CTPAHBI M YTOJIKHU 3€MHOTO I1apa, MOBHIIIA-
€TCSl yPOBEHb TYPUCTUUYECKUX YCIYT.

Bce Gonee mmpokoe pacmpocTpaHEeHUE TypuU3Ma IMO3BOJSIET TOBOPUTH O
MOSIBIICHUH B SI3bIKE 0COOOT0 TYPUCTHUYECKOTO IUCKYPCa, KOTOPBIM BKJIIOYAET B
ce0s OT OJHOr0 O 3HAYUTEIBHOTO KOJIUYECTBA TEKCTOBBIX KOMIIOHEHTOB,
(GYHKIMOHATIBHO CBA3aHHBIX MEXIY COOON M MMEIOIIHUX OINPEACICHHBIE IKC-
TPAJIMHTBUCTUUECKUE MapaMeTpbl. OObEKTOM JaHHOTO AUCKYypca SIBISETCA
OopraHu3alusi TYPUCTHYECKHX MOE€3J0K, IparMatuyeckas HalpaBJICHHOCTb

TEKCTOB CBOJIMTCS K CO3JJaHUI0 aTTPaKTUBHOTO 0Opas3a TOW WM MHOU mpo-
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rpaMMBbl

HccnenoBanusi, kacaronyecss NpoOJIeMaTUKU TYpU3Ma, YK€ TPOBOIUIKCH
panee B Typuctuke u s3xoHomuke (M. B. 3opun, B. A. Kpapranpaos. K. [leiipy-
te, P. Jlankap, M. Byaiie); B nyOnunuctuke (>kaHp myteBoro ouepka — K. A.
[TaH1BIpEB); B KOHUENTOJIOTUH (3BOJIOLMS KOHIIENTa «myrtemectsue» — E. A.
BboOpoBa); B onomactuke (reorpaduueckue Ha3Banus — A. B. Cynepanckas, T.
B. JlumroBannas). TekcThl, CBSA3aHHBIE C KOMMYHHKaIMed B cepe Typusma,
TOKE MPUBJIEKAIN K ce0e BHUMAHUE U PACCMATPUBAIUCH B JIMHTBOJIUIAKTAYE-
CKHX, JUHTBOCTPAHOBEIUECKUX, TUHTBOKYJbTyposiorndeckux nensx (JI. I'. Bu-
kysoBa, E. B. Beicokux, A.B. [laBnoBckas) [cMm. 2, 5], TeM HEe MEHee, TUCKYPC
JTaHHOM c(epbl Kak JUHTBUCTUYECKHUI (DEHOMEH J0 CHX MOp HE SBISUIICS Mpe-
METOM KOMIUIEKCHBIX CIEIHAIM3UPOBAHHBIX UCCIEIOBAHUM.

[{enpro JaHHOW CTAaThU SIBISETCS ONPEAEICHUE JIMHIBUCTUYECKOTO CTa-
Tyca TypUCTHUECKOro Auckypca. Cieayer OTMETUTh, YTO IO psiAy MapameT-
pPOB MOCJIEAHUN OMU30K K PEKIAMHOMY M MacCOBO-UH(GOPMAIMOHHOMY, HO
UMEET OIpe/ieIeHHbIe OTIUYMSA. TYpHUCTUUECKHH IUCKYpPC MOXKET OBbITh
MPEJICTaBIICH B Pa3JIMYHBIX Meaua-chepax — B MEPHOANICCKUX U3MAHUSX, HA
TEJIEBUICHNH, B OYKJIETaX M CIIPaBOYHUKAX, B ceTU HTEpHET.

He yrnyGnsisice B pazHooOpazue neduHuuid IucKypca, OCTAaHOBUMCS Ha
TON M3 HUX, HA KOTOPYIO Mbl OyJIeM ONUpaThCs B AaHHOU padote: «Jluckypc —
3TO 1elbHOOGOpPMIIEHHAsT eAuHHIAa HHPOPMAIMU, XapaKTePU3YIOUIascs
CBSI3HOCTHIO, OOYCJIOBIICHHAs] JIMHTBUCTUYECKUMH W OSKCTPAIMHTBHCTHUYC-
CKUMH IapaMeTpaMHu M TMPEACTABISAIONIAs CO00NW COBOKYIMHOCTh TEKCTOB,
UMEIONIUX CXOXKUE TEMBbI, IPUHIIUIIBI IOCTPOCHUS U OJUHAKOBBIC MparMaTu-
yeckue napameTpb» [1, c. 25]. B AMHTBUCTHYECKOHN JIUTEpATypEe UCCIECAYIOT
TaKkue BUIbl HUCKypCa, KaK MOJUTHUYECKHUM, TUIIIOMAaTUYECKUH, aJIMUHUCTpa-
TUBHBIN, IOPUANYECKUN, BOCHHBIM, NMEIArOTUYECKUN, PEIIMTHO3HBIN, CIIOPTUB-
HbII, HAYYHBIN, CUCHUYECKUH, MEITUIIUHCKUN, JEJT0OBOM, PEKIIAMHBIA U MAaCCOBO-

HH(l)OpMaHI/IOHHBIfI nu ap. B kauectBe ONIpCACIICHUA MHCTUTYIUOHAJIbHOTO OUC-
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Kypca B chepe Typu3Ma MPUHUMACTCS TEPMUH «TYPUCTUYECKUI TUCKYpC» (na-
nee — T/I), mox KOTOPHIM MMOHUMAETCSL pedb, peaau3yeMas B WHCTUTYIIHOHAIb-
HBIX CUTyalMsX OOLIECHUS B MPEIMETHON obiactu Typusma. TypHUCTHUYECKHit
TUCKYpPC — OCOOBIN MOABUA PEKIIAMHOTO JUCKYpCca, OOBEAUHSIONINNA pa3TndHbIe
BU/JIbI PEKJIAMbI TypU3Ma U HaIEJICHHBIN HA MO3UITMOHUPOBAHNE U MPOIBIKCHHE
TYPUCTHUYECKHUX YCIyT C TIOMOIIBIO CTPATETUl apryMEeHTalllU, KOTOPbIe UMEIOT
JMHTBOKOTHUTUBHBIA Xapaktep. OH BKJItOYaeT B ce0s OT OJHOTO JI0 3HA4HU-
TEJIbHOTO KOJWYECTBA TEKCTOBBIX KOMIIOHEHTOB, (PYHKIIMOHAIBHO CBS3aH-
HBIX MEXJIy COO0H M MMEIOLIUX OINpeeIeHHbIE SKCTPATUHIBUCTUYECKHE Ta-
pameTpbl. TeMoii TaHHOTO IHCKypca SIBISIETCS OpraHU3alus TyPUCTHYECKUX
MOE3/I0K, MparMaTudeckas HalpaBJICHHOCTh TEKCTOB CBOJIUTCS K CO3JaHUIO
aTTPAKTHUBHOrO 00pa3a TOW WM MHOM MpOorpaMMbl

Ycayru u ToBaphl B TypU3MeE HYXKJIAlOTCS B BBICOKOM cTeneHu HH(opMma-
TUBHOCTH. B cBs3U ¢ 3THM B cepe TypusmMa aKTHBHO HUCHOIB3YIOTCS pa3HO00-
pa3Hble JUCKYPCUBHBIE KaHPBI: OpOIIIOpa, MPOCHEKT, OYKJIET, CIPaBOYHUK U
npyrue. TJI BbIONHSET, pexie Bcero, MHGOPMATUBHYIO GYHKIHUIO, U, HAPALY
C 3TUM, COTIPSDKCHHYIO ¢ Hel yOexmaronryro ¢yHknuoo. OTéop u nepenayda vH-
dbopmarnu, ee orieHKa OCYIIECTBISIOTCS TaKUM 00pa3oM, 4ToObI Haubosee mo-
HO MH(POPMUPOBATH aapecara COOOMICHUS M KaK pe3yJabTaT — yOeauTh ero B Iie-
J€CO00Pa3HOCTH MPUOOPETEHUs MPEAIaraeMoro TYpIpOayKTa WIH YCIYTH, TO
ecTh T /] HOCUT peKIIaMHBIN XapakTep.

Pexmamupiii TekcT 001amaeT (GOPMYJIBHBIM XapaKTepPOM, CBS3aHHBIM
KECTKOH MocIieIoBaTeIbHOCTHIO ero 1eMenToB. Haunbonee pacnpocrpanen-
Has popmyia pekiiambl (Tak Ha3biBaemas ¢popmysa AIDA) BkiItodaeT B cels
YEeThIpE 2JIEMEHTA, UAYIINE APYT 32 APYTOM B CTPOTOM MOCIEA0BATEIbHOCTH:
attention (mpuBJIeUYeHHE BHUMaHUA ajpecara), interest (Bo30yKJIeHUE UHTE-
peca K pexiiaMupyeMoMy TpPOAyKTy), desire (Bo30ykaeHHE kellaHus obJia-
JaTh TOBapoMm), action (MoOyKeHUE K HY>KHOMY aJpecaHTy JeucTBu0) [3].

[Ipunoxus 3Ty QopmMyny K TYpUCTHUYECKOMY ITUCKYPCY, MBI YBHUJIHM,
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YTO MPUBJICYCHUE BHUMAHUS ajJpecara JOCTUTAeTCs BO-MEPBBIX, OPOCKUM
3aroJOBKOM, Ha3BaHHEM TOW WJIM MHOU TypUCTUUYECKOH mporpaMmsl (Eepo-
netickuil ¢petiepsepx, Meumwi koponeu, Ckanounaséckas ckaszka, Benuxonen-
Hasi Umanus v T.11.), BO-BTOPBIX, UCTIOJIb30BAHNEM KapTUHOK U (hoTOTrpaduid.
B sToM ciyuae, Ha Ham B3risa, HaOMIOJAETCS OJHO M3 CYIIECTBEHHBIX OT-
JUYUN TYPUCTHYECKOrO JUCKYypca OT BOOOIe pekyiamHoro. Ecinu oObluHas
pexiaMa Ipejiaraet He BCerja JOCTaTOYHO MHTEJUIEKTYaJbHO aJIcKBaTHBIE
WJJTIOCTpAllMU, TO B TYPUCTUUYECKOM JIUCKYpPCE HAJIMLO MPOBEPEHHBIE BpeE-
MEHEM, TI0 OMpPEICICHUI0 aTTPAKTUBHBIE OOBEKTHI, KakK, Hampumep, (oto-
rpadpuu Cobopa Caaroro cemeiictBa B bapcenone unu 3amka Toneno. Ilo-
[aB B HAIlI€ MOJIE 3pEHUSA, OHU HE MOTYT HE BbI3BAaTh MHTEpECA.

NHTepec k peknamMupyeMoMy OPOIAYKTY JAajiee MOAACPKUBAECTCS C MO-
MOIIbI0 PEKJIAMHO-UH(GOPMAIIMOHHBIX TEKCTOB, KOTOpbIE, KaK MPaBUJO, SB-
JAI0TCS, BO-TIEPBBIX, KPEOJIMW30BAHHBIMH TEKCTAMH, BO-BTOPBIX, THIIEPTEK-
cramu. OHUM U3 KOMIIOHEHTOB JIAHHOT'O JUCKypCa SBJISETCS CBOCOOPA3HBIM
CXKAaTBI TEKCT, KOTOPBIM MPEACTaBIsAECT cCOO0M OT3BIB TypUCTa 00 OTele, Ty-
poneparope, S3KCKYpPCHH H T.J.

B psine ciydaeB TypucTHUECKHI AMCKYpPC HaXOJIUT BOIUJIONIEHUE B (op-
M€ TUMEPTEeKCTa — TaKOW (OpPMBbI OpraHU3allMU TEKCTOBOI'O MaTepuaia, Mpu
KOTOPOM €Tr0 €IMHUIIbI IPEACTABICHBI HE B IUHEWHOW MOCIEI0BATEIBHOCTH, A
KaK CUCTEMa SIBHO YKa3aHHBIX BO3MOXHBIX MEPEXOJ0B, CBA3EU MEKIY HUMU.
Crnenys 3TUM CBSI3SIM, MOKHO YHMTaTh MaTepual B JIOOOM MOpsIKe, 00pa3ys
pa3HbIE TUHEUHBIE TEKCTHI.

Tak, HanmpuMep, Mbl MOXKEM yIJIYOUTHCS B TYPUCTHUECKHH AUCKYPC Ha
caiitax «Otnyck», «@Peepus», «Ucnatyp», «Typusm.py» u OE€CKOHEUHOM
KoJindecTBe Npyrux. Ilouck u peknaMHble JTUHKU — 3TO IEPBBIE 3JIEMEHTHI
TUNEPTEKCTa, C KOTOPBIMU CTaJKUBAaeTCs mMoTpedutenb. Jlanee rumeprexct
IPUBEAET K ONMUCAHUIO TOW WM WHOW MNPOTrPaAMMBI, KOTOpas HMMEET CBOWU

(I)OToaJ'IL6OM, HHOr'Ja BHUACOWIIIOCTPANMHU, CBCACHHA O KOMIIAHUH H C€C
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COTPYIHHMKAX (Y4acTo € HMX HOPTpEeTaMu, JHUYHBIMU OJoramu), KaJeHAapb

paboThl KOMIIAHMM, JIMHK JJii BOINPOCOB M OTBETOB U MHOIO€ JpYroe,

HaIpuMep:
3az2010680kK Mama

Axyus om NCL: [lemu 0o 18 nem becnaammuo! 25.02.14
lpuenawaem na cemunap ¢ Meopem 3axapenxo! 26.03.2014 14.02.14
Pyccrosazviunwiii cepsuc na naiinepax Costa Cruises 10.02.14
BAKHO — paboma oguca 6 dedxxcypHom pexcume 29.01.14
Henwv Pooicoenus y nac, a nooapku oapum mui! 14.01.14
BAKHO — paboma oguca 8 Ho80200HUEe NPA3OHUKU 27.12.13

Bebunapvi « @eepuuy 6 oexabpe! Buumanue! Hzmenuncsa epaghux!

Bo30yxaenue xenanus 006j1aaaTh TOBApOM, B JAHHOM Cllydae — OCYIIECT-
BUTH Ty WJIA UHYIO MOE3]IKY MOJIOIPEBAETCS TaKkKe HAOOPOM OT3bIBOB TYPHUCTOB.

B otnnumne oT 0OBIUHON pekjambl, B CETEBOM TYPUCTUYECKOM JIUCKYpCE
MO’KHO BCTPETUTh U 3HAUUTEIBHOE KOJUYECTBO OTPULIATENIBHON HMH(pOpMaLuH,
KOTOpas MO3BOJIIET MOCTPOUTH CBOM TMIEPTEKCT, TO €CThb BbIOpAaTh TOT Map-
HIPYT, KOTOPBIE MIPEICTaBICH HanboJiee HHTEPECHBIM KPEOJIU30BaHHBIM TEKCTOM
U TOATBEPKJIEH HAaUOOJBIIMM KOJUYECTBOM IOJOKUTEIbHBIX OT3BIBOB U Hau-
MEHBIIIUM — OTPULIATEIIbHBIX:

Crnenyroumii 3J1€EMEHT TypUCTHYECKOIO, KaK U JIF0OOr0 peKJIaMHOrO JHC-
Kypca — no0yXJeHHe K HYy>KHOMY aJIpecaHTy JeiicTBuio. Ha Typuctuueckux
caliTaXx MMEETCs 3HAYUTEIBbHOE KOJMYECTBO JIMHKOB, KOTOpPbIE MOHO Ha-
3BaTh JEJIOBBIMH, B OTJIIMYME OT NPEABIAYIIUX PAa3BICKATEIbHBIX WJIW YyBIIE-
KaTeJbHBIX. DTO UH(POPMAIMA O CTOUMOCTH MPOrpaMMbl, O MOJYUYEHUU BHU-
3bl, TpeOOBaHUAX K poTorpaduu Typucra, AOKyMEeHTaM U T.II.

JIaHHBIN BUJ TEKCTOB LIMPOKO IIpEACTaBIEH B ceTU MHTEepHET, KoTOpas
MpeJICTaBIsSIET COOON MOUIHBIN MeIua-pecypc, U B KAKOW-TO CTETIIEHU OPUCH-
TUPOBaHA Ha ra3eTHO-NMYOJMIIMCTUUECKUM CTUIIb, BBINOJIHAS UH(DOpMAIMOH-

HYI0 (DYHKIHIO, TPUCYILIYIO JAHHOMY CTHIIIO.
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Takum 00pa3om, CyLIECTBYIOIIME TEMATUYECKHE, JIEKCUUECKUE U CTPYK-
TypHbIE OCOOCHHOCTH TEKCTOB TYPHUCTHUECKOTO JUCKYpCa MO3BOJSIOT TOBOPUTH
0 HHUX Kak 00 0cOO0OM HOBOM MH(OPMALIMOHHOM >KaHpe. MblI cuuTaeMm, 4to Ty-
PUCTHUYECKUN JUCKYPC MMEET NMPABO HA OTAECIBHOE JUHITBUCTUYECKOE CYIIECT-
BOBaHHE, MOCKOJIbKY OH MMEET CBOIO COOCTBEHHYIO IKCTPAJIMHTBUCTHUYECKYIO
OCHOBY, OOYCIJIOBJIMBAIOIIYI0 OCOOCHHOCTU €ro JMHIBUCTHYECKOTO BOILIOIIE-
HUSL; 3TO KPEOJIM30BAHHBIA TEKCT C JKECTKO 3aKPEIUIEHHBIMHA KPEOJIM30BaHHBIMU
KOMITOHEHTaMU (peaibHO CYIIECTBYIOIME U3HAYAIBHO MPUBIIEKATEIIbHbIE TypH-
CTHUYECKHE OOBEKThI). TypuUCTHUECKUIl TUCKYypc B ceTu MHTepHEeT mpelcTaBieH
THIIEPTEKCTOM, BKJIFOUAIONTNM B Ce0sl 3HAYUTEIHHOE KOJMYECTBO JIMHKOB U I11aTr0B,
JAIOIIUX KaK MOJOKUTENbHYI0, TAK U HETaTUBHYIO HH(popMaluio. CyIecTBYIOINe
TEMaTUYECKHUE, JIGKCUUECKUE U CTPYKTYpHbIE OCOOCHHOCTH TEKCTOB OT3BIBOB IIO-

3BOJEAKOT TOBOPUTH O HUX KaK 00 0cOO0OM HOBOM I/IH(i)OpMaHI/IOHHOM JKaHpe.
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PECULIARITIES OF NEW WORD APPEARANCE IN
THE LANGUAGE

Y emammi pozensaoaromovca npodnremu popmysanna ma yHKYiony8aHHs Heono2izmia y
CYUACHIU POCIUCHKIU MO8L. IcHYIOmb mpu 20106HUX WINAXU BUHUKHEHHS HOB020 Cl0BA Y MOSBI:
CJIOBOMBID, CEMAHMUYHA MPAHCHOPMAYia Ma 3aN03UEHHS.

Kpim mpaouyitinux cnocobie cmeopents H08020 C108a, 00 AKUX MOIICHA 8IOHecmuU ai-
Kcayiio, cl080CKIAOAHHS MOW0, ICHYIOMb MAKOIC Y3YAlbHi 3acobu: 2endiadic,, pedyniikayis,
eonoghpasic, maxi 3acobu cemanmu3zayii, IK NAHCEMIs, CeHceMis, acemis, i30cemis, 2inocemis,
anmucemis, mpanccemis, cemepocemis mowo. Lli 3acobu posensadaiomvcs y cmammi.

Kniouosi cnosa: neonozcizm, nHeonocis, 3an03udenHs, cl080meip, Cl1080MBIPHULL KOMNO-
HeHm, 3acobu cemanmu3ayii.

B cmamve paccmampusaromes npobaemvl popmuposarus u yHKYUOHUPOBAHUSL HEON0-
2U3MO8 8 COBpeMeHHOM pycckom Azvike. Cyujecmeyem mpu OCHOBHbIX NYMu NOABLEHUSl HOBO-
20 CJ1084 8 A3bIKE — CI0B00OPA308aAHUE, CEMAHMUYECKAs. MPAHCHOPpMayUs U 3aUMCmMEo8anue.

Kpome mpaouyuonnvix cnocoboé cnogoobpazosanus, cywecmeayem u MHOHCECmE0 Opy-
2UX, He CMOJb PaACNPOCMPAHEHHBIX, K KOMOPbIM MONXCHO OmMHecmu agguxcayuio, cio8ocuo-
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Jrcenue u opyaue, Cywecmeyiom makaice y3yaibHole Cnocoobl: 2eHOUaouc,, peoyniuKkayus, 2o-
nogpasuc, maxkue cnocodvl cemManmu3ayuy, KaKk NAHCemus, CeHcemMus, acemusl, U30Cemusl, 2u-
nocemus, GHMUCeMUsl, Mpanccemus, cemepocemus u m. 0. 3 mu cnocodwvl u paccmamapuea-
I0mcs 6 cmameoe.

Knwuesvie cnosa: neonozusm, Heono2us, 3auMCmMEo8anue, clo8000pazoeanue, Clogo-
006pa3yrowuti KOMNOHEHM, CHOCOObL CeMAHMU3AYUU.

The article deals with the problems of Russian neologisms. The new words (neologisms)
appear in the language every day in huge number, naming the new things and processes. In
linguistics, word formation is the creation of a new word. Word formation is sometimes
contrasted with semantic change, which is a change in a single word's meaning. The
boundary between word formation and semantic change can be difficult to define: a new use
of an old word can be seen as a new word derived from an old one and identical to it in form.
The way to a large vocabulary in Russian is through such type of morphology as derivational
morphology. Russian contains two types of morphology: inflectional and derivational. In the
modern word formative theory of neologisms there is practically no description of concrete
unusual occasional way of word formation, such as holophrasis, gendiadis, decomposition
and others. The task of the linguists is to find, describe and define the new words. For
understanding the meaning of the new word it is also very important to show, what way of
word formation the neologism was created by but in the modern word-formative theory there
is practically no description of concrete unusual occasional way of word formation.

Key words: neologism, neology, borrowing, derivation, derivational component, ways
of semantization.

[Ipo6iiema, paccMatpruBaemMas B IaHHOM CTaThe, HAXOJUTCS B PYCJIE BaX-
HEWILNX UCCIENOBAHUM, MMOCKOJIBKY 3HAUYUTEIIBHOE MECTO CPENIU BCEX JIEKCHYe-
CKMX HOBOOOpa30BaHUU 3aHUMAET, 0€3 COMHEHHUs, coBo. CyllecTByeT TpHU OcC-
HOBHBIX MYTH TMOSBJICHUS HOBOIO CJIOBa B Sf3BIKE — CIIOBOOOpa30BaHMUE,
ceMaHTHYecKas TpaHchopMamus W 3aMMCTBOBaHUE. Pycckuii si3bIK 0COOEHHO
oorat ci10BOOOpa30BATEIbHBIMU BO3MOKHOCTSIMH, B IIEPBYIO OYepelb 0Opaliaer
Ha ce0si BHUMaHUE pa3BuTas cucrema cypduKkcaiiuy, Mo3BOJISIONAs BhIPA3UTh
OoraThIii CIIEKTpP dMOILIMH.

[IpoGnembl  HeoJOTHM3allUM  PACCMATPUBAIOT B CBOMX  TpyJAax
. U. Xannupa, B. I" JIsikoB, B. B. Jlomatun, H. B. bakuna, B. A. 'abunckas,
E. A. 3emckas, A .B. bparuna, A. B. bepe3oBeHKko u Jp., B YKPaUHCKON HEOJIO-
ruu 310, B yactHoctu, I'. H. Bunsp, . B. Ma3ypuk, A. CamoiinoBa u apyrue
JUHTBUCTHI. OJIHAKO €Ille OCTAeTCs PAJl YACTHBIX MPOOJieM, KOTOpPhIE HE MOJIy-
YUJIU TOCTATOYHOI'O OCBEIIICHUS B IMHTBUCTUYECKON JTUTEPATyPE.

[lenpro MaHHOW CTATHhH SBISETCSA aHAIN3 y3yalbHBIX CIIOCOOOB 00Opa3oBa-
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HUS HOBBIX CJIOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

AddukcanpHoe coBooOpa3oBaHue SBIsSETCS HanOOJIEe TPATUIIMOHHBIM U
HOpPMAaTUBHBIM B pycckoM si3bike. Kak ormeuaer JI. A. KynpsBuesa, «akKTUBHO
peanu3yroTCs W3BECTHBIC JCPUBAIIMOHHBIE MOJIEIH, MO3BOJISIONIAE aBTOPY MO-
JIETUPOBATH IKCIPECCUBHO-IMOTHUBHO-OIICHOYHOE COJICPKAHUE ITyTEM CO3/IaHMS
cobcTBeHHBIX MeTadop, nepudpas, IHAHTUOCEMEM M, KOHEUYHO XKe, OKKa3ho-
HAJIBHBIX CJIOB, 00JAJAIONIUX B 3HAYUTEIBHOW CTETICHH HEOOBIYHOCTBHIO, SPKO-
CTbhIO, BBICOKOM BO3JEUCTBYIONIEH cuiion» [2, c. 19].

MHoOxecTBO pUMEpPOB 00pa30BaHUsl HEOJIOTU3MOB MOKHO MOYEPIHYTH B
CJIOBapsIX HOBBIX CIJIOB. Jlekcukorpaduueckne UCTOYHUKU JArOT, B YACTHOCTH,
JIEKCEMbl CUCMEMWUK, IHCeNMONPECCHUK, Delodomosey, Obl8Ule8UKU, 2010008~
WUK, Hen1ameabuux u T.11.

Kpome TpanunnoHHbIX crioco00B c10BOOOpa3oBaHus, CYIIECTBYET U MHO-
KECTBO JPYTHX, HE CTOJIb PACIIPOCTPAHEHHBIX. ¥Y3YaTbHBIMU CUUTAIOTCS TaKHE
CIOCOOBI, KOTOPBIE HAXOJATCA B IIEHTPE CIOBOOOPA30BATEIBHOW CHUCTEMBI H
HanboJyiee aKTUBHO MCHOJB3YyIOTCS: Tpedukcanus, cyddukcaius, mocrpukca-
IUs1, CJIOKEHUE, CpaIlleHUE, TPAHCIIO3HIIHS,

HaunbGonee nHTEpecHb W HEOOBIYHBI TOTCHIIMAIBHBIE U OKKA3HMOHAJIbHBIC
crocoObl  cioBooOpazoBanus. [loTeHIMaNbHBIE CHOCOOBI JETAJIBHO OINKMCAHBI
B. I1. U3oToBbiM [1]. Ilog moTeHIMaIbHBIMM CHIOCOOAMU OH TMOHUMAET HETH-
NUYHOE MCIIOJIb30BaHUE y3yallbHBIX ClIOCO00B. K HUM MOKHO OTHECTH:

- TCHAMAIUC — TAKyI0 Pa3HOBUIHOCTH CIIOKECHHS, KOTOPasi COCTOUT B pHd-
MOBKE COCTABJISOIINX KOMITIOHEHTOB:

OOM-00M-MUAUMOOM, TOHCKU-NIOWIKY, MAPbI-Oapbl-pacmadapsl; Kpyu3z no
mapwpymy Mockea — Hapvan-Map — Mapvun Kymap — Ilemywxu — Hoto u Ono
Bacroxu (KBH);

- peayIimKaious — pa3HOBUAHOCTL CJIOKCHUA, 3aKII0OYaOIyI0Csd B MHOT'O-
KpaTHOM ITOBTOPC KOMIIOHCHTOB:

A pazeoorcy 08opHsdCeK-00x0052. Mbl MHO20 e30um U 8 Hawel KOJLIeKYuu
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maxue mumynst, kax 1 yau, 2 yaywl, 4 pezeps-yauwt, u 8 1anya-opuya-2on-ya-
ua!!! (KBH);

- rofio¢pa3uc — pa3HOBUIAHOCTD CPAILEHUs], TP KOTOPOU CIIOBO CO3/1aeTCs
Ha 6a3e JIF0O0T0 MEeTOTO MPEITIOKESHUS WITH YaCTH CII0KHOTO:

«Kenwuna s-weumaro-o-cuacmoey,

A smom niaw — «HamHegenuxosam?» «A ysemxauyy? «Bvinpobosanus-
KycHo? » (X71eOHUKOB),

Muwa, moei, umo keac oonun?- Kmo KBACHOIINUII? A keacoonun?! /la
camu vl keacdonuawl! (KBH);

- IUIIOpaJIN3allisl U CUHTYJISIpU3aliksi, KOTOPbIE COCTOSIT B TOM, YTO Yy CJIOB
Singularia tantum u Pluralia tantum u3meHsieTcst 3HaueHue B ciydae oOpa3oBa-
HUS OT HUX COOTBETCTBEHHO (DOPM MHOKECTBEHHOTO M €AMHCTBEHHOTO YUCIIA —
uau 2OHAMY).

Jroboe n3mMeHeHne 3HauYeHUsl CJIOBA MPU COXPAHEHUU 3BYKOBOM 000JIOUKU
U3BECTHO Kak ero cemaHTu3anus. KoHIleHTpaiusi cMbiciia, a TeM caMbiM (op-
MajbHasi SKOHOMHUSI B psijie clydaeB 00ecleuynBaeTcs CEMaHTUYECKUMH TpaHC-
dopMarusiMu OBITYIOIIUX B S3BIKE CIIOB.

Cranu ynoTpeOnsThCS B PYCCKOM SI3bIKE TaKW€ HOBBIE JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKUE BapHaHThl, KaK: ageaney 'ydaCTHUK BOMHBI B AdraHucrane',
enyulerue, 3axaonviéanue — MpepbIBaHNe Ybel-TH00 HEXeNaTeIbHOU peuu', Ho-
MuHayusi 'KOHKYPCHBIM pa3fen Ha KuHodecTuBane', ganephbviii, X0A0CMOl
'ucnonHsIeMbli 0 oHOTpaMMy', weuerey 'ydaCTHUK BOWHBI B Ueune'.

Kopuoop (kopuaopsl 4ero) 'o pa3BeTBICHHOM yMPAaBICHYECKOM armmnapare’',
rJe CEeMaHTUYeCKas WHHOBAIMS BO3HUKAET Ha 0a3e M3BECTHOTO JIEKCHKO-
CEMAaHTHUYECKOI0 BapUaHTa: KOpuoop 'Mpoxoj] (Y3KU U JIMHHBIN), COEIUHSIO-
UM OTJeNbHbIE YAaCTH KBapTUPHI, 3AaHUs. CX0/ICTBO 0003HAUYaeMbIX MOHSTHIA
yCMaTpHUBaeTCsl B IAHHOM clly4ae B 00IeM mpu3Hake — o0Jaaroliuii, Kak mpa-
BUJIO, OOJIBIIUM TPOTSDKEHHEM, 00beMHBIN. J[pyroe 3HadeHHe clioBa KOPHUIAOP

pUOOpPETAET B CBA3U C MPOXOXKJICHUEM TAMOXXEHHBIX (opMaIbHOCTEN (3eneHblil
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KOpUOop, KPAcHwlli KOpuoop).

K d4ucny cpaBHUTENBHO HENABHHX O00pa3HO-METaQOpUUYECKUX TIe-
PEOCMBICIICHUN OTHOCSTCS TaKXKe: 60K060U 'TIOO0YHBIN, He OCHOBHOU' (OOKOBas
1EJb), 2opAYUll 'BRIPAKAIOUIUN, OTPAKAIOIIUN TO, YTO COOTBETCTBYET MHTEpE-
caM TEKYIIEro BpeMEHH, 311000 THEBHBIN' (copsauee MHeHue), 3eieHble '00 amepu-
KAHCKOM BAIIIOTE', 0epessHHblll — O HAIlMOHAJILHOW BAJIIOTE U T.11.

CemaHTH3a1Us BKIIIOYAET PsiJ] IPUEMOB:

- TAHCEMHUSs, TO €CTh CTPEMJICHUE CIIOBA K BCE3HAUHOCTHU, HAIPUMEP, CI0Ba
wmyka, ¢eneuxa, puwika, nocmarnoséa MOTYT O3HaYaTh YTO YTOJHO;

- CHHCEMHUS — COBMEIIIEHNE HECKOJIbKIX 3HAYEHU MHOTO3HAYHOTO CJIOBA B
OJTHOM KOHTEKCTE:

Ha nocy wemnuonam mupa no 6uamnomny. A 3naeme nu 8vl, 4umo nepede-

2anib HOPBEJNCCKUX OUAMIOHUCIOE8 MAKICe CJIOJCHO, KAK nepecmperiianib Ku-

MAaUCKux.
B mupe nenosnannozo. Oxynucm nponucan npanopuwuxy Ilempenko 3axa-

nolgamsv 2na3Hvie Kaniu....M eom yorce non2o0a UCHOJHUMEIbHbLL npanopujuxk

cmapamenbHo 3akanvigaem ux 6 ceoem ocopode (KBH);

— aceMust — ynoTtpebieHue cioBa 0e3 3HaUeHUS, HA KOTOPOi MOCTPOECH I1e-
nb1i pacckasuk JI. IlerpymeBckoit:

Canana Kanywa c kanywamamu no nanywke. W ysaszuna 6ymsasxy, u 6o-
aum: Kanywama! Kanywamouxu! Bymsexa! Kanywama npucsananu u 6ymsexy
cmpsamkanu. M nooyoonunuce. A Kanywa eonum:- Oee! Oee! Bymsaska-mo He-
kyzaeas! Kanywama 6ymsasky eviuyuunu. bymsexa e3opebeznynacs, conpumiox-
Hynace u ycanana ¢ vanywku. A Kanywa eonum xanywamam: — He mpavkaime
byms6ok, 6ymsexu nrodvie u 310M0-310M0 Hekyzasvle. Om Oymseox 0yOOHAMCA.
A 6ymsaexa eonum 3a nanywxou:- Kanywama nooyoonunuce! Kanywama nooy-
Ooonunucs! 3tomo Hexyssaegvie! Ilycoku oamoie!

- U30CeMHUsI — CeMaHTH4YecKasi TpaHchopmalusi, Korja 3ByKoBasi 000JI04Ka,

HC UMCroliad 3HA4YCHUA, HAYMHACT CCMAHTU3UPOBATHCA ITPOU3BOJIBHBIM 06pa-
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30M:
- Manv4uku oviearom PA3HbLE, 6CAKUE MAKUE PACNPEKPACHbIE, HO 6CEM 001U-

HAK080 xouemcs nuea 20e-Hubdyov nadyaiboenumscsa (KBH).

B. II. U3oToB oTMeuaer, uto B cTUXOTBOpeHHMU A. Bo3HeceHckoro
«CKpbLM-mbIMHBIMY ITO CJIOB MOCJEN0BAaTEIHLHO MpuodpeTaeT 13 3HaUCHHI;

- TUTIOCEMUSI, TO €CTh HEMOTHUBHPOBAHHOE, MPOM3BOIILHOE YIOTpPEOICHHE
CJIOBA B IPYyTOM 3HaueHuu: «[llpu nanxka mems, 1r00UMbLL, MOILKO OUeHb CUTLHO
wpuy) [LmT. 1o 3];

- aHTHCEMHS — IPUOOPETEHUE CIIOBOM MTPOTUBOIIOIOKHOTO 3HAUCHUS

«- Hy umo, kpacusas, noexanu kamamucs, Kak ckazai wogep ooma npe-
cmapenvixy (KBH);

- TpaHCCEMUS — TPHOOPETEHHE CIIOBOM 3HAYEHUS JPYTOro CJIOBa HA OCHOBE
MapOHUMHYECKOU aTTPaKIIUU:

- Cevluac kax amcmepoam 8 2iazeo, max oyuiarnoe uz meos eon! [UUT. 10 4];

- TeTepOCeMHUsi — MEPEOCMBICIICHHE CII0OBAa HA OCHOBE BBIJICIICHUS B €TO CO-
CTaBe YaCTH, COBIAIAIONIEH C PEaIbHBIM CIIOBOM:

lloznakomumes ¢ cumnamuynvivu nacmouxkamu. O cebe — cumnamuyHle
nacmeot...(KBH);

- TapaceMusi — IEPEOCMBICIICHUE CJIOBA Ha OCHOBE COBMAJEHUS €ro yacTen
C IBYMsI I 00Jiee PeaIbHBIMU CIIOBAMM:

3azaoxku ucmopuu. Panvwe 6ce pabomnuku MYPa e30unu na aemomoou-
qsix mapku 3UJL — 3a smo ux nackoso nazvieanu «mypsuaxuy (KBH).

B nuTepatype BBIAETSAIOTCS TakKe OKKa3MOHAJIbHBIE CITOCOOBI CIOBOOOpa-
30BaHMs. K OKKa3nOHAIBHBIM CITOCOOAM OTHOCSTCS:

- Kpearusi, TO €CTh NMPUCBOCHUE JIEKCUYECKOTO 3HAYCHUS MPOM3BOIHHOM
MOCIIEIOBATENBHOCTU 3BYKOB: pobom, uebypauKa;

- ayrMeHTanus — HeMOp(PEMHOE YBEITHYCHHUE TIPOU3BOSIICH OCHOBBI: KPO-
XOomyJeuHblil, MAHEePBHbLl BEK;

- QJIMMUHHUPOBAHUC — HCMOp(l)eMHOC YMCHBIICHHUC HpOI/ISBOIlHIHeﬁ OCHOBBI:
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cuoenm, omcuoeHm u3 JUCCUJICHT;

- aHarpaMMaTUYEeCKHe CITOCOOBI:

peTpockpurius (HOBOE CIIOBO 00pa3yercs MmyTeM 0OpaTHOro MPOYTEHUS U
HaIKUCaHUs TPOU3BOIAIIETO cioBa: Anu Jlopax u3 Kaponuna),

MeTaTe3a (MepecTaHOBKAa KOMIIOHEHTOB MPOU3BOJISIIETO CIIOBA: JAU300.1100
13 OJIFOI0IU3),

T™Me3HC (BTOpkeHue addukca WU LEJIOr0 CI0Ba BHYTPH MPOU3BOISIIETO
cioBa: Ycam-6yov-on He Jlaoern);

— aMmaHcunamnus Mmopdem — mopdhema HauMHAET YIMOTPEOIATHCS KaK camo-
CTOSITEIIbHOE CJIOBO: «8 Hell Obliad ma mepa «npe-»... IPeBOCXOACTBA, MPECTYII-
JICHUST KaKUX-TO HOPM»;

- pa3nusHUE, KOTJa CIIOBO pachajaeTcsl Ha 9acTH, KaKaas U3 KOTOPHIX Ha-
YUHAEeT (PYHKIIMOHUPOBATH CAMOCTOSITEIHHO:

— Hy kax mam, 6HyueHvbKa, noxcueaem meou epeungpym?

- babywrka! Cronvko mooicno! He epetinghpym, a 6otighpeno! botighpeno!

— rpadukcaius, npyu KOTOpoil (GOpMaHTOM BBICTYNAIOT Tpaduueckue u
opdorpaduuecKue CpeacTBa: CAH-MEeXHUKAa Ymum, KaK CaHm-mexHuxka [IMT. 1o S];

- CYOCTHUTYIIHS, WU 3aMEHUTEIILHOE CIIOBOOOPA30BAHME:

Mensro ocmposa « Kypunnviy na ocmpoea «Kononner» u « Botnusainnvi»!

Takum o0Opa3zoM, y3yaiabHbIE CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHUSI MOTYT MCIOJIb-
30BaThCs 11 00Opa30BaHUsl U HEOJOTU3MOB, U KAHOHUYECKUX CJIOB, a MOTEHIHU-
aNbHBIC U OKKA3WOHAIBHBIC CITOCOOBI SBISIOTCS CPEJCTBOM OOpa30BaHUS TOJb-
KO PEUEBBIX CIMHHII.

Hawm mpencraBisercs, 4To B CUCTEME 3THX M MOJA00HBIX HOBOOOpa30oBaHUI
TaK WJIA WHA4Ye, 0oJiee WM MEHEE BBIPAKEHHO, MPOSBISCTCS CYIIECTBYIONIEE

CTPEMJICHUC PYCCKOI'0O YCJIOBCKA K HPOHHUU U CaAMOUPOHUM.

Jlumepamypa:

1. N3otos B. I1. [lapameTpsl onucaHusi CUCTEMBI CITIOCOOOB PYCCKOIO CI0BOOOpAa30BaHUs
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J{HenponeTpoBcKkuii HAMOHAIBLHBIN YHUBepcuTeT uMeHH O. I'onyapa, Ykpauna
HEMEIKHUE JIEKCEMbI
B AHI'JIMACKUX NOJUTUYECKUX TEKCTAX

Candidate of Science (Philology) Suima I. P.
Oles Honchar Dnipropetrovsk National University, Ukraine
GERMAN LECSEMES IN THE ENGLISH POLITICAL TEXTS

Y cmammi poszensoaromvcs HiMeybKi 3ano3udenHs y CY4ACHOM)Y AHSNOMOBHOMY HOJi-
MUYHOMY OUCKYPCI, 0AEMbCS XAPAKMEPUCIUKA 0CODIUBOCNAM BUKOPUCIAHHSA I NepeKaady
YUX JIeKCUYHUX OOUHUYb VKPAIHCHKOI MOBOI, CUCMEMAMU308AHO HIMEYbKI 3aN03UYEeHH S, WO
BBIUULIU OO0 AH2TILCLKO20 NONIMUYHO20 OUCKYPCY. Busnaueno mpu epynu nHimeybkux 3ano3u-
YeHsb 8 aHeniucbKy Mogy. o 3ano3uuenv 3 HIMEeYbKoi MOBU 6 NepuLy 4epey HAlexdcams Cl1o6d,
Wo 8upaddcaromv NOHAMMS CYCRIIbHO-NONIMUYHO20 ma @inocogcvkoeo xapakmepy. binob-
wicms AHNIUCLKUX CUiB, WO OVIU 3an03UyeHi 3 HiMeybKoi Mosu ma excusaromovcs ¢ XXI cmo-
Aimmi, € JeKcemu, Wo O3HAYAMb 3a2albHl NOHAMMI, HAYKOGI, NIMmepamypHi mepMiHu, Yu
BUKOPUCMOBYIOMbCSL 8 CNeYIATbHUX 0ONACHISX.

Bcmanosneno, wo nimeyvki 3ano3uyeHus 8 aHei0MOBHOMY NONIMUYHOMY OUCKYPCI 8 OC-
HOBHOMY NepeKIadaomvpcsi MaKumMu cnocooamu. mpanciimepayicro, mpancKpunyicto, cmeo-
PEHHAM HOB020 C108a HA OCHOBI Jice ICHYIOUUX 8 MOBI eleMeHmis, 3a4 00NOMO2010 ONUCOBO20
nepexuaoy.

Kniouoegi cnosa: 3anozuuenns, acuminayis, mpaHcKpunyisa, mpanciimepayis, 00Cai6HUL
nepexiao, onucoBull NepeKiao, Heol02ism, RONMUYHUL OUCKYPC, JIeKceMd.

B cmamve paccmampusaiomces nemeykue 3aumMcmeo8anus 8 COBPEMEHHOM AHSAUUCKOM
NOIUMUYLECKOM OUCKYpce, 0aemcs XapaKmepucmurka 0CoOeHHOCMAM UCNONIb308AHUS U nepe-
600a IMUX JeKCULeCKUX eOUHUY HA YKPAUHCKUL A3bIK, CUCIEeMamu3upo8anvl HeMeyKue 3aum-
CMBOBAHUS, KOMOPble OULIU 8 AHRIUUCKUL noaumuyeckuti ouckypc. Onpedeneno mpu epyn-
nbl HeMeYKUX 3auUMCME08anull 8 aneautickul a3vik. K 3aumcmeosanusam ¢ Hemeyxozo s3vlka 6
nepseyro ouepedb OMHOCAMCS CNI08A, KOMOpble GblpadCarom NOHAMUS NOIUMUYECKO20 U (u-
Jnocoghckoeo xapakmepa. bonvuuncmeo aneaulicKux cios, Komopule ObLIU 3aUMCMBOBAHbL C
Hemeykoz2o asvika u ynompeoaaiomces 6 XXI éexe, smo nexcemsl, komopwvle 0003Ha4aom o0o-
wue NOHAMuUsl, HAyuHble, TUMepamypHvle MepMUHbL, UL UCNOIb3YVIOMC 8 CNEYUATbHBIX 00-
AACmSsX.

Yemanoesneno, umo nemeyxue 3aumMcmeo8anuusi @ AHIUNUCKOM NOJUMUYECKOM OUCKYPCe
8 OCHOBHOM NEPesooAmMbC sl MAKUMU CROCOOAMU. Mpanciumepayueli, mpancKpunyueu, co3-
0anuem HoB8020 C108A HA OCHOBE Ve CYUeCmBYIOUWUX 8 A3bIKE INEMEHMO08, C HOMOWbIO ONU-
camenbHO20 nepesooda.

Knwuesvie cnosa: zaumcmeosanue, acCUMUisyus, mpancKpunyus, mpanciumepayus,
00C06HbII NEPeBood, ONUCAMENbHBLL NePe8o0, HeON02U3M, NOIUMUYECKULI OUCKYPC, TeKceMd.

The article deals with the German borrowings in the modern English political dis-
course, the characteristic of the peculiarities of the using and translation of these lexical units
into Ukrainian is given, German borrowings, that were introduced in the English political
discourse is systematized. It is identified, that there are three groups of borrowings to the
English language. No the German borrowing first of all belong the words, expressing the no-
tions of political and philosophical character. The majority of German borrowings in the
English language that are used in the XXI century are lexemes, expressing general notions,
scientific, literature terms or are used in the special fields.
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It is stated that German borrowings in the English political discourse are mainly trans-
lated with the help of such ways as: transliteration, transcription, formation of the new word
on the basis of the existing ones and with the descriptive translation.

Key words: borrowing, assimilation, transcription, transliteration, word-for-word
translation, descriptive translation, neologism, political discourse, lexeme.

3-moMiX PI3HOMAHITHUX TEKCTIB aHTJIIMCHKOTO MOJIITUYHOTO AUCKYPCY J0-
[IJTHO BUAUTMTH HalodiiiHim, HaROIBII YITKO JETEpMIHOBaHI — MOJITHYHI
IpoMoOBU. B 0OCHOBHOMY BOHM pO3TJISAAlOTHCA JIIHTBICTAMH SIK 00’ €KT JIIHTBOKY-
JIBTYPOJIOTIYHOTO BUBUEHHS [3; 7], K «BTOPHMHHA MOBHA MiJIcUCTEMA, 3 (PyHKIII-
MU, T€3aypyCOM Ta KOMYHIKQTUBHUM BIUIMBOM» [2, ¢. 13] Ta iH. [laHa ctaTTs
IPUCBSAYEHA BUBUCHHIO 30BHIIIHIX 1 BHYTPIIIHIX IPUYKH B3a€MO/I11 HIMELBKOT i
AHTJIIACHKOT MOB, a TaKOK BHSIBICHHIO PI3HUX CHOCOOIB MPOHUKHEHHS HIMEIlb-
KHUX 3all03UYE€Hb B AHTJIIACHKUI MOJITUYHUNA TUCKYpPC. AKTYaJbHICTh TEMH 3Y-
MOBJICHA TUM, IIIO JIEKCUYHI 3aII03MYEHHS 3 HIMEILKOI MOBH B aHIIINMCHKIN He-
JIOCTaTHBO JOCHIKEHI 3 TOYKH 30py iX KIJIBKOCTI, CKJady, OCOOJIMBOCTEM
nepexiaay, aCUMUIALIT W ajanTaiiii; BU3HAYAETHCS 3aralibHOI0 TEHJICHIIEI0 B
Cy4YacHii Haylll PO MOBY A0 JOCIIKEHHS AUHAMIYHUX MPOIECIB Yy MOBI1 Ta BU-
BUCHHS JICKCUKO-CEMAaHTUYHHUX, CTPYKTYPHHX O3HAK Y MeXaHi3Mi (pOpMyBaHHS
AHTJIIWCHKOT TOJIITUYHOT JICKCUKH 3aBJSKH BIUIMBY HIMEI[bKHX 3all03UYCHb, 3Y-
MOBJICHUX TaK0X PO3BUTKOM HOBOI KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYHOI JOCITHUIIb-
KO1 ITapaurMH.

B anrmificekoMy MOBHOMY CKJIaJil BiJiloMa 3Ha4yHa KUIBKICTH CJIiB, IO BBa-
YKAIOTHCS 3aIMMO3MYCHUMH 3 HiMelbkoi MoBH. Lli nekcemu ninsteesa Ha 3 Tpynu
[4, ¢ 38]

— neHcinbBaHcbka rpyna (Pennsylvania Dutch words) — crnoBa, siki
BIIEpIIIC BBIMIIUIA O CKJIAy aHTJIIACHKOT MOBH Y JpYTiil mojoBuHI 19 cTomirTts,
BOHHU CTOCYBaJiucs 11 Ta cniocoOy »xkutTs. Hanmpukinan, Hamburger, Hasenpfef-
fer (type of rabbit (or hare) stew), Frankfurter (pork sausage),Kohlrabi, Kraut Ta
1H. 3 ABISIETBCS s 3al03UYCHb 31 cepu T'yMaHITapHUX HAyK, CYCHIJIBHOTO

JKUTTS Ta MOJITUKUA. 3alI03UYEHO TaKOoX Oarato TepmiHiB (31 chepu Ximii, Gpi3u-
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ku, (pinosorii, MucTenTBa). Benuka KiMbKICTh [IUX 3aMI03UYEHb SIBJSIIOTH COOOI0
KaJIbKy Yd € ITHTEPHAI[IOHAIbHUMHU CJIOBAMHM, HAMPUKIIAJI, (PLIOJIOTIYHI TEPMIHU :
indogermanic (Indogermanisch), Middle English (Mittelenglisch), umlaut,
ablaut, grade (Grad), breaking, folk etymology (Folksetymologie), vowel shift
(Lauterverschieburg), loan word (Lehnwort); cioBa, mo 03Ha4arOTh NPOAYKTH
Ta TNpPEIMETH 3arajbHOTO BHUKOpPUCTAaHHS: marzipan, kohl-rabi, schnapps,
kummel, kirsch, vermuth; cmoBa 31 cdepu Mmysuku: leitmotiv, kapellmeister,
claviatur, humovresgue; Ha3Bu TBapuH: spits, poodle.

- OCHOBHMH MNOTiK 3ano3uvenb (Mainstream German borrowings). /lo
i€l TPYHH BXOATH CIIOBA, 110 BXKHUBAIOTHCS Yy cdepl HAyKH, TEXHIKH, OCBITH.
Bxonsate no ckimany anrmiiicekoi moBu B 1850-1915pp. Hanpuknan, Ansatz —
cmamms, nioxio, Festschrift — reineuna 36ipxa, Leitfaden — incmpykyis,
Methodenstreit — memodonociuna ouckycis, Privatdozent — npusam-ooyenm,
QO document — doxymenm — niomeepoIHceHHs AKOCHIL.

- TPeTH rpyna BKIo4ae B ce0e TepMiHH, 0 MalOTh BigHOIICHHS 10 Jpy-
roi CBiTOBOi BiifHU Ta BoeHHHX cTpateriii. Hanpuknan, Blitzkrieg, — 6nuckaBu-
yHa BiiiHa, Flak (Flugabwehrkanone) — 3eniTHa aptunepis, Fliegerhorst — aBia-
mifHa 6aza, Kriegsspiel — komanaHo-mrabHe HaBuaHHs, Luftwaffe — moBiTpsHi
CHUJIM Ta 1HIII.

Jlo 3amo3uyeHs 3 HIMEIBKOI MOBH B TMEPIITy YepTy HaJekaTh CJIOBA, IO BU-
paXxarTh MOHATTS CYCHUIBHO-TIONITHYHOTO Ta (itocodchkoro xapakrepy. bi-
JBIIICTH 3 HU3 3AJIUIIIIKNCS B aHTIHCHKINA MOBI B IiepekIaaeHiid ¢popmi, TOOTO B
(bopMi KaIbKH.

Jnst 3ano3udenb XX CTONITTS XapakTepHE JOMIHYBaHHS CIIIB, IO MPSMO
YY OIOCEPENKOBAHO IOB’s3aH1 3 BIMHOI. 3al03UYYIOTHCS MOHATTS Ta peanii,
10 3’SIBUJIKCS 111 Yac TiTiepiBChbKoro pexumy. HalGiaein Bimomi 3 Hux: Black
Shirt (Schwarhemd), Brown Shirt (Braunhemd), der Euhrer, gauleiter, Gestapo,
Hitlerism, Nazi, Stormtroopers (Stumabteilung), the Third Reich (tpers imme-

pis), blitzkrieg, bunker, Luftwaffe, Wehrmacht.
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BinburicTe aHraidCHKUX CITIB, 3aM03UYEHUX 3 HIMEIBKOI MOBHU Ta IIMPOKO
B)KUBaHUX B XXI CTONITTI, € IEKCEMH, 110 O3HAYAIOTh 3arajibHi MOHATTS (angst,
kindergarten, sauerkraut); naykoBi, jirepatypHi tepminu (Waldsterben, Weltan-
schauung, Zeitgeist), 91 BUKOPUCTOBYIOThCS B CIICIIAIILHUX 00JIACTAX, SK, Ha-
NpUKIIaa, gestalt y nicuxomnorii un aufeis 1 loess y reosnorii. Jleski cioBa BUKOPH-
CTOBYIOTbCS TOMY, IO HEMAa€ MPSIMOTO EKBIBAJIEHTA B aAHIIIIMCHKIA MOBI:
gemiitlich, schadenfreude.

[Ipouiec acuMuIAIT TaKMX JEKCHUYHUX OJUHMIL MPOXOJIUTH IMOCTYIIOBO,
BHACIIIJIOK YOTO0, Pi3HI CJIOBA 3HAXOAATHCS HA PI3HUX €Tarnax JaHoTo MPOIECy Ta
BIJTHOCSITHCS JIO PI3HUX KATETOPiil 3TiIHO 3 HACTYITHOIO KIIacU(DiKaIlI€IO:

1) NOBHICTIO aCUM1JILOBaHI CJIOBA — CJIOBA, SIK1 BIAMOBIAAI0TH BCIM (DOHETH-
YHUM, MOPQOJIoTiYHIM, OpdorpadiuHuM HOpMaM MOBH, 10 SKOT BOHU BBIHIILIH,
B OCHOBHOMY BOHHM HE CIIPUIMAIOThCS K 3amo3uyeHi. Jo miei rpynu Hanexarb
HaWJIaBHIII 3aMO3UYCHHS, HANpUKIaA, Spits, poodle. drilling (mpenysanns);
plunder (kpaoixcka), staff (wmab), march, marshal, mushroom, range, rank,
rob, robe, robin, saloon, scorn, seize ta 1Hm1. [1oX1aH1 cI0Ba, IO BIAHOCSITHCS
JI0 IIi€i TPYIH, MOKA3yIOTh CBOE 1HIIOMOBHE IMOXOJ/KEHHS 1ICHYBaHHSI a(ikcis,
10 MOKYTh OyTH MpUETHAH] SK 10 aHTIIHCHKOTO, TaK 1 IO IHITOMOBHOTO KOpe-
HSI.

2) 4acTKOBO aCMMLJIbOBaH1 CJIOBA!

2.1) He acumiboBaH1 rpadiyHo ( B aHTIIIMCHKIM MOBI 3yCTpPIYalOThCS HaMi-
YacCTiIe): cI0Ba 3 MMOJABOEHHSIM MPUTOJIOCHOTO: bb — lobby; tf — muffin;

2.2) He acuminboBaHi GoHETHYUHO: kohl-rabi, kummel,

2.3) He acMMIJIBOBAHI 3 TOYKH 30py I'paMaTUKu: Taki cioBa 30epirarTh
OpuriHanbHy (popMy MHOXKUHU: groschen (epowi), Waldsterben;

2.4) He acUMUIbOBAHI 3 TOUYKH 30pY CEMAHTUKH, TaK SIK BOHU MO3HAYAIOTh
MIOHSATTS, OB’ sA3aH1 3 HiMeuunHO0 Ta HE MalOTh €KBIBAJICHTA B aHTJIIMCHKIN MO-
Bi: Bundestag, Biedermeier — 6ioepmaticp (nanpasnenus 6 mucmeymsi y 19

cmonimmi) Reichstag;
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3) MOBHICTIO HE ACUM1JIbOBAHI 3aM03U4YE€HHS, a00 BapBapU3MU:

o Kulturgeschichte — icmopis kyn1emypu

o Kulturkampf — 6opomwvb6a 3a xynemypy

o Landflucht — ypbanizayis nacenenms

 Nordpolitik — nieniuna nonimuxa

o Ostflucht — miepayis na cxio

o Ostpolitik — 3axiona nonimuka

e Realpolitik — eenuxa nonimuka

B aHIII0MOBHIN JIEKCUL ICHYIOTh 3allO3MYEHHS (TEPMIHU W >KaproHi3MH),
CTBOPEHI IUISIXOM CKOPOYECHHS, Hanpuknan, Blitzkrieg (Germ) > Blitz, Flieger
abwehr kanone (Germ) = Flieger (aircraft, flyer) + Abwehr (defense) + Kanone
(gun cannon) > flak.

VYV XX-XXI cromtrax cdepa 3amo3u4eHb 3 HIMEIBKOT MOBHU 3HAYHO PO3-
IUpUIIacs. 3armo3udy€eThCcsl HAYKOBO-TEXHIYHA Ta CYCHUTBHO-TIONITHYHA JICKCH-
ka. B momiTuuHOMY AHMCKYypCi, 3 HIMEIKOI MOBH B aHTJIINCHKY HaW4acTiIle 3a-
MO3UUYIOThCSl peanii. «Peamiss — eneMeHT KyJabTypH, HiJ SKAM PO3YMIIOTh
CYKYNHICTh MaT€plaJbHUX Ta JYXOBHUX LIHHOCTEH CYCIHIJIbCTBA, 110 ICTOPUYHO
CKJIaJIJaCh Ha OCHOB1 €eKOHOMIYHOTO 6azucy» [3, ¢ 150].

Icnye nekinpka kiacudikaiii peatii, 1m0 3armo3u4eHi 3 HIMEIbKOi MOBH,
1o pi3HuM o3Hakam [7, ¢ 140]. Peanii sik oguHUIll HNEpeKIaay MOIISIOTHCA Ha:
ckopoueHHsi (BRD Bundesrepublik Deutschland, RG Reichsgesetz, VVN
Vereinigung der Verfolgten des Naziregimes ); cinoBa (der Advent, das
Butterbrot, der Hamburger); cnoBocnonydeHns (das Dritte Reich).

Cepen HIMEUBKMX 3aM03UYEHb Yy AHMINCHKOMY MOJITUYHOMY JHCKYPCI
MOHA BUJIIUTH:

- reorpadiuni peamii: Ha3BH 00'ekTiB Gi3uuHOI reorpadii (die Steppe, der
Passat);na3Bu 00'ekTiB, IOB'A3aHUX 3 NISUIBHICTIO MtoauHu ( die Landwirtschaft,
die Viehwirtschaft)

- erHorpadiuHi peami: mnoOyrtoBi peamii (die Tracht), Tpynosi (der
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Ostarbeiter);HaiiMeHyBaHsl TOHATh MUCTEUTBA Ta KyJIbTypH (die Gotik);eTHIUHI
noHATTS (der Wolgadeutsche, der Recke);mipu Ta rpoiui (Deutsche Mark, Euro,
das Phund).

- CYCHUIBHO-TIOJITUYHI peanli: NOHATTS, IMOB'SA3aHl 3 aJMIHICTPATUBHO-
HNOJIITUYHUM ~ ycTpoeM  (die  Deutsche  Demokratische  Republik,  die
Bundesrepublik  Deutschland, das Bundesland, das Estland das
Weiruland);naiimenyBaHHsl HaciiB Ta opra”iB Buanu (der Bundestag, die
Bundesregierung, der Brgermeister);Ha3Bu  opraHizaiid, TuaTyniB (der
Volkswagen, ,, Hitlerjugendy)

- icropuuHi peanii: der Einsatzstab, der Reichsleiter

Himerpki 3amo3udeHHsi B aHTJIOMOBHOMY TMOJITUYHOMY JTUCKYPCl B OCHOB-
HOMY MEpPEeKIaaloThCsl YOTUPMA OCHOBHUMHU CIIOCOOAMU: TPAHCIITEPAIIEID YU
TPAHCKPUIIIIEI0, CTBOPEHHSIM HOBOT'O CIIOBAa Ha OCHOBI BXK€ ICHYIOUMX B MOBI
€JIEMEHTIB, 32 JIONOMOI0I0 YIOAIOHIOI0UOT0 MEPEKIany, 0 YTOUYHIOETHCS YMO-
BaMU KOHTEKCTY Ta 3a JIOIOMOT'0OI0 OIIMCOBOIO MEPEKIIay.

-Tpanckpuriis Ta TpaHCIITEpAITis.

TepMiHOM «TpPaHCKPUIILISH MMO3HAYAIOTh 3HAMIECHHS SIKOMOI'a TOYHILIOTO
BIJIMOBITHUKA Yepe3 3alliC 3BY4YaHHS CJIIB MOBHU-DKepena rpademMaMud MOBH-
nepeitmaua. TpaHckpuriis 3B's13aHa 3 TOYHOIO (HACKLJIBKH 1€ MOKJIMBO) Iepe-
Ja4yero 3ByYaHHS! 1HO3€MHOTO cJioBa (TpUMaT BUMOBH), — HE €JJMHUN CIIOCIO Tie-
penadi [7]. Tpanckpumilis 1 TpaHCIITepallis — HAMIAKOHIYHIII CITIOCOOH. 3aBs-
KU HUM CTBOPIOETHCSI NMEBHUM EKCIPECUBHUW MOTEHIAN: y KOHTEKCTI CIIIB
AHTTHCHEKOT MOBH TPAaHCKPHUOOBAHE CIIOBO BHJIUISIETHCS SK B3ATE 3 HIMEILKOI
MOBH, HaJla€ MPEAMETY, SIKUM BOHO MMO3HAYa€, KOHOTAIlI HEOYIEeHHOCT1, OPUTi-
HaneHOCTI. Hanpuknan, Der Bundestag — 6yndecmae,; Der Einsatzstab — atinza-
ywmao,; Die Wehrmacht — eepmaxm.

Cnin 3a3Ha4UTH, IO TPAHCKPUIILIIO, K 1 OyAb-sSKUN IHIIUN TPUIOM, CIIA
BUKOPHCTOBYBATH 3 OOEPEKHICTIO, OCKUIBKU B JIEAKUX BUMAJKAX Tepenaya Ko-

Jopury, SIKUM HE SIBISIETHCS OCHOBHOIO HiJIJIIO, MOJKE€ BUTICHUTH Ha ﬂpyrnﬁ I1J1aH
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nepeaady CMHUCIIOBOTO 3MICTY peallii, HE BUKOHABIIM TUM CAMUM KOMYHIKATHB-
HY 3a/1auy rnepekianay. Bemuka KiUIbKICTh TPaHCKPHOOBAHMX CIIIB MOXKE MpPU3BeE-
CTH JI0 MEPEBAHTAXKEHHS TEKCTY peaisiMu, sika He 30JMKye yuTada 3 OpUriHa-
JIOM, a, HaBITaKH, BiJJIajIs€ Bl HHOTO.

3acTocyBaHHS TpaHCIITEpaIlii Mpu Nepenayl peaniil ayxe oOMeKeHe, Mmpo
1€ MO>KHA TOBOPHUTHU TPH MEPEKIIal OHSATh, SIKI CTOCYIOTHCS B OCHOBHOMY CYCITI-
JTHHO-TIOITUYHOTO JKUTTS Ta BIACHUX iMeH: Berlin — bepnin;die Mitra — mimpa.

- CTBOpEHHS HOBOT'O/CKJIAJIHOTO CJIOBA.

Jlaauit cmoci0 BUKOPUCTOBYETHCS, SKIIO TPAHCKPHUMILSA (YU TpaHCIiTepa-
IIis1) 3a MEBHUX MPUYMH HeOa)kaHAa UM HEMOXKIIMBA. BBEJCHHS HEOJIOTIZMY —
HaNUOLIbII BAANHUM (TICISI TPAHCKPHUIILIT) HUISIX 30€peKeHHs 3HAUECHHSI 3MICTY Ta
KOJIOPUTY peaii, fika MepeKIaJacThCs: MIJISTXOM CTBOPEHHS HOBOTO CJIOBa (WM
CJIOBOCIIOJTYYEHHS) 1HOJ1 BJIA€THCS JTOCSATTH MalkKe Takoro k edekry. Takumu
HOBUMH CJIOBaMH MOXYTb OyTH, B MepIIy 4Yepry, KaJlbKM Ta HaliBKaJIbKU. a)
KanpkyBanHns.

Kanbka — 3amo3uueHHs HUIXOM OYKBaJIbHOTO MEpeKiaay — J03BOJISE Te-
pEHECTH B MOBY MEPEKIaJy peaslito MpU MaKCUMalbHO MOBHOMY 30€peKeHHI
cemanTuku. OgHaK 30€peKeHHS CEMAaHTUKH HE O3HA4a€ 30€pEKEeHHS KOJOPUTY,
OCKIJTbKM YaCTHHHU CJIOBAa YW BUPAKCHHS TEPENAIOThCSA 3aco0aMu MOBHU Iepe-
kiany. HailOuipm sickpaBl NMpuKIaau KalnbKyBaHHS: halt (cmiti!), lance-knight
(nanocknexm), kreuzer (kpetiyep, nazea monemu), junker (ronxep), staff (wumao);
fieldmarshal (¢penvomapwan), Vaterland — Fartherland (bamovxiswuna) Ta iHu11.
6)HamiBkanbkyBaHHS.

HamiBkanbKkyBaHHS sIBJIs€ COOOI0 YACTKOBE 3allO3WYEHHS CJIIB Ta BHUpPA3iB,
SIK1 CKJIaJal0ThCS YaCTKOBO 3 €JIE€MEHTIB BUXI1JHOI MOBH, YaCTKOBO 3 €JIEMEHTIB
MOBHU OTpUMYyBada. Tak, HalBKAJIbKYBaHHSIM B YKPATHCHKIN Ta aHTJIIHCHKINA MO-
Bax € HIMeIbKa peanis «mpemii peiix» (The third Reich), sixa siBnsie co0010 aHa-
nor Bupasy «das Dritte Reihy.

B) CTBOpPEHHS HEOJIOT13MY.
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OcTaHHIM B IpyIll BHILE 3raJaHuX MPUKIIAJIB SIBISIETHCSI CTBOPEHHS Iepe-
KJIaJjaueM CEMaHTUYHOTO HEOJIOTi3My, TOOTO CIIOBAa YU BHpa3y, SAKUH JO3BOJISIE
3pO3yMITH 3MICT peanii. «Handwerkburschy — pemichuuuii uensiOHuxk, «in
pechdunkler Nachty» — anynoi noui, Weltanschauung — ceimocnputinammsi.

- OnucoBuUii nepekIIaa

OnucoBuil nepekyiaa Aa€ 3MOTy BiIMOBUTHUCH BiJl TPAHCKPHIILIII Ta MPOBEC-
TH 3aMiHY TIOHSITh, PI3HMIISI MK SKUMHU B YMOBax JIaHOTO KOHTEKCTY HE3HayHa.
Hanpuknan, Der gastarbeiter — inozemHuti pobimuux, poOimHUK-eMmicpaHm,
«eocmvosuily pobimuuk;Der weier Kreis — «binuil kpyey (8 saxomy po3mip
K8apmMniamu 8U3HA4YAEMbC GUKTIIOUHO O0omosnacHukom), Der Blaubrier — cumnitl
KOHGEpM 3 NOGIOOMAECHHAM NPO 38LIbHEHHSI.

[IpoOnema nociiIKeHHsT METO/IB MEPEKIIaly HIMELIbKUX 3all03U4YE€Hb B aH-
TJIOMOBHOMY AMCKYPC1 3aJIMIIAETHCS BIAKpUTOO. Lle moB'si3aHo He TIIbKH 3 pi3-
HOMaHITHUMU TOTJISIIAMU TIEPEKIIaiayiB BiTHOCHO JAHOTO MUTAHHS, ajie 1 Bij
BEJIUKOI KUTBKOCTI JIHTBICTUYHHUX Ta €KCTPATIHTBICTUYHUX (DAKTOPIB, SIK1 BILIU-

BaIOTh Ha Or0 BUPIIICHHS.
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CEMAHTHUYECKHUI ACHIEKT B U3YUEHUU AHTJIMACKUX
KOMITAPATUBHBIX ®PA3ZEOJIOTI'U3MOB

Tarasova A.V.
Oles Honchar Dnipropetrovsk National University, Ukraine
THE QUESTION OF PHENOMENON OF COMPARISON.
SEMANTIC ASPECTS IN LEARNING ENGLISH COMPARATIVE
PHRASEOLOGISMS

Y ecmammi pozensawymo numanns, nos’sazami 3 8USHAUEHHAM Kame2opii NOPIGHAHHS 3
MOYKU 30pY PIBHOMAHIMHOCMI NIOX00i8 00 BUBUEHHS 3a3HAYeH020 (eHomeHy. Hessacaouu
HA 8eUKY KIIbKICMb OQ0CAI0NCeHb, NPUCBAYEHUX AHANI3Y Kame2opii NOPIGHAHHS, npobiema
3AMUUAEMbCA HEGUPTUIEHOIO, OCKIbKU HA KONCHOMY emani HaAyKo8020 Ni3HAHHA 3 AGIAI0MbCS
HO8I acnekmu ii po3anady. V 0ocniodxcenHsax npupoou camozo A8Ua KOMNapamueHocmi, 5K i
1020 NIH2BICIMUYHO20 CMAMYCy, € HAO38UYAUHO Oazamo cynepeuHocmel, pi3HOMIYMadeHb,
olamMempanvHo NPOMUNEHCHUX NO2NA0I8  MOBO3HABYIB, WO 3YMOBIEHO 00 €KMUBHOIO
CKAAOHICMIO Y5020 MOBHO20 AGUUYA.

Knwuoei  cnoea:  snympiwma  ¢gopma, KomMnapamugeHuii  (paseonozizm,
KOMRApamueHicmy, NOPIGHAHHS, KOHOMAYIs, 0OpasHicms, (hpazeonociune 3HA4eHHs

B cmamve paccemampuearomcs 60npocsl, C6A3AHHblE C onpedeﬂeHueM Kameecopuu cpae-
HEHUsL C MOYKU 3PEHUS MHOMNCECMBEHHOCMU no0x0008 K U3Y4eHUuro anmoco d)eHOMeHa. He-
cmompsl HA bonblUoe KOIUUecmeo pa60m, NOCBAUWEHHbIX AHANIU3Y Kamecopuu CpaeHeHUsl,
l’lp06ﬂ€./l/la ocmaemcsi Hepeu/leHHOIZ, NOCKOJIbKY HA Kasicoom smane HAY4YHO20 NO3HAHUS NOAG-
JISIIOMCS HOBble ACNEeKmbl eé pPaccmomperusl. B uccneoosanusx l’lpblpO()bl CaAMO2c0 A6JIEHUA
KomnapamueHocmu, KakK U eco JuHeeucmud4ecKkoeo cmamyca, cywecmeyem MHO20 npomueo-
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peuutl, MoaKo8aHutl, OUAMEMPAIbHO NPOMUBONONONCHBIX MOUEK 3PEHUsL SA3bIKOBEO08, UMO
00YCNI0871EHO €20 00BEeKMUBHOU CLOHCHOCBIO.

Knrwuesvie cnoea: snympenmusisi popma, KOMRapamueuvlil (pazeonocusm, KOMNapa-
MUBHOCMb, CPABHEHUe, KOHHOMAYUs, 00pa3HoCmy, (pazeosiocuieckoe 3Ha4eHue

The article deals with the definition of comparison / simile considering a variety of ap-
proaches towards the study of the given issue. A number of scientific works on the analysis of
the category do not cover all the aspects. As a such, at every step of scientific development
new facets of the issue appear. The objective complexity of the simile encounters contradicto-
ries and diametrically oppositional opinions of the linguists.

Keywords: comparison, comparative phraseologism, connotation, image, internal form,
phraseological meaning, simile

CxiaiHiCTh JHTBICTUYHOI MPUPOAM TMOPIBHSHb 3yMOBHJIA TOSIBY DPI3HUX,
4acTO CYINEPEWIMBUX TYMOK IIOJO i CTPYKTYpU. AKTYyaJIbHUM ISl CbOTO-
JICHHS € TUTaHHS CTOCOBHO BHM3HAYEHHS JIIHIBICTUYHOIO CTaTyCy KaTeropii
MOPIBHSHHS, 3’ ICYBaHHS MO0 CHHTAKCUYHOI MPUPOJIU B Y3BUYAEHUX TPAJIULIIEIO
IrpaMaTUYHUX MOHSTTSX 1 TEPMiHAX.

MeTa — pO3rJIAHYTH MIAXOAM A0 BUBUEHHS SIBUIIA MOPIBHIHHS Y MPaIsix
BITUM3HSHUX Ta 3apyODKHHMX HAYKOBIIIB 3 PI3HUX rajgy3ei 3HaHb (IICHXOJIOTII,
dinocodii, miTeparypu, JIHIBICTUKH), BH3HAUYUTH TEPMIHOJIOTIUYHUHN amapaT
cknagoBux K®O, po3rissHyTH CEeMaHTHYHI 1 CTPYKTYpHI OCOOJHMBOCTI
aHTJIACHKUX KOMIapaTUBHUX (Ppa3eosori3mis.

OO0’ €eKTOM JAOCHIIKEHHS € aHIJIIIChKI KOMIApaTHBHI (h)pa3eosori3MHu.
[IpenmeT AOCHIKEHHS — OCOOJMBOCTI KOMMapaTUBHUX (pa3eosori3MiB B
rajry3i epeK1aJo3HaBTCBaA.

Ha nymky nitepaTypO3HaBIliB, «IOPIBHSHHS — II€ TPOII, SKUH TOJSATaE B
MOSICHEHH1 OJIHOTO MpeIMeTa uepe3 1HIIUN, TOAI0HUN 10 HHOTO 32 JOTIOMOTOIO
KOMIIapaTHUBHOI 3B’ SI3KH, TOOTO €IHATBHUX CIOJIYYHHKIB: SIK, MOB, HEMOB, Haue,
HiOM Ta 1H.» [4, c. 561].

Ennuxnoneniss «YkpaiHcbka MOBa» MICTUTh JBI CTaTTi 3 I[€l TEMU:
«IlopiBHsnbHuiA 3BopoT» 1. P. BuxoBanus [10, c. 467 — 468] ta «IlopiBHIHHS
JI. 1. Manpko, 1e 1ed TepMiH MOTPAKTOBAaHO B CTHJIICTUYHOMY AacCIeKTl SK

(irypa MOBH, «I1I0 NIOJIATAE B 300pa’keHH] 0COOM, MPEAMETA, SIBULLA YU 111 Yepes
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HalXxapaKTepHIIll 03HAKH, SIKI € OPraHiuHO BIACTUBUMU JIs 1HIMX [10, c. 469 —
470].

COBHMK JIIHTBICTUYHUX TEPMIHIB TIyMayuTh MOPIBHJIBHHUN 3BOPOT
(MOPIBHSHHS) SIK «9aCTUHY MPOCTOTO PEUEHHS, [0 MICTUTh y CO01 MOPIBHAHHA 1
3B’SI3Y€ETHCS 3 PEUCHHSM 3a JOTIOMOTOIO IMAPSTHOTO CIOJIydHuKa» [2, ¢. 132].

AKaieMIYHUI TIIyMayHUIl CIIOBHUK YKPAaiHChKOi MOBU MICTUTh TaKy CTat-
tTi0: [lopiBHsIHHS — niHrB. Cii0BO a00 BHCIIB, Y SKOMY Ha3UBaIOThCS 0C00a,
npeaMeT abo sBUILE, 3 SKUMH TOPIBHIOETHCS XTO-, MI0-HEOyab. // miT. 3aciod
XyJI0)KHBO1 00Pa3HOCTI, OJTMH 3 BUIIB TPOIIIB, 1110 TOJIATAE y 31CTABICHHI OJTHOTO
npeaMera abo SBUINA 3 1HIIMM JJIsi TOTO, 00 TIMOIIE PO3KPUTH, SCKpABIIIE
3MaJIrOBaTH #oro [9, c. 259].

Cnuparouuch Ha 3acagyd CEMaHTHYHOIO cuHTakcucy, JI. B. IIpoxomuyk
BU3HAYAE MOHATTS NOPIGHAHHA, NOPIGHANbHUL 360pOM SIK MOBHY OJIMHULIIO, IO
«J1ae 3MOry 00’ €HATH PI3HOCTPYKTYPHI MOOYIOBU B MeXaxX MPOCTOro 1 CKIaj-
HOTO PEYCHHS, IHTErpalliifHIM MapaMeTpPOM SIKUX BHCTYIA€ KOMIapaTUBHA ce-
MaHTUKa» [7, ¢. 12].

OaHuM 13 HaWOUIBII MUCKYCIMHUX MUTaHb KOMIIAPaTHBHOI (hpa3eosorii
BHUCTYIA€ THUTAHHSI MPO KOMIIOHEHTHUH CKJaJ MOPIBHAIBHUX (pa3eosiori3MiB.
[TopiBHSIHHA — 116 KOHCTPYKIIis, sIKa CKJIAJAETHCS 3 TPhOX €JIEMEHTIB:

e [-ro elleMEHTa — Ha3BU MpEAMETA SIKUW MOPIBHIOETHCS 3 JPYTUM Mpea-
METOM (TIpeMET MOPIBHIHHS).

e [l-ro exemeHTa — Ha3BU NPEIMETA, 3 AKUM MOPIBHIOETHCS MEPIIHIA
npeaMet (MopiBHsUIbHA YaCTUHA).

e [ll-ro enemeHTa — Ha3BM O3HAKM SIKOCTI, JIii, HA SIKYy CIIPSIMOBaHE
MOPiBHSHHS (OCHOBA MTOPIBHSIHHS).

VY 1936 poui IBop Apmctponr Piuapaz [11] po3poOuB TepMiHOJIOTIIO IS
CKJIaI0BUX TMOPIBHSAHHS 3 AaKUEHTOM Ha CHHTAaKCUYHOMY IUIaHl: Te, IO
MOPIBHIOETBCA — TEHOP; TE€, 3 UMM IMOPIBHIOETHCS 1 AKICTH YOrO B3STE IS

MOPIBHSIHHS — 3B’s3Ka, OCHOBAa. KOMIIOHEHTH 3'€IHAHO B OJIHE LILJIE 3a JIOMOMO-
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rol0 MOPIBHSUIBHUX CHOJIyYHUKIB as, like — B aHrmilichkiii; ik, MOB, HaUe, He-
Hauye — B yKpaiHChKiil MoBi. Lli clioBa Ha3MBalOThCS MapKepamH MOPIBHSIHHS.
3aBAsKA MapKepaM MOPIBHSAHHSA JIETKO BUPI3HUTHU Y TEKCTI.

[TopiBHsIBHI (PpazeosiorizMu — 11e, 3a3BU4ail, JBOKOMIOHEHTHI CTPYKTYPH.
[Tepmmii KOMIOHEHT Takoi (Pa3eoyOriYHOI OAMHUII HA3UBAE BJIACTUBICTH UM
SKICTh, JII0 YU CTaH cy0’ekTa (ocobu 1 mpeamera). Jpyruii KOMIOHEHT, HOro
HA3MBAIOTh IMOPIBHSJIBHUM KOMIIOHEHTOM, — II¢ TIOpIBHsUIbHA Trpyma abo
NOPIBHSUIbHE MIAPSIHE PEUCHHS, IKE BBOAUTHCS CIOYYHUKAMH fK, MO8, HEMOS,
Haue, HeHaye Ta 1H.

VYcknagueHicts (pa3eonoriyHoi CEMaHTHUKHU 3yMOBIIIOE BHYTPIlIHS Qopma,
sKa BIJITPAa€ CBOEPIIHY Ta cnielM(piuHy poiib y Ppaszeosoriunii HomiHauii PO.
[cHyI0TB pi3HI TOUKH 30py 1100 cyTHOCTI BD. Tak, mig BHyTPIIIHBOI0 (POPMOIO
PO3YMIIOTh CEMAaHTHYHY MOTHBOBAHICTh, «Ipedpa3eosoriyuuii», JOTiKo-
CEMaHTUYHUH acMeKT MMO3HaYyBaHOI CUTYallli, Ha 0a31 KO0 BUHUKAE 3HAUYECHHS
®O; 06pa3Hy MOTHBAIIII0 CEMAHTHYHOTO 3CYBY, IO TOSICHIOE HAIPSIM Mepeoc-
MUCJICHHS; MOTHBYIOUMM LUIICHUH MeTadopuuHuii 00pa3; y3arajabHEHO-
abcTparoBaHy O3HaKy TOTO TMOHSTTSA a00 YSIBICHHS MPO NIEHOTAT, sika Gopmye
neBHI ¢pa3eooriuHl KOHOTAIli 1 3abes3nedye 3B'SI30K MiX JCHOTAaTOM 1
koHoTalicro PO; CTPYKTYpHO 1 3HAUEHHEBO YCKIIAIHEHY «(dpa3eoioriyny ce-
MeMy», 10 e€aHae mpoTotun PO 3 MeTaQopuIHUM BTOPUHHHM 3HAKOM —
(bpazeosoOriYHUM 3BOPOTOM 1 € PE3YyJbTaTOM iX B3a€MO/IIT; KOMIUIEKC acoIliallii,
SIKW BUHUKAE B MPOIEC] BIJOOpaKeHHs MpeAMETa UM sSBUIIA 1 CKIIalae o0pas-
HUW KOPEJST, M0 KIAJAEThCS B OCHOBY HallMeHyBaHHS. Bci 11l TOUKH 30py MOXK-
Ha 3BECTH JI0 HacTymHUX: po3yMiHHs B® sk oOpa3y, 110 € OCHOBOIO HalilMEHY-
BanHs DO, 1 TpaktyBaHHa B® sk naHku, 110 3B’A3y€ 3BOPOTY 1 peajibHE
3HAYEHHS 11 KOMIIOHEHTIB.

binbuiicte paszeonoriB po3pi3HAOTh B ceMaHTHuUHIM cTpykTypi @O Tpu
acrekTu (Gpa3eoOTIYHOr0 3HAUCHHS: CUTHiikaTUBHMH, 1€eHOTATHBHUIA i KO-

HotatuBHuM [1, 3, 5]. OG0B’ A3KOBUM KOMITIOHEHTOM CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH
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@O € neHoTaTUBHO-CUTHIpIKaTUBHUM. 117 1€HOTaATUBHUM aCIIEKTOM PO3YMIIOTh
criBBigHeceHicTh DO 3 mpeameToM IIWCHOCTI, SKHM BOHA TO3HA4Yae, a Iij
CUTHI(DIKTUBHUM acmeKkToM — o0csr iHdopmarlii, mo ii Hece ¢GpazeosiorizM y
BiJTHONICHHI JI0 €JIEMEHTa €KCTPATIHTBICTUYHOI AificHOCTI. CIbHOIO y OaraTh-
OX JIIHTBICTIB € AyYMKa Ipo Te, mo jaeHoTtatT PO CKIaIHIMNUA, OCKUIBKA CHHTaK-
CUYHOIO OCHOBOIO (h)pa3eosiori3My € BUIbHE CIOBOCIOIYUYEHHS a00 pedyeHHs, Jie-
HOTaTOM SIKOTO € IIPEeIMETHA CUTYallisl.

KoXHuii KOMIOHEHT CEMaHTUYHOI CTPYKTYpU XYAOXKHIX MOPIBHAHb €
HOCiEM OOpa3HOCTI, MiJ SKOI PO3YyMIIOTh BIIACTUBICTH XYIOXKHBO-IIOETHYHOI
MOBHU TeEpeJaBaTu HE JUIINE JIOTIYHy IHQOpMaliio, a ¥ Taky, M0 MAJsArae
YyTTEBOMY CHPUMHATTIO, 32 JIOIOMOTOK CUCTEMH CIIOBECHUX 0Opa3iB [6, 39].
[TopiBHSIHHA BIAITPAIOTh MPOBIAHY POJdb y CTBOPEHHI 00pa3HOi CUCTEMU TBOPY 1
TUM CaMHMM JalOTh 3MOTY MEpeAaTH YhTadyaM Te€ 0coOJiuBe OaueHHs CBITY, SIKE
npUTaMaHHe TEKCTY, aBTOPY YU HOTO MIEPCOHAXKY .

[Ipouiec mi3HaHHS Ma€ HE TUIBKW IHTENEKTyalbHUM (pallioHambHUM), a U
eMOIlIHHMM XapakTep. [iajekTuyHa €HICTh PaIliOHATBFHOTO Ta €MOIIOHAIBLHOTO
B MHCICHHI 1 MOBi 0€3mocepelHb0 BiIOOPAKAETHCA B CUTHI(IKATUBHO-
JIEHOTATUBHOMY KOMIIOHEHTI, III0 MICTUTh MPEIMETHO-JIOTIuHY iH(pOopMaIlito, 1 B
KOHOTaTUBHOMY KOMIIOHEHTI, SIKHH € Cy0’€KTUBHUM €JIEMEHTOM 3HaueHHS. SIk-
110 Yy JEKCUYHOMY 3HAa4€HHI OJIOBHY POJIb BIAIrparOTh CUTHIPIKAaTUBHUM 1 Je-
HOTATUBHUMN €JEMEHTH, TO Yy (Ppa3eosoriyHoMy 3HAY€HHI KOHOTATUBHUN elie-
MEHT BUKOHY€ Habarato BaKJIMBILIY (YHKIIIO, X04a i HE MOXHa OJHO3HAYHO
CTBEP/KYBATH, 10 KOHOTAIliS — JIOMIHAHTHUN €JIeMEHT (Ppa3eosOTiuHOrO 3Ha-
YCHHSI.

OcMucieHHsl KOHOTalll y pI3HUX LIKOJAaX 1 JIHTBICTUYHUX HaNpsSMKax €
HEOJHO3HAUYHUM. [IOHSATTS «KOHOTalIsH» Ma€ MIUPOKE TIYMAYEHHS Y Cy4dacHii
miHrBicTUUl. TpaauLiiiHO y CTPYKTypl KOHOTAaTUBHOTO 3HAYEHHS BHUIUISAIOTH
EMOTHBHUH, eKCIpecUBHUN (O€30I[IHHUM, OLIHHKUK) Ta (YHKIIOHAJIBHO-

CTHUIICTUYHUM KOMITOHEHTH.
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OuiHka BUpaXae IMIHHICHE CTaBJIEHHS Cy0’€KTa JI0 MO3HAYyBaHOTO.
EmorriitHuii KOMIOHEHT BUpaXkae CTaBlIeHHs Cy0’€KTa 0 mpeaMera 1 mepeae
ramy pi3HUX emomii. OImiHHUA Ta eMOI[IWHUM KOMIIOHEHTH 3HA4YeHHSI
B3a€MOIIOB s13aH1. EKCIIPECUBHICTh BUCTYIIA€ MIPOIO IHTEHCHUBHOCTI BUPAKEHHS
EeMOIIIHHOTO 3Ha4YeHHS. DYHKI[IOHATBHO-CTHIIICTUYHUN KOMITIOHEHT KOHOTAITI]
CBIJTUUTH PO HAIEKHICTh (PPAa3€0IOTi3My 10 TOTO YU IHIIOTO CTHIIFO MOBJICHHS.

OO6pa3Ha ocHoBa kommapatuBHUX PO CTBOPIOE SICKPABICTh OILIHHOTO 3Ha-
yeHHs. [lopiBHAHHS 3a3BUYail sABIAIOTH co00t0 PO 3 SCKpaBO BUPAKEHUM
OI[IHHUM 3HAYEHHSM, SK MO3UTUBHUM: MPAILOBUTICTh: fo work like a horse —
npayroeamu Ax 6in; MOKIpIuBICTh: like a lamb — Hemo6 sieHs, TaKk 1 HETATUBHUM:
3BEPXHICTh, MHXa: proud as a peacock — 2copouti sk nasuy; BIEPTICTh: as
stubborn/ obstinate as a mule — enepmuii sax ocen; XUTpicTh: cunning/sly as a fox
— Xumpuu K Jiuc.

XapakTep OIIIHKM 3aJI€KUTh BiJf CEMAHTUKH MEpPUIOr0 KOMIIOHEHTA: (as)
graceful as a swan eumonuenutl, epayio3Huil, ax 1ebios; (as) ugly as a scare-
crow (as a sinner, as death, as sin) cmpawHut K CMepMHULL 2piX, Oyice
CMpawHuL.

B okpemux Bumagkax BUPIMIAIBEHY POJIb BIAITPA€ CEMAHTHKA JIPYTrOTO
KOMIIOHEHTa, HANpUKIaL: (as) hard as iron Ayxe CyBOpUM, KOPCTOKUM; (as)
hard as nails TBepnuii; 3arapToBaHUi; (as) keen as a kite peBHMI, SIK ILIYJIIKa,
ny)Xe peBHUM; (as) keem as a razor-edge nyxe TOCTpUN, TPOHUKIWBHH,
KMITJIMBUH.

Y K®O B3aemonitoTh J1Ba MmjiaHd (HOMIHAIIS Ta KOMIIAPATUBHICTH), TOMY
€JIEMEHTH IMi3HAHHA Ta eKCIpecii B MOPIBHAHHI NEPETUHAIOTHCS.

[Tin excnpecHBHICTIO PO3YMI€ThCSA I1HTEHCH(pIKOBaHA BHUPA3HICTh, TaKa
COLIIAJIbHO ¥ TCHXOJIOTIYHO MOTHBOBaHA BJIACTHBICTH MOBHOIO 3HAaKa
(MOBJICHHEBOI'O €JIEMEHTA), SIKa JI€ABTOMATH3Y€ MOr0 CIPUUHATTS, MIATPUMYE
3aroCTpeHy yBary, akTUBI3y€ MHUCIICHHS, BUKJIUKAE MOYYTTEBY HAMPYTY Clyxada

/ qyuTaya, TOOTO «PC30HAHC, SIKUM BUHHUKAE BHaCJ'IiILOK HakKJIaJaHHS OAWH Ha OJ-
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HOTO OI[IHHOT MOJQJIBHOCTI, EMOTUBHOCTI, & TaAKOXX CTWJIICTUYHOTO «3a0apBJICH-
HSD).

CHipHUM € MUTaHHS «CTUPAHHS» 00Pa3HOCTI YCTAJICHUX MOPIBHSAHB 1 4acT-
KOBa BTpaTa €KCIpecii BHACIIZOK iX TPUBAJIOrO BXKUBAaHHA y MOBIEHHI. «CTH-
paHHs» 00pa3HOCTI (pa3eoyIOTTYHUX MOPIBHSIHL HE MOXKE OyTH 3 Ti€l IPUYMHU,
[0 CEMaHTHKA [UX OJIMHUIIb 3HAXOAUTHCS Y TICHOMY 3B’SI3KYy 3 iX 00pa3HiCTIO.
«CtupanHs» 00pa3HOCTI Ta HE3HAyHa BTpaTa eKcmpecii MpU BXKHUBAHHI Y
MOBJICHHI € JIMIII€ YaCTKOBOIO, OCKIJIBKH Il €KCIIPECUBH1 OMHUIIl MOXYTh BTpa-
TUTU OOPA3HICTh JIUIIE Yy Pe3ybTaTli TAKUX CEMAaHTUYHUX 3PYIICHb BCEPEAUHI
dpazeonorizmy, sKi 3pyHHYIOTh HWOro OCHOBY. [loku oOcCHOBa MOpPIBHSHHS
30epiraetbes, icHye it KOO. O6pa3 moxke OyTu Jis HAC 3BUYHUM, TA0JOHHUM,
aje BIH HE 3HHUKA€ TMOBHICTIO, TUM OuIbIle, 10 HOr0 YacTKOBE CTHUPAHHS
CTBOPIOE 1 3aci0, IKUI T03BOJISIE MOBI 30€piraTi, pO3BUBATH U YJIOCKOHAIIOBATH
CBOIO BUpa3Hy cuily. Takum 3aco00M € cTBOpeHHs (hpa3eooriyHUX CHUHOHIMIB,
HOBUX OJIMHUIIB 13 TIEIO K CEMaHTUKOIO, ajie YTBOPEHUX HA OCHOBI MOPIBHSIHHS 3
HOBUM TPEIMETOM / SIBUILIEM 00’ €KTUBHOT J1HCHOCTI:

®pa3eosoriuHl MNOPIBHSIHHS B)KHUBAKOTHCA SIK E€KCIPECUBHI OJWHULI, IIO
KOHKYPYIOTh 13 JIEKCEMaMHU, a MIpOI0 €KCIIPECUBHOCTI € iHTeHCHBHICTh. Bei @O
OLIBIIOK UM MEHIIOK MIpOI0 € iHTeHcH(ikaTopamu. IxHs iHTeHcH(ikaTHBHA
byHkIis 6azyeTbesi Hacamiiepes Ha o0pa3HOCTl. g QyHKIIsST 3yMOBIIOE BXH-
BaHHS aHATI30BaHUX OJMHUIL B TEKCT1 IS 30LIBIICHHS BUPAXKAJIbHOI CHUJIH.
K®O mamexats [0 MiACHIIOBAIBHUX  (hpazeosori3miB, ¢dpa3eonoriddi
iHTeHCU(DIKATOpU — JOCHTHh MOIIMPEHUN 3acid iHTeHCU(IKAIli BUCIOBICHHS
(OCHOBHOIO XapaKTEPUCTUKOI (hpa3eosIOriyHUX 1HTEHCU(DIKATOPIB € 1X IITICHE
iHTeHcu]ikaTuBHE 3Ha4eHHs). OCOOMUBICTIO YCTaJICHHUX IMOPIBHSIHB € T€, IO
iHTeHcHudikaTiBHA (YHKIIIS TUIIOBA came sl MOpIBHsIbHOI yacTuHu. OOpas-
HUM KOMIIOHEHT IOYMHA€ (PYHKIIOHYBaTH SK MiJACWIIOBAY 1 UM CaMUM
OTpUMY€ IHTEHCH(IKATUBHE 3HAYCHHS, IO € HAUBUIIMM CTYIIEHEM BHUSBY O3Ha-

KH.
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[HTEeHCUBHICTP BIUIMBAE Ha CTWIICTUYHY MApPKOBaHICTh YCTAJIEHUX
MOPIBHSHB. AJKE€ 3 TOYKU 30pY JIOTIKM 1HTEHCUBHICTH € PI3HOBUIOM OIlIHKH,
sKa MOXe OyTH oXapaKTepHu30BaHa sIK 3 KUIBKICHOTO, TaK 1 3 IKiCHOTO 00Ky. [Tpu
IIbOMY BCTaHOBJIFOETHCS JBA TUIM IIKaJ: IIKajda KiTbKICHOI OIiHKU (Oarato /
Maji0) abo IHTEHCUBHOCTI Ta ITKaJIa BJIACHE OIIHKH (J100pe / moraHo).

Bu3HaueHHs! HAsIBHOCT1 €J€MEHTY OLIIHKU Y CTPYKTYP1 JEKCEM € CKIaTHUM
3aBJIaHHSIM, OCOOJIMBO B 1POHIYHUX €MOIIHHO-OIIHHUX MOPIBHSIBHUX 3BOPOTAX.
Bucoka 3HauMMiCTh KOHOTATHUBHO-TIPAarMaTUYHOI'O acleKkTy y (pa3eonoriyHii
cemantuili, Ha aymky O. J[. Paxmreiina, 3HaYHOIO MIpOIO TMOSICHIOETHCS
JBOIUTAHOBICTIO ~ CEMAHTUYHOI  CTPYKTypu  (pa3eosoriyHoi  OJUHHUIIL,
noOy/1IoBaHOi Ha 00pa3HOMY mepeocMucieHHl. [Ipu 1bOMy KOHOTATHBHO-
OparMaTUYHUN acleKT BHCTYIA€ SK pe3yibTaT B3aeMoAll 000X IUIaHIB Yy
3Ha4YCHHI (Ppazeosiorismy — JAeaKkTyalli30BaHOT'0 MPEJAMETHO-JIOTYHOTO Ta aKTy-
aJIbHOT'O0 00Pa3HO-IIEPEOCMUCIIEHOTO.

Takum yunom, @3 mMae 6araTOKOMIOHEHTHY CTPYKTYpPY, SIKa BKIIIOYA€E Jie-
HOTATUBHUM, CUTHIPIKATUBHUI Ta KOHOTATUBHMI KoMmoHeHTH. IIpore icHye
po301KHICTE morsiiB Ha obcar d3 Ta cucTeMaTru3aiiio HOro KOMIIOHCHTIB.
Tax, 30kpema, okpiMm TpaauiiitHux komrnoHeHTiB y ctpyktypi @3 FO. I1. Coro-
ny0 BuauIsie (paKyIbTaTUBHUN €THOKYJIBTYPHUN KOMIIOHEHT, SIKMM BigoOpaxkae
cnenu(iKy HallOHAJIbHOIO CHPUUHATTS 00’€KTIB a00 (parMeHTIB AIMCHOCTI.
HasBhicTh y cTpykTypi D3 E€THOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa 3yMOBJICHA
HaI[lOHATBHOO a00 apeanbHOIO crienudikoro ppazeonmorigHoro odpasy.

B. M. Tenis [8] Buninse y crpykrypi @3 indopmariiini O10ku: G10K
1H(opMalIlii, Ha OCHOBI SIKOT'O MOBEIb BKa3y€ Ha TUIIOBUM 00pa3, CIIBBIIHOCHTD
3 HuM. lleli koMmoHeHT Moxe OyTH Ha3BaHUU jAeHoTaToM. JleHoTalis
obyiratropHa JJis BCIX THUIIIB 3HA4Y€HHS, 32 BUHATKOM adekTuBHOTO. Permty
iH(popMaIiiHuX OJOKIB JOCIHIJHULS HAa3UBa€ MNParMaTUYHO-OPIEHTOBAHUMU,
BOHU BHPaXKalOTh CTaBJICHHS MOBIS 0 pedepeHIioHaIbHOro acreKkTa 3HaueH-

Ha. L1 BiZHOIIEHHS 1HTEPIPETYIOTHCS K KOHOTATUBHI CMHCIIH, CITIB3HAUYCHHS.
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[Tin koHOTAIlEI0 BUEHA PO3YMIE B IIJIOMY MParMaTMyHO OPIEHTOBAHUN KOMIIO-
HEHT IUIaHy 3MICTy MOBHUX MOBHUX CYTHOCTEH, SIKMI JOTOBHIOE JI€HOTATUBHHIMA
1 TpaMaTUYHUH 1X 3MICT Ha OCHOBI BIJIOMOCTEH, IO CHIBBIAHOCATHCS 3 MparMa-
TUYHUMHA YUHHUKAMHU PI3HOTO POy, 3 acOLIaTUBHO-(DOHOBHUM (EMITIPUYHUM,
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHHUM), CBITOTJISIAHUM 3HAHHSIM MOBIIIB TPO BJIACTHBOCTI
no3HayyBaHOi peaiii ado cuTyalii, 13 paliOHAJIbHO-OI[IHHUM ab0 €MOUIWHO-
OI[IHHUM (€MOTHMBHHMM) CTaBJCHHSM JI0 TMO3HA4YyBaHOTO, i3 CTHJIICTHYHUMH
perictpaMu, SIKi XapaKTepH3ylOTh YMOBH MOBJICHHS a60 cdepy MOBHOI
TUSITEHOCTI, COITiabHI BITHOIICHHS MK YYaCHUKAMH MOBJICHHS.

VY 3nHaueHH1 ¢pa3eosnorizMiB, KpiM CMHUCIIOBUX eneMeHTiB D3 (mmpeaMeTHO-
JIOT1YHHUM, J€HOTATUBHO-CUTHI()IKATUBHUN 3MICT Ta KOHOTAaIlisl), BUAUISIOTH
CEMaHTUYHI eJIeMeHTH (HOPMAIBHOTO XapaKTepy, KaTeropiaabHO-TpaMaTHYHE
3HaueHHs DO, rpamMaTHyHI 03HAKU CIOBO(OPM 1 CUHTAKCUYHOT KOHCTPYKIIIi, 110
YTBOPIOIOTH CTPYKTypHUH Kapkac ®O.

Takum 9mHOM, OUTBIIICTH BUEHHMX MOTOKYIOThCA, 0 D3 Mae TOU ke
Ha01p 000B’SI3KOBUX KOMITOHEHTIB, IO ¥ JIGKCUYHE 3HAYEHHS — JCHOTATUBHUIA,
CUTHIpIKATUBHUN Ta KOHOTATUBHMM, PI3HUII TOJSATae JHIIE Y BiAMIHHIN
cnerugiuHiA poil WX KOMIOHEHTIB y ckiani d3, 30kpema y mpoBigHIN poi

KOHOTaTUBHOTO KOMITOHEHTY Ta B YCKJIAAHEH1H HOro CTPyKTYypi.
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Dnepropetrovsk, Ukraine
LINGUISTIC AND PSYCHOLOGICAL APPROACH AT TRAINING
RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

B cmamve paccmompenvl npobremvl opeanusayuu y4ebHo20 npoyecca npu 00yueHuu
PKU. Ilpoananuzuposansl nunzeucmudeckue, nCUXoaiocuyecKue, memooudecKue nooxoovl u
npuemvl 081a0eHUs PYCCKUM A3bIKOM KAK UHOCMPAHHBIM.

Knrouesvie cnosa: memoo, npuem, npuHyunvl 00yUeHUs, nedazocudeckas Oesmeib-
HOCMb, KOMMYHUKAYUSL, A3bIKOBASL KOMNEMeHYUs.

Y emammi pozensanymi npobaemu opeanizayii haguanbHo2o npoyecy npu naguanti PCL
Ilpoananizosano ninegicmuyHi, NCUXON02TUHI, MEMOOUYHI NIOXOOU MA NPUUOMU 0B0JIOOIHHSL
POCIICbKOI0 MOBOIO 5K THO3EMHOIO.

Knrouoei cnoea: memoo, nputiom, npuHyunu HAa84aHHs, Ne0a202iuHa OiAlbHICMb,
KOMYHIKAYid, MOBHA KOMNEMEHYIA.

The problems of the educational process in the training trials. Analyzed linguistic, psy-
chological, methodological approaches and techniques of mastering Russian as a foreign
language.

Keywords: methods, techniques, principles of learning, teaching activities, communica-
tion, language competence.

Pycckuii A3bIK ABJISIETCSI OAHUM M3 CAMBIX PAaCIPOCTPAHEHHBIX SI3BIKOB MU-
pa, OIHUM U3 1IecTd ouimanbHbIX A3bIKOB OOH, rocynapcTBEHHBIM SI3bIKOM
Poccuiickoit ®denepanum, CpeCTBOM MEXHAIIMOHAIBHOTO OOIICHHS HApOJOB
JTOM CTPAHBI.

[IpenoaBanyie pycckoro si3blka Kak MHOCTPaHHOrO, KaKk M JIF0OOW Ipyroi
y4eOHO-IIPUKIIAJHOW JUCIUIUIMHBL, HE MOYKET OCYILECTBIATHCS 0€3 MPOUYHOro
TEOPETUYECKOro (pyHIaMEeHTa, MOCKOJIbKY 0€3 Teopuu, 0€3 3HaHUS MCUXOJIOTUU
o0yueHus MpoLEecC NpernoAaBaHus s3bIKka OyIeT CBOJUTHCS K TPYIHO KOHTPOJIU-
PYEMOMY pa3BUTHIO NIEAArOrMYECKON MHTYMIUH, 4 B XyAILIEM Clly4ae — K MexXa-
HUYECKOMY «HATACKMBAHMIO» YUAIIMXCS Ha OBJIAJICHUE A3BIKOBBIM MaTEPHAIOM.
3HaHUE OCHOBHBIX KOHIENIMHA U 0a30BbIX MPUHUUIOB OOyYEHUs, ICUXOIOTHH
OBJIAJICHUS SI3BIKOM, CO3HATEIbHBIM BBHIOOP CPEIACTB M MPAKTHUYECKUX MPHEMOB
npenofaBaHusi, OCHOBaHHBIA Ha (pPyHAAMEHTAIbHOW TEOPUU, OCBOCHHE OIBITA
JTY4YIIMX IpernojaBaresei, OBIaJeHue METOAOM KPUTHYECKOTO aHAIn3a Nearo-

TUYECKON JIEATEIbHOCTH, a TaKXe KPUTHUECKas MPOBEpPKa PE3yiIbTaTOB CBOECH

100



paboThI CITIOCOOCTBYET CYLIECTBEHHOMY POCTY MPO(eCCUOHATIEHOIO MAacTePCTBA
IpenoaaBaTeyei pyccKOro si3bIka KaKk HHOCTPAHHOTO.

Metonuka 00y4ueHus pyCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY BKJIIOYAET B Ce-
Os1 peleHre TpexX B3aWMOCBSI3aHHBIX 3a7a4: COOCTBEHHO METOJIMYECKHUX, JIUHT-
BUCTUYECKHUX M TICUXOJOTUYECKUX. DTH 3a/1a4u ObUIM HAMEYEHBI €Ille TPU JeCs-
TUJIETUS Ha3aJl, HO JI0 CUX MOP OHU TaK U HE PEIICHBI.

Bceobmias rnobanuzamus 1 uHGOpMaTHU3aIMs COBPEMEHHOTO YeJoBevec-
KOro o0IIecTBa BBIABUTACT MPOOJIEMY pELICHUs aKTyaJbHOW 3a7aud OOy4eHHs
MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM KaK CPEACTBY KOMMYHHUKAIIUU MEXK]Yy MPEICTaBUTEISMHU
Pa3HBIX HAPOJOB U KYJIbTYpP. S3bIKM JOJKHBI U3y4aThCsl B HEPA3PBIBHOM €IUHC-
TBE C MUPOM M KYJIbTYpOH HapOJIOB, TOBOPAIIUX Ha 3THUX s3bikax. KoMMyHUKa-
TUBHBIN MOAXO/, J€KaIIMI B OCHOBE COBPEMEHHON METOJUKHU 00YUYEHHUSI HHOCT-
paHHBIM SI3bIKaM, TIO3BOJIIET Yy PEIUIUEHTa HE TOJbKO CIIOCOOHOCTh K
MOHMMAHUIO YCTHOTO U MUCbMEHHOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA, HO TaKXKe MCIOJb-
30BaTh CBOM 3HAHUS Ha MPaKTUKE, YTO TpeOyeT OT HEero KOMIUIEKCHOM ajarTa-
IIUU K HOBOMY COIIMATIbHO-KYJbTYPHOMY OKPYXEHHUIO.

CoBpemMeHHas IeHCTBUTEILHOCTh TPEOYyeT NHTEHCU(DUKAIINN U TTOBBITIICHUS
KauecTBa 00yUYeHHUsI MHOCTPAHHBIM S3bIKaM, TEM 0OJiee YTO B HaIlleH CTpaHe, Kak
u B EBporne, BXOIUT B MpakTUKy OOy4YeHUE HE OJIHOMY, a HECKOJbKUM HHOCT-
PaHHBIM SI3bIKAM OJIHOBPEMEHHO, YTO €CTECTBEHHO, MPEIoiaraeT CucTreMaTu-
YECKOE U I1IeJICHANPABIEHHOE UCIIO0Ib30BaHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTH B yue-
OHOM mporiecce.

Hapsiny ¢ peanuzanueii oOmIenuIaKTUUECKUX MPUHIUIOB (HATJISIHOCTH
oOy4eHus, HAy4YHOU TOCTOBEPHOCTU W JOCTYMHOCTH B OOy4YEHUH, CUCTeMaTH4-
HOCTH, CBSI3M TEOPUU C MIPAKTUKOMN, COBHATEIILHOCTH U aKTUBHOCTH MBIIICHHUS),
HE00X0JAMMO B TIpoliecc 00yUeHHs UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM BHEIPSTh U aKTHUBU-
3UpPOBaTh HOBBIE METO/Ibl, OCHOBAHHBIC HA CJICIYIOIIMX MPUHIIUIAX:

a) UHTEPAKTUBHBIE METO/IbI MPOBEICHUS 3aHATHI, OPUEHTUPYIOILNE CTYe-

HTa U IMPCIIOoAaBaTCIIsI Ha TBOPUCCKOC COTPYAHUYCCTBO U COBMECTHBIM MHTEJILIC-
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KTYQJIbHBIN ITOUCK.

0) MESXKIUCIUIIMHAPHBIN MTOAX0/T B MPENoIaBaHuM, TTO3BOJISIONTANA aKTHB-
HO pa3BHUBATh HABBIKM KPUTHUYECKOI'O MBIIIJIEHNUS;

B) cBOOOIHOE, nHbOepatpbHOE 00pa30BaHME, MCKIIIOYAIOIIEE BO3MOKHOCTH
MOAABJIECHUS JINYHOCTH;

I') OCBOEHUE HOBEHIIMX MH(DOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUH.

Jlo HemaBHEro BpEeMEHHM B Y4e€OHOM IMpollecce W3YYCHHS WHOCTPAHHBIX
A3BIKOB IIMPOKO M YCHEUIHO MPUMEHSIINCHh AYJIMOBHU3yalbHbIE U TEXHUYECKHE
cpenctBa o0yuenus (ABCO u TCO), BEITIOIHSABIIHE CIEAYIONINE PYHKITUU:

* OKa3aHWE MOMOIIM MPETOJaBaTeN0 B O0OBSICHEHUU MaTepHalia U OpraHu-
3al[Uy PEUEBOM MPaAKTHKE, a yYallUMCs B €ro MOHUMAaHUM, YCBOCHUH U UCIIOb-
30BaHHH B TPOIIECCE PEUEBOM JEATEIHHOCTH, T.€. B 00CCIICUCHUH OecTepeBo/I-
HOTO NyTH OOy4YEHHsI pEeYd Ha PYCCKOM S3bIKE Kak Haubojee KOPOTKOro H
() PEKTUBHOTO B TAHHBIX YCIOBUSX.

* 0CBOOOXKICHUE TIPETI0IaBaTe sl OT YUCTO MEXaHUYECKOM paboThI I 60-
Jiee TBOPUYECKOU JIEATETbHOCTH U OpraHu3aliy oOeHus (epesioKeHne Ha TeX-
HUKY (PYHKIIMH, KOTOPbIE OHA BHITIOIHSIET KAaUECTBEHHEE, YUEM MPETIOIaBaTENb ).

* ONTUMU3AIMS OPTraHU3aIMN YYECOHOU AESITEIHPHOCTH M MOTHBAIIMOHHO-
AMOIMOHATILHON cPephl MCUXUKU yUaluxcs (BO30YKIeHUEe NHTEpECa, CO3/IaHHE
00CTaHOBKHM «CBETJIBIX SMOLIMI», BOCIUTATEIIBHOE BO3JICHCTBUE HA JIMYHOCTD
o0OyuJaromerocs).

* ympaBlieHHe OOyYeHHWEeM W OpraHU3alHMed KOHTPOJs Kak 3P GheKTHBHOU
00paTHOM CBSI3H,

* YBEJIMUCHHE BPEMEHU FOBOPEHUS yHAIIMXCSI U MPOJJICHUE BPEMEHHU KOH-
TaKTa CO 3ByYallell MHOSA3BIYHOW PEYbI0, UTO MO3BOJISET B JBA-TPHU pa3a MOBHI-
CUTh UHTEHCUBHOCTh UX PaOOTHI;

* UHAUBUIyaIu3alusi 00yUeHUsl B YCIOBUSX TPYIIIOBOTO 3aHATHS;

* OpraHu3aIus CaMOCTOSITEIbHON PabOThI yUaIIUXCS.

Mp1 opo6HO ocTaHOBWIKCH Ha niepeduncienue pyukiuedn ABCO u TCO
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TaK KaK BHEJIPEHUE KOMITBIOTEPA, KOMIBIOTEPHBIX MPOrpaMM B Iporiecce o0y-
YeHHUS] UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM IMO3BOJIUT MEPE Peain30BaTh HE TOJIBKO MEepeUuc-
JIeHHbIE (YHKIIUHU, HO IOMOYKET OPTaHU30BaTh YUEOHBINH MPOIIECC B IIOCTOSTHHOM
COTPYJIHHYECTBE CTYJCHTOB PAa3HBIX CTPAH U MPOBEJICHIE BKIFOUCHHBIX JICKITHH,
a Takke OOMEH ONBITOM PabOThl M YYEOHBIM MAaTEpPHAIOM, YTO CYIIECTBEHHO
PaCIIMPUT KPYT030p CTYACHTOB, TIOMOXET MPEOIOJICHUIO KYJIbTYPHBIX U TICUXO0-
JIOTUYECKUX CTEPEOTUIIOB TIO OTHOIICHUIO K MPEACTABUTENSIM JAPYTUX KYJIBTYD,
HAKOHEII, MO3BOJUT BHEAPUTH B MPAKTUKY TUCTAHIIMOHHOE OOy4YeHHE HHOCT-
PAHHBIM SI3bIKAM.

Bo3MokHOCTH KOMIIbIOTEpa TOWCTHHE Oe3rpaHuyHbl. lcmosib3oBaHue
KOMITBIOTEPHBIX S3BIKOBBIX MTPOTPAMM CO37aET HEOOXOAMMBIC YCIOBHS JIsI CHH-
TETUYECKOTO MOX0/1a K 00YYCHUI0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TTO3BOJISIET B TIOJTHOM
Mepe MCIOJB30BaTh TakWe BUABI padOT, KaK KOPPEKTHUPOBKA HABHIKOB MPOM3-
HOIIICHUSI ¥ UHTOHALIUM Ha MPONJEHHOM M HOBOM MaTepuase (Ciyiianue oopas-
OB PEYH, 3aMHiCh PEUU CTYJACHTOB U JIp.); MPEIbSIBICHUE 3BYYAIINX TEKCTOB
IUTS pa3BUTHS HABBIKOB M YMCHHM ayIMpOBaHUs (MIOATOTOBHUTEIBHBIC YIIPasKHE-
HUs, HAPaBIICHHBIE HAa BBIPA0OTKY MEXaHU3MOB ayJUPOBAHUS); MOATOTOBUTE-
JbHBIE YIPAKHEHUS, HAITPABJICHHBIC HA PA3BUTHUE HABBIKOB U YMEHHUI KOHCIICK-
TUPOBAHUS; MPOBEACHUE O0YYAIOIINX U KOHTPOJHUPYIONIUX YICOHBIX ACHCTBUI
C TPAMMATHYECKUM U JIEKCHUYECKIUM MaTepruajaoM (KOHTPOJb SI3bIKOBBIX 3HAHHM,
TECTUPOBAHUE); MPOBEJCHUE yUCOHBIX NCHCTBUI C IPaMMAaTUYCCKUM W JICKCH-
YECKUM MaTepuajoM (KOHTPOJIh MPHU YTEHUU W CIYIIAHWH IMyTEeM BBIOOpA Ipa-
BUJILHOTO OTBETA MPU MPEAbSIBICHUH TE€CTOBBIX BOIPOCOB) U T.J.

KoMmbproTep mO3BOMISIET MCHOJB30BaTh Ha 3aHATHU MPOCMOTP (HHUIBLMOB,
WUTFOCTPUPYIONINX 3BYyYalue TEKCThl, CTUMYJIUPYET CO3JaHHE COOCTBEHHOTO
TEKCTa K M300pKEHUIO TP BTOPHUYHOM IMPOCMOTpE, a TaKKE HCIOIb30BaHUE
KHHOKOJIBIIOBOK TIPH 03HAKOMHTEIBHBIX JACHCTBUAX C S3BIKOBBIM MaTEPHAIIOM,
IIPU TTOATOTOBUTENIBHBIX U PEUYEBBIX YIIPAKHEHUSIX, HAPABICHHBIX HA Pa3BUTHE

HAaBBIKOB U YMCHI/Iﬁ AyAUPOBAHHA U TOBOPCHUA (B 3aBUCHUMOCTH OT COUCPKAHUA
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U CTPYKTYpPbl KHHOPUIBEMA).

Harnsansie cpeactBa (CXeMbl, pUCYHKH, YEPTEKHU), BHIBOAUMBIC Ha DKPaH,
IIPUMEHSFOTCSL:

* [IPU AyAUPOBAHUM 3BY4YAIMX TEKCTOB U UTEHUU MUCHBMEHHBIX UCTOYHU-
KOB JIJIs1 00JIee MOJIHOT'O IIOHUMAaHUS MPEIbIBIIsIEMON HH(POpMaIHH;

* JIJI1 KOHTPOJIA IIOHUMAHUS POCIYIIAaHHON, IPOYUTAHHOM U IIPOCMOTPEH-
HOU MH(pOpMaIUK;

* KaK CIoco0 BBEJCHUS CUTYAIUU JIJIsi CTUMYJIMPOBAHUS COOCTBEHHOTO BbI-
CKa3bIBaHHS CTYJAEHTOB B YCTHOW WJIM NUCbMEHHOU PEYH.

Kommbrotep mo3posisgeT 3pGEeKTUBHO MCIIOJIH30BaTh HAKOTUICHHYIO YeJIOBE-
YECTBOM HMH(OPMAIUIO B PA3TUYHBIX 00JIACTSIX 3HAHUS MOCPEICTBOM MPOCMOT-
pa Ha 3aHATHNA XyJT0XKECTBEHHBIX U IOKYMEHTAIHHBIX (DUITEMOB, UILTIOCTPAIIANA K
MIPOU3BEICHUAM XYA0KECTBEHHOW JIMTEPATYPbI, PENPOAYKIIANA U T. 1.

NHTepHeT OTKpBIBAET HEOTPAHUYECHHBIE BO3MOXKHOCTH JIJIsi 0OMEHA OMBITOM
1 TBOPYECKOIO IMOAX0JIa K IpenoaaBanuio Booodme. OaHaKo cleayeT 3aMETHTh,
YTO HMCIIOJIb30BAHUE HOBBIX TEXHOJOTUU JOJKHO MPOUCXOUTh B TECHOM KOHTA-
KT€ C TPAAUITMOHHBIMUA METOAaMHU OOYyYCHHS, Y)KE JOKA3aBIIMMH CBOIO 3 dek-
TUBHOCTb HA MPAKTHUKE.

Takum 00pa3zoM, 00yueHHEe UHOCTPAHHBIM S3bIKaM, B YaCTHOCTU, PYCCKOMY
A3BIKY, JIOJXKHO COOTBETCTBOBATh MUPOBBIM CTaHJApTaM, a 3TO TpeOyeT BHE-
pEHUS HOBEUIIMX TEXHOJOTUM B YUEOHBIN MPOIECC M JO3WPOBAHHOTO HCIIONb-
30BaHUS TPATUIMOHHBIX METOAOB. VIMEHHO Ka4eCTBEHHBIA CUHTE3 TPaIULMOH-
HBIX M HOBBIX TEXHOJIOTMM B CBOEM COBOKYITHOCTH ITOMOXET CTYJCHTaM,
M3YYaLIUM MHOCTPAHHBIN A3BIK, JOCTUYb COOTBETCTBYIOILIEU SI3BIKOBOW KOM-

INCTCHIMH.
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CHARACTERISTIC FEATURES OF PHONETIC
AND PHONETICO-MORPHOLOGICAL WORD-FORMATION
BY MEANS OF EXPLOITING ANGLO-SAXON ADJECTIVAL
PARADIGM

Cmamms npucesyyemoca npobremi 6UOKPeMAeHHS Ma O0O0CHIONCEeHH (HOHemUYHUX
WAXI68 CI080MBOPY 13 BUKOPUCTNAHHAM a0 €EKMUBHOI napaouemu 68 0a8HbOAH2IIUCHKIU MO8I
V-XI cm. IIposooumwscsi pemenbHe 8UGUEHHS MA CUCEMAMU3AYIS CNOCOOI8 BUPANCEHHS! GU-
COKO020 CI0BOMBOPYO20 NOMEHYIATY AH2NI0CAKCOHCOKUX NPUKMEMHUKIS. Jlocniodcenus 30itic-
HIOEMbCS HA MAMepiani XapaKkmepHux puc ix UKOpUCmanusa y 0a308ux 0epusayitiHux mooe-
JISIX 8KA3AH020 Nepioody.

Tloxaszano, wo 3 ycix gponemuunux cnocobie depusayii HOBUX NEKCUKO-CEMAHMUYHUX
00UHUYDb 0151 OABHLOAHRNINUCHKOI IMEHHOI napaouemu, i 30KpeMa NPUKMEMHUKI8, HAUYICUBA-
HIWUM NOCMABAN0 POHEMUKO-MOPPONI02iuHe CIOBOMBOPEHHS, MOOMO UepeyB8aAHHS KOPEHEeGUX
38yKi6. Llikagum maxkooic 8U0AEMbCs BUKOPUCMAHHS NPUKMEMHUKIB, — 0COOIUBO 8 AKOCMI Oe-
PUBAYTUHUX OCHOB, — NPU PIOKOBHCUBAHOMY CIOBOMBOPEHHI 3 0ONOMO20I0 3MIHU HA20I0CY,
Wo 000amKo80 Ci0UUMb NPO 3HAYHUL CIOBOMBOPYUL NOMEHYIAN NPUKMEMHUKIE Y 0a8HbO-
AH2NTUCHLKIU MOBI MA IXHIO BUCOKY CEMAHMUYHY BAleHMHICMb. [HWOW0 XapakmepHoo pucoio
0aBHbLOAH2NINCHK020 (YOHEMUYHO20 CTIOB0MBOPY NOCMABAILO U020 NEPeBaAN’CHe 3aCMOCY8AHHS
V NOEOHAHHI 3 THUUMU WAAXAMU 0epUBAYIi HOBUX IEKCUUHUX OOUHUYD.

Knrouoei cnosa: oasnvoaneniticbka mMosa, ci080msip, NpuUKMemuuky, onemuxa, uep-
2YBAHHS 38YKIB, HA20I0C, 0ePUBAYIUIHI MOOEI.

Hannas cmamusa noceawaemcs npodieme 6vbl0eNeHUs U UCCAO08AHUSL (POHEMUYECKUX
Ccnocob08 c108000pPA3068aHUSL C UCNONL30BAHUEM AOLEKMUBHOU NAPAOUSMbl 8 OPEeGHeAH2IUlL-
ckom azvike V—XI cm. Ilposooumca mwamenvroe usyyeHue u cucmemamu3ayus nymetl ul-
PAadiceHUsi 8bICOKO20 C10800OPA308aMENbHO20 NOMEHYUANA AHRTIOCAKCOHCKUX Npuiazameib-
noix. Hccneoosanue ocywecmensiemes Ha mamepuane XapakmepHvlx 4epm ux ucnoib3068aHus
8 0A308bIX VEPUBAYUOHHBIX MOOETISIX PACCMAMPUBAEMO20 NEPUOIA.

Ilokazano, umo u3 6cex ¢honemuueckux cnocobog Oepusayuu Ho8blIX JIeKCUKO-
CeMAHMUYecKux eOUuHuy O/ OPeBHeaH2IULICKOU UMEHHOU Napaouemsl U NPpUIaeamesbHblX 8
yacmHocmu Hauboee ynompeouMvl;M 0Ka3bl8aemcs oHemuKo-mopghoaocuieckoe cio8000-
pasoeanue, mo ecmov yepedo8aHue KOpHesvlX 368yK08. MHmepec makoce npedocmasnsiem uc-
NOIb306aHUe NPULALAMENbHBIX, — 0COOEHHO 8 Kayecmee 0epUusayuoOHHbIX OCHO8, — NPU PEOKO-
YRompeouMom clo8000pA308AHUL C NOMOWBIO USMEHEHUS YOapeHusl, Ymo OONOJIHUMENbHO
ceuoemenbcmeyem 0 3HA4UMenbHOM CJI08000pA308aMENbHOM NOMEHYUANe NPULALAMETbHbIX
8 OpPeBHeaH2IUUCKOM A3bIKe U 00 UX BbICOKOU CeMAHMUYECKOU 8aleHmuocmu. /[pyeoi xapax-
MepHoll Yepmoll OPeBHeaHIUNICKO20 (POHEMUYEcKo20 C08000pA308aHUSI NPEOCMABIAEHICS
€20 npeumMyujecmeeHHoe UCHOIb308aHUe COBMECMHO C Opy2uMU NYyMAMU 0epusayuy HOBbLX
JIeKCUYECKUX eOUHUY,.

Knroueswvie cnosa: opesneanznuiickuil A3ulK, c1086000paszosanue, npuiazamenvuule, ¢o-
HemuKxa, yepedosanue 38yKos, yoapenue, 0epusayuonHbvle MOOeuU.

The article is dedicated to the problem of singling out and exploring phonetic ways of
word-formation by means of exploiting adjectival paradigm in Old English language, due to
V=XI c. A thorough research is being held in order to systematize the means of expressing the
high derivational potential of Anglo-Saxon adjectives. Such an investigation is based on
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characteristics of their application in fundamental derivational models of the historical pe-
riod under consideration.

Phonetic-morphological word-formation (i. e. root sounds interchange) is being shown
to function as the most widespread phonetic way of new lexical-semantic units’ derivation.
Another topical issue appears to be the usage of adjectives, — especially as derivational stems,
— in low-frequency way of word-formation through stress shift, which once again emphasizes
Old English adjectives' considerable derivational potential and their high semantic valency.
One more distinctive peculiarity of Old English phonetic word-formation is proved to be its
application predominantly in combination with other means of lexical units’ derivation.

Key words: Old English, word-formation, adjectives, phonetics, sound interchange,
stress, derivational models.

Harenep icHye yuMmano IPyHTOBHHUX JIIHTBICTUYHHUX Mpallb, MPUCBIYEHUX
dboHeTHYHIM opraHizailii Ta CJIOBOTBOPYHM XapaKTEPUCTHUKAM aHTIIIMCHKOT MOBU
NEePIOro eramny cBoro icropuyHoro po3Butky (V—XI ct. H. e.), ane y nepeBax-
Hilf OUTBIIIOCTI 3 HUX HAWYACTIIIE OMUHAETHCS B3araji 4d MOMAEThCS HAITO TIO-
BEPXHEBO ()EHOMEH ICHYBaHHS B aHIJIOCAKCOHCHKI MOBI (DOHETUYHOTO CIIOBO-
TBOPY, OCOOJMBO — 3 HOro MOJANbIIMM BHUCBITJICHHSM 4Yepe3 Ty YM IHIIY
YAaCTUHOMOBHY napaaurMmy [3; 7]. TakuM 4uHOM, BEIUKOIO aKmMyaabHicmio, Ha
HaIll TIOTJIsi], Hapa3l KOPUCTYEThCS MpoOIeMa BUBYEHHS CJIOBOTBIPHHUX XapakTe-
PUCTUK  JaBHBOAHIJINCHKOI CUCTEMHM 1MeHI. 3a BIyYHHMMH CJIOBaMu
T. A. PacropryeBoi, «/lanpHeillee u3yyeHue UMEHHON MapaJurMbl B UCTOPUH
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA MPEJCTABISETCS UHTEPECHBIM U MEPCHEKTUBHBIM: OHO TO-
MOraeTr 0OHapy>XHTh HEU3BECTHBIE ACIEKThI 3TOT0 CIIOKHOTO Ipolecca U yToY-
HUTh TaKUE€ €r0 CTOPOHBI, O KOTOPHIX MBI JI0 CHX IOp MMEEM TOJIbKO olIiee
npencraBiaeHue» |35, c. 52].

Haiirikagimmoro 1 HalfMEHII ONpanbOBaHOK HATEIEP YaCTHHOK MOBH Y CH-
cTeMi IMEeH1 AHTTIOCAKCOHCHKOTO MEPI0AY BUSBISETHCS MPUKMETHHUK, 10O SIKO-
ro JyMKHU JOCIIJHUKIB HACTUIBKU PI3HATHCS, IO FOAl JOUIYKaTHCS MEBHOI CIi-
JBHOT TOYKU 30pYy OO POJi Ta MICIS MPUKMETHUKA Y JTaBHBOAHTIIHACHKIN
napaaurmi cioBotrBopy. Tak, Hanmpukian, E. JloOpoHenbka 3a3Hauae, 10 Mpu-
KMETHHK SIK CAMOCTIii{Ha YaCTUHA MOBH OCTaTOYHO c(hOopMyBaBCs JUIIE HA MOYa-
TKy IX cropiuus [2, ¢. 37]; 1HII1 X JOCHITHUKHA, HABITAKW, HATOJIOIIYIOTh Ha OC-

TaTOYHIM O(OPMIIEHOCTI Ta Ha AaKTUBHOMY (PYHKIIOHYBaHHI aJa €KTUBHOI
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napagurMHy BiJl yMOBHOTO Yacy BUHUKHEHHS aHTJIOCAKCOHCHKOI MOBH y (popmax,
10 HE MAOTh AHAJIOTIB Y YKOJIHIH 1HIIINA TPYIIl 1HIOEBPOIIEUCHKUX MOB [3, ¢. 26].

Tomy Memoro bOTO NOCHIIKEHHS € BUSBJICHHS 1CTOPUYHOT POJII Ta OCHO-
BHUX (YHKILIH MPUKMETHHKA Y CHCTEMI JaBHBOAHTIINCHKOTO (POHETUIHOTO
CJIOBOTBODY, SIKWW TPE/ICTABICHNI HacamIepe.l 1BOMa CBOIMU 0a30BUMU Bapia-
LISIMH: YepryBaHHSAM 3BYKIB ((DOHETHKO-MOPQOJIOTIUHUNA PI3HOBUA) Ta 3MIHOIO
Harojocy (cyro (poHeTHYHUH WIIAX JepuBailii). Y JaHOMY BHUIIAJKy BBaXKaTH-
MEMO 3a HEJIOpPEUHE YITKO PO3MEXKOBYBATH BXXKMBAHHS MPUKMETHHUKIB SIK CJIOBO-
TBOPYMX OCHOB Ta IMOXIJHHX, a/IKE 32 TEMEPINTHLOTO PiBHS BUBYCHOCTI MUTAH-
HS, BU3HAYEHHS TEPBHUHHOCTI TOTO YHM IHIIOTO BXXUTKY HAOIMXKAETHCS [0
HEMO>KJIMBOTO.

1) Yepcysanns 3eykie (Donemuko-mopghonoziunuii cnoeomeip)

YepryBaHHs 3BYKiB Y KOPEHSIX JTaBHbOAHTIIHCHKHUX CIIB OYyJIO JyKe TOIIH-
PEHUM CITIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS. Y MEpEeBa)KHiM O1IBIIOCTI BUNAIKIB 1I€H CIIo-
c10 BUKOPUCTOBYBABCS 3111 PO3PI3HEHHS HOBUX CIIIB, YTBOPEHUX BiJ] CIIIBHUX
KOpEHIB. XapaKTepHUM TaKoX OyJIO0 MOro 3acCTOCYBaHHS Mailke BUKIIIOYHO Y
MOETHAHH] 3 HIIUMH NUIIXaMU CIIOBOTBOPEHHS, sIKI HailvacTimie Oyim mpecra-
BieH1 cydikcariieto. 3a T. A. PactopryeBoro (sika, 10 pedi, €1uHa 3-TIOMDXK J10-
CIIAHUKIB BBOJWUTH UYEPryBaHHS 3BYKIB JO YHWCIA AHTJIOCAKCOHCHKUX ILISXIB
CJIOBOTBOPEHHS), TaKMi CIIOCIO JAepHBaIlii MaB pi3HE IMOXO/KCHHS, 1, BIAMOBII-
HO, pO3MaiTI MPUYMHU WOTO0 BUHUKHEHHSI MaJIM MICIE y Pi3HI ICTOPUYHI €Tamu
[5, c. 140]. Tak, HaBegemMo mpuKIaAN (YHKIIOHYBAHHSA JaBHHOAHTIIHCHKHX
MPUKMETHUKIB Y KO)KHOMY 3 IIUX BUMAKIB (y pa3l iX iCHyBaHHS):

1. YepryBaHHs TOJIOCHUX, COPUYMHEHE abjayToM, sBisie cO0O0I0, BOYe-
BHJIb, HAWJaBHIMKMK ()OHCTHYHHHA CIOCIO CIOBOTBOPEHHS B aHTNMCBHKINA MOBI
V—XI ct. Ane BIH HE PO3MOBCIO/KYBABCS Ha MPUKMETHUKH, TaK SK CIyryBaB
BUKJIFOYHO JUJISl PO3pi3HEHHA a00 yTBOPEHUX BIJI €MHOI OCHOBM JIECIIB Ta
IMEHHUKIB, 200 % OJTHOKOPEHEBUX JII€CTIB MK COOOI0.

2. HactynHa cTopiHKa B iCTOpIi pO3BUTKY J1aBHHOAHTJIINCHKOIO YepryBaH-
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HS 3BYKiB TMPECTaBICHA TphoMa 0a30BUMHU MOJAEISIMHU, IPUYUHOI BUHUKHEHHS
SKUX € MajaTaiabHa neperojociBka [5, c. 140—141]. [IpukMeTHUKYN 3’ IBISIOTHCS
y IBOX 13 HUX, Y TIEPIIOMY BUIAJIKy — Y SIKOCTI JIEpPUBALIIIHOI OCHOBH, Y JPYTO-
My — K noxigHa. Hazsemo yci 1i Tpu MOJ€eNl Ta HaBEEMO MPUKIAIU ISl TBOX
OCTaHHIX, y SIKUX 3aJ(is1H1 aJ]’ €KTUBHI YTBOPCHHS:

o Imennuku — Jlieciona.

e [lpukmernuku — [liecnoBa. Hampuknan: hal — halan («3mopoBuity —
uimoBarny), full — fyllan («moBHMI» — «HanoBHIOBaTHY) [1, ¢. 270].

e Imennuku — Ilpuxkmernuku. Hanpuxnazn: strong — strengPu («cuib-
HU» — «cuiiay), brad — bredbu («imupoxuin»y — «mupunay) [1, c. 267].

3. JepuBauiiiHi Mozienl, 3a IKUX YEPryBaHHS I'OJIOCHUX 3BYKIB CIPHYUHIO-
€ThCS AHTJIOCAKCOHCHKOK (hparMeHTarliero abo * BKJIOYaE ii, 3a3BUYail KoMOi-
HYBaJIUCS 3 IHIIMMH CIOCOOaMM CIIOBOTBOPEHHSI 1 OyJiM HE BJIACTUBI JAJS JaB-
HbOAHTJIINCHKUX MPUKMETHHKIB [5, ¢. 141].

4. Hepinko NMpPUKMETHUKH, OCOOJMBO SIK JIepUBaIliiHa OCHOBA, CTaBAIH
KOMITIOHEHTOM CJIOBOTBOPEHHS IIPH Y€PryBaHHI MPUTOJIOCHUX 3BYKIB (SIKE, B3a-
raji, He4acTo 3yCTpiyajocs B JaBHbOAHTJIINCHKIA MOB1). Take yepryBaHHs BU-
HUKAJIO Yepe3 psi/i PI3HOMAHITHUX (POHETUYHUX 3MiH, JI0 YHUCIIA SIKUX BXOJATH:
3akoH BepHepa, poTtaiusm, CTBEpiHHS 3BYKY [0] 4u po3aBOEHHS (PO3IICIIICH-
Hs1) IPUTOJIOCHUX 3BYKIB [g], [k].

Hampuknan: déab — dead («cmeptb» — «mepTBuii») [1, ¢. 268].

2) 3mina nazonocy

3MiHa HAroJjocy Hajexxaja J0 Yucia piIKOBXKHMBAHUX CIIOCOOIB CIOBOTBO-
pEHHS y TaBHBOAHTIINCHKINA MOBIi. AJle, THM HE MEHIII, y Hill HEPiAKO Oyiu 3a1i-
SIHI IPUKMETHUKH — 1 SIK MOXI1IHI, 1 SIK JIepUBAIliiHI OCHOBH (3HOBY X TaKH, HE
CTAHEMO YITKO MPOBOJUTH MEX1 MDK LIMMH BapiaHTaMU BXKUTKY a’TEKTOHIMIB,
aJKe Ha TEMepilIHii MOMEHT BUIAETHCS MalKe HEMOXKIMBUM BU3HAYUTHU TEp-
BUHHICTh Y4 BTOPUHHICTD TI€1 UM 1HILOT 3-MOMDK KX napaaurm). Llei nuax ne-

puBaIlii TaKOX MaB PSJI XapaKTEPHUX OCOOJMBOCTEH, SKI OKPEMO BiJ3HAYUMO
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nadi.

3MiHa HArojiocy B aHIVIOCAKCOHCHKIA MOB1 HaildacTimie ciyryBaja s
PO3pI3HEHHS YaCTHH MOBHU — 3a3BHYaii, NMPECTABHUKIB CUCTEMHU IMEHI (IMCHHU-
KiB, IPUKMETHHUKIB TOIIIO) Ta JI€CTIB, 1 B OUTBIIOCTI BUMAJKIB CYIIPOBOIKYBaia-
Csl IHIIMMU NIIsAXaMu cI0BOTBOPY. Cam Harosoc OyB MOCTIHHUM, TUHAMIYHHM,
1, IK IPaBWJIO, HE 3pYLIYBaBCs MPHU 3MiHI rpaMaTUYHOI POpMHU clioBa a00 HaBITh
IPU OKPEMOMY 3aCTOCYBaHHI1 1HIIMX CITOCO0IB CIIOBOTBOPEHHS [5, ¢. 75, 141].

JIns IMEHHUX YacTHH MOBH, Y TOMY YHCII1 i IPUKMETHHKIB, OYB BIACTUBUM
HATOJIOC Ha TepInii (KOpeHeBwii) ckiaa abo K Ha mpedike, y ToH Jac, siK y Jie-
cinoBax mpedikcH y OUIBIIOCTI BHITQJIKIB 3aJIMIIAIWCS HEHAroJIOMIEHUMH [5,
c. 75]. 3a moAiOHUM TPABUJIOM HAroJIONIyBajducCsA W JaBHHOAHTJINUCHKI OaraTo-
CKJIJIHI CJIOBA: CIIOCTEpIrajiacs 3HayHa TEHACHIIS IO iX HAroJIOIIeHHs 3a IMEH-
HOIO CXeMOI0 (III0 MOXHA PO3I[IHIOBATH SIK JIOTTYHUN HACIIIOK BUILIE3a3HAYEHUX
3aKOHOMIPHOCTEI: 0araTOKOMIIOHEHTHI CJIOBA 3a3BUYail € pe3yibTaTOM OCHOBO-
CKJIaJaHHs, — Yy MOEJAHAHHI 3 1HIIUMU CIIOCOOaMH CIOBOTBOpPEHHS abo 0e3, — a
Ji€ecIoBa BKpaill PiAKO yTBOPIOBAIUCS IIUM IIISAXOM, Ha BIIMIHY BiJ IMECHHHUX
YaCTHH MOBH, 30KpEMa MPUKMETHHUKIB; OCTAHHIM €, y CBOIO Uepry, XapaKTepHi
BHUCOKA 4aCTOTa BXKHUTKY Y SIKOCTI IEPUBAIIIMHUX OCHOB MPH CIOBOCKIIAJaHHI Ta
MOMITHA TEHACHIIIS 10 TPENO3UTUBHOCTI).

Hanpuxnaza: 'Nordmonna (nepiiuii HaroJomeHuii KOMIIOHEHT € came MpH-
KMETHUKOM).

HaBenemo nekisnibka MpUKIaAiB CIOBOTBOPEHHS 3a JOMOMOIOI0 TIEpPEHECEeH-
HSl HaroJiocy, siki BOJHOYAC MOCTAIOTh SICKPABUMH 3pa3KaMH THIIOBOTO HAroJo-
IIEHHS MPEICTABHUKIB IMEHHOI MapagurMu (30Kpema, 1 MPUKMETHHKIB):

e weard(es) — 'to-weard (mparepMaHCHKUM MPUKMETHHUK 13 BTPAUYCHOIO
CEMaHTHUKOI0 — MPUCITIBHUK «y HaNpsIMKY 10») [1, ¢. 290];
e cald — 'or-eald (omuH 31 NIIAXIB YTBOPEHHS CTYNEHIB MOPIBHSHHS 3a-

JTAHOTO MPUKMETHUKA: «CTApU» — «JIyKe cTapuii») [1, c. 268].

3 yChOTO BHUIIIECKA3aHOTO MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO 3 YCiX (OHETHY-
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HUX CIOCOOIB JepUBaIlii HOBUX JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX OJWHHIIb IS JaBHbOAH-
TJIIACHKOT IMEHHOT MapaJiurMu, 1 30KpeMa MPUKMETHHUKIB, HAYKUBAHIIIUM I10-
cTaBajio (OHETUKO-MOP(GOJIOTIYHE CIIOBOTBOPEHHS, TOOTO YepryBaHHs KOpeHe-
BUX 3BYKIB. [IpoTe an’eKkTHBHI eneMeHTH Oyiu 3aJlisHi MEHI, HI)K Yy MOJIOBHHI
JEpPUBAIIAHAX MOJIENIeH, BIACTUBUX LIbOMY CIOCOO0Y, 3’SBIISIOUUCH MPU YepTy-
BaHHI TOJIOCHUX Maibke BHKIIOYHO SK HACTIAOK MajlaTalbHOI MEPErosIOCiBKH,
abo0 X y Bce I1I€ HeJIOCTAaTHBO JOCIIKEHUX BUIIAJKaX YEPTryBaHHS KOPEHEBUX
MPUTOJIOCHUX (sIKe OyJ0 HACHIIKOM IIJI0i HU3KH PI3HOMAHITHUX 1CTOPHKO-
JIHTBICTUYHUX 3MiH). [{iIKaBUM TaKOX BUJAETHCSI BUKOPUCTAHHS MTPUKMETHHUKIB,
— 0COOJIMBO B SIKOCTI JICPUBAIITHUX OCHOB, — MPHU PIIKOBKMUBAHOMY CJIOBOTBO-
PEHHI 3a JIOTIOMOIOK 3MIHU HAaroJiocy, IO JO0JAaTKOBO CBIIYUTH MPO 3HAYHUU
CJIOBOTBOPYMI MOTEHLAJ MPUKMETHUKIB y JAaBHbOAHIIIMCHKIA MOBI Ta IXHIO
BHCOKY CEMaHTHUYHY BAJICHTHICThb. SIK 1 JUIsl 1HIIMX TPEICTaBHUKIB CHCTEMHU
IMEHI, J1JIsl AaHTJIOCAKCOHCHKUX NMPUKMETHUKIB OYyJIO BJIacTUBE JUHAMIYHE (Pikco-
BaHE HATOJIOMIECHHS 3 TTOMITHOIO TEHJEHITIEIO 0 MPETO3UTUBHOCTI, [0 MaJIO Ha
MeTi TepenayciM AudepeHIaiio pi3HUX YacTHH MOBH. [HIIIOIO XapaKTEpHOIO
PHUCOI0 JTABHHOAHTIIIMCHKOTO (POHETUYHOTO CIOBOTBOPY MOCTAaBajO MOro mepe-
Ba)KHE 3aCTOCYBaHHS y TIO€/THAHHI 3 1HIIMMH IIJIIXaMU JepUBallii HOBUX JIEKCH-

YHUX OAWHHUIb.
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(based on morphological asymmetry and isomorphism of adjectiv
derivational rows)

B cmamve paccmampusaemcs sonpoc anmponoyeHmpuiecko2o nooxooa K aHauu3y co-
B8PEMEHH020 CI0B00OPA308AHUSA HA OA3e OOHOU U3 CAMBIX DOILUUX U YEHMPATbHBIX eOUHUY —
cn1060oobpazosamenvrHoco psaoa. Cnosoobpazosanue npedcmasiiemcs Kax QYHKYUOHUPYIO-
was cucmema, cnOCOOHAsl CamooP2anU3068bI8AMbCSL 8 pe3yibmame 83auMo0etiCmeus 3aKOHO-
MEPHBIX A81eHULL BHESI3IKOB020 U BHYMPUSZLIKOBO20 XapaKmepd.

Tlokazano, umo YyHKYUOHANLHO-KOSHUMUBHDI NOOX00 K ONUCAHUIO CTIO8000PA3068aHUS
nomozaem 0OHAPYICUMb MAKUE CEOUCMBA CLOBAPS, KOMOPbLE Yiice USHAUANLHO npedonpede-
JISIOM NOBedeHUe JeKCUYECKUX eOUHUY 8 peueoll KoOMMyHukayuu. IIpodemoncmpuposaro,
YUMo KOCHUMUBHOCHb CNOCOOCMBYEm BbISBLEHUIO UMNIUYUMHO U IKCHIUYUMHO BbIPANCEHHBIX
CEMAHMUYECKUX KOMIOHEHMO8 8 CMbICI080U CMPYKNYpe U30IUPOBAHHBIX COG U YelblX 010-
KO8 JleKCeM, C8A3AHHbIX C 2100ANIbHbIM KOHYenmom. Imo no3gonsem 0amov yHKYUOHANbHO-
CEMAHMUYECKYIO KIACCUDUKAYUIO IeKCULECKOU CUCEMbL S3bIKA C Y4emom mex 3HAHUl, KO-
mopbwie 3aQUKCUPOBAHDBL 8 CLOBAPHLIX eOUHUYAX.

Knrwouegvie cnoea: cnosoobpasosanue, clogoobpazoeamenvuvlii paod, opmaunm, ce-
Manwmuyeckoe noie, PYHKYUOHANbHbLIL ACNEKM, CUHOHUMUSL, NRAPOHUMUSL, GAPUAHN.

Y emammi pozensoaemucs numanua aHmponoyeHmpuyHo20 nioxooy 00 aHauizy cydac-
HO20 CLOBOMBOPEHHS HA 0A3I 0OHIET 3 HAUOINLUUX | YeHMPATbHUX OOUHUYL — CTIOBOMBIPHO20
paoda. Cnosomeip npeocmasiicmvcsi AK  QYHKYIOHyIoua  cucmema, KA — 30amud
CAMOOP2aHi308Y8aAMUC 6 pe3yIbmami 83A€EMO0ii  3AKOHOMIDHUX A6UW HO3AMOBHUX |
BHYMPIUHbOMO8HO020 Xapakmepy. Ilokazano, wo @yHKYIOHATbHO-KOSHIMUBHUL NIOXI0 00
ONuUCy C1080MEOPEHHS OONOMA2AE SUABUMU MAKI 81ACIMUBOCMI CIO8HUKA, SKI 8JHCE CNOYAMKY
3YMO8II0I0Mb NOBEOIHKY JIeKCUUHUX 0OUHUYb Y MOBHIl KOMyHIKayii. [Ipodemoncmposano, wo
KOCHIMUBHICMb CNPUAE BUABNEHHIO IMNIIYUMHO 1 eKCHAIYUMHO BUPAINCEHUX CEeMAHMUYHUX
KOMNOHEHMI8 Y CMUCTIO8ILL CMPYKMYPi i301608AHUX Ci6 [ Yinux OI0KI@ 1eKceM, N08'A3aHUx 3
enobanvnum KoHyenmom. Lle ooszeonse oamu @yHKYIOHATLHO-CEMAHMUYHY KadCU@iKayiro
JIEKCUYHOI cucmemu Mo8uU 3 YPaxy8aHHAM mMuX 3HAHb, SKI 3aiKCO8aHI 8 CIOBHUKOBUX OOUHU-
Ysx.

Knrouoei cnoea: cnosomsip, crosomgipnuti pso, ¢opmanm, cemawmuuHe noie,
@DyHKYiOHAbHUL acneKm, CUHOHIMISA, NAPOHIMISA, 8apiaHm.

The article discusses the anthropocentric approach to the analysis of the present
derivation based on one of the largest and most central units — derivational series. Word
formation appears as a functioning system capable of self-organizing the interaction of
regular and extra-linguistic phenomena Intralanguage character. It is shown that functional-
cognitive approach to the description of word helps detect such properties dictionary, which
is initially determine the behavior of lexical units in speech communication. Demonstrated
that cognition helps to identify implicitly and explicitly expressed semantic components in the
content structure of isolated words and entire blocks of tokens associated with global concept.
This allows us to give a functional-semantic classification of the lexical system is based on the
knowledge that recorded in word units.

Key words: word formation, derivation row, formant, semantic field, the functional
aspect, synonymy, paronymy, variant.

AHTpOHOHCHTpH‘I@CKaH, IMCUXOJIOTUYCCKAsA U KOTHUTUBHAA JIMHHUU Pa3BU-
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THS HAYKH O SI3BIKE, SICHOE OCO3HAHKE OOJIBIION 00BICHUTEILHOW CHUIIBI U HAYY-
HOM TEPCIEKTUBBI, KOTOPBIE CTOAT 32 (YYHKIIMOHAJIHHBIM MOJIXO0I0OM K aHAJIU3Y
SI3BIKOBBIX €IMHUII, MOJICJICH U SIBICHUH sI3bIKA, IPUBEIU YUEHBIX Pa3HbIX HayY-
HBIX WHTEPECOB K KPUTUUECKOMY TIEPEOCMBICTICHUIO MHOTHX JTUMHTBUCTHYCCKUX
po0sieM, KOTOPBIE Ka3aJuCh YK€ OKOHYATEIHHO PEIICHHBIMHU.

CkazaHHOE B MOJHOW Mepe OTHOCHUTCS U K CIIOBOOOpa3oBaHMI0. B HacTOA-
iee BpeMs 101 BIUSHUEM HJIeH U MOJX0J0B, pa3pabOTaHHBIX U pa3pabaThiBae-
MBIX B paMKaX KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH, U3MEHWJICS B3IJISI/I HA LICHTPAJIbHBIHI
00BEKT CIIOBOOOPA30BaHHUS — IIPOM3BOJHOE CIIOBO. B paboTax KOTHUTHBHOTO
HAIPaBJICHUS OHO CTAJI0 PACCMATPHUBATHCS KaK €IUHUIA XPAHECHUS, U3BJICUYCHHUS,
nosyueHust u cucteMaruzauur HoBoro 3HaHus (E. C. KyOpskosa). Koruutus-
HOC HAIPABJICHUE B JTUHTBUCTUKE TIPEJIOKUIIO HOBBIE TIOJIXO/IBI K aHAIHU3Y CJIO-
BOOOpa30BaTEIbHBIX €IMHUII, HHAYE, YEM B TPAJAUIIMOHHOM KIIIOYE, ONUCHIBAS U
CTPYKTYPUPYS KOMIUICKCHBIC €IUHUIIBI CIIOBOOOpA30BaTEILHON CHUCTEMBI. B
paMKax 3THX MOJXO0JIOB CIOBOOOpPA30BaTENIbHBIC €IMHUIIBI OTIPECISIIOTCS HaMU
KaK MUMEIOIINE HE OJHY, a IBE OCHOBHbIC (DYHKIIMHU: OHU TPAKTYIOTCA HE TOJIBKO
KaK eJUHUIIBI, COJepKaIie HHPOPMAIIUIO B YIOPSIOYCHHOM BHUE, OOBEKTHBH-
pys TaHHBIE O MHUpPE, HO U KaK MOPOKJAIONINE KOHIENTYIbHBIA U SI3bIKOBOM
MUp 3HaHWs. Ha Hamn B3TJs1/1, ¥ THITBL, U THE3/a, U CIIOBOOOPA30BATEIBHBIC PSI/IbI
SIBJISIFOT COOOM €IWHUIIBI XpPaHEHUS W YIOPSAIOYMBAHUS MHGOPMAIINH, CBSI3aH-
HOM C MO3HaBaTEJIbHON JESATENbHOCThIO YEJIOBEKA, U 3TO BaKHeHIee ux (PpyHk-
ITMOHAIBHOE CBOMCTBO MPEONPELISIET BO3MOKHOCTh €AMHOTO K HUM aHaJu-
TUYECKOTO MOAXO0/A.

CnoBooOpa3oBaHuEe MPeACTaBIIET cO00M (PYHKIMOHHPYIOUIYIO CHUCTEMY,
CIIOCOOHYIO CaMOOPTaHW30BBIBATHCS B PE3YJIBTATE B3aUMOJCUCTBHUS 3aKOHO-
MEPHBIX SIBJICHUN BHESA3BIKOBOTO M BHYTPUA3BIKOBOTO XapaKTepa.

@OYHKITMOHAIbHO-KOTHUTHUBHBIN TOJX0J] K OIMHCAHHWIO CIIOBOOOpA30BaHHUS
noMoraetT OOHapyXHTh TaKWE CBOMCTBA CIOBaps, KOTOPBIE YK€ HW3HAYAIHHO

npeaonpeaciiar0oT MOBCACHNUC JICKCUUCCKHUX CAUHUIL B pequoﬁ KOMMYHUKAIIUU.
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Onopa Ha KOTHUTUBHOCThH CITIOCOOCTBYET BBISBJICHUIO UMIUTAIIUTHO M KC-
IUTUIIUTHO BBIPQKEHHBIX CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB B CMBICIIOBOI CTPYKTY-
pe U30JMPOBAHHBIX CJIOB M IEJIBIX OJOKOB JEKCEM, CBSI3AHHBIX C TJI00aTbHBIM
KOHIIENTOM. Takoil MOIX0J MO3BOJSET AaTh (yHKIIMOHATHHO-CEMAaHTHUECKYIO
KJIACCU(DUKAIUIO JIEKCUYECKONW CUCTEMBI S3bIKA C YYETOM TEX 3HAHUH, KOTOPHIE
3a()UKCHPOBAHBI B CIIOBAPHBIX SIUHUIIAX.

KakuMu OBl CIOKHBIMH HU Ka3aJlUCh TMpaBuUiia OMHCAHUS (OPMAIBLHOTO
acrieKkTa IPOU3BOJHBIX CJIOB, HaubOoiee TPYAHBIMU M HE MNOJAIOUIUMUCS
CTPOTOM perIaMEeHTAIINN SIBIISIOTCS TpaBWja, OTPAKAIONNE CEMAHTHUECKHE
ACIIeKThl B3aMMOJICHCTBUS MPOU3BOIANINX 0a3 U apPUKCOB U CEMAHTHUUYCCKHE
CBOMCTBAa KOHEUHOI'O pe3yJibTaTa ATOTO B3aWMOJCUCTBUS — MPOU3BOJIHOTO
cioBa. DTa HEONPEAeAEHHOCTh JNETEPMUHUPYETCS TE€M, YTO 3aKOHOMEPHOCTH,
JUKTYIOIME HAJIWYUWE OTUX TMPaBWI, OTPAKAIOT HEOAHOPOAHOCTH H
MHOTOIUTAHOBOCTh CaMOW KaTETOPUHU 3HAYCHHS, KOTOPOE TPEICTABISACTCS Kak
€IMHCTBO KAaTErOPUAIbHBIX, TPAMMATUYECKUX, JICKCUIECKUX U T.JI. 3HAYCHUH.

Ecnu ¢ dopmanbHON TOUKHM 3peHHUs CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIN ps (nanee —
CP) mb1 knmaccudunmpyemM Kak KOHEYHOE MHOMXECTBO CJIOBOOOpA30BATEIBHBIX
CTPYKTYp, XapaKTEpHU3YIOIIeecss TOXKICCTBOM IOCIEIHEr0 JIEpPUBAIMOHHOTO
mara, TO C CEMaHTHMYECKOW TOYKH 3pPEHHUS €r0 MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak
HUepapXUYEeCKN YTOPSTOUYCHHBIH KJIACcC TPOW3BOMIHBIX CJIOB, OOBCIMHEHHBIX
TOXJIECTBOM JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKOW TMPUHAJJICKHOCTA TMPOU3BOJHBIX U
CII0BOOOpa3oBaTeIbHOTO (hOpMaHTa.

B crarbe s HArmAgHOTO TPENCTaBICHUS CIOBOOOPa30BaTEILHOM
CTPYKTYPBI U IIAroB JACPUBAIIMN MHOIO UCIIOJIB3YIOTCS R=c11068a, KOTOpHIC TIpe-
CTaBJISAIOT CO00M HAOOPHI JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX KaTeropHuii, adcTparupo-
BaHHBIX OT MOP(EMHOI0 BOTUIOIICHUS, TPEICTABICHHBIX TEHOTUITUYECKUM SI3bI-
KOM. ITpu VHTEpHpeTaluu R=cnos 0TOOpaXarTCs JKUBBIE
CJI0BOOOpa3oBaTeNIbHBIE CBS3U sI3bIKa, @ HE MOP(EMHBIN COCTaB CIOBA MJIM HC-

Toputo ero oopazosanus (cp. y B. C. Ilepebeitnoc, H. ®. Knumenko, E. A. Kap-
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nuioBckoil). CioBo B AIIM uHTepnpeTupyeTcsi He TOJIbKO KaK CUHTaKCUYecKas,
HO U KaK aHaiuTHueckas cioBodopma (6y0y yumams — R10), a Takxke Kak co-
YETaHUE CIYKEOHOTO U MOJHO3HAYHOTO CJIOB (100 20poil — NOO2OPHbIU, MediC
eanakmuxamu — medcearakmuyeckuii R3R4R,0). Takas untepnperanus npen-
M0JIaraeT, YTO CBS3KHU, MPEJJIOTH, aHATUTUYECKUE CITy)KEOHbIE DJIEMEHTHI MPH-
paBHUBaIOTCA K apdukcanbHbiM [3 :18]. R=cmpyxmypoii Ha3biBaeM JIIO0YIO CO-
BOKYIMHOCTh R=ciioB, comnocrapnsomuxcss L=ctpykrypam. Hampumep,
L=cTtpykType Ha =1bH(blli) COOTBETCTBYET COBOKYITHOCTB MsiTH R=cyioB: R3R;0,
R;3R3R,0, R3R;1R30, R;3R3R,0, R3R1R,0. Ilockonbky mexny L=cnoBamu u
R=cTpykTypamu ycTaHaBIMBaIOTCA OJIHO-MHOTO3HAYHbBIE COOTBETCTBUS [CM.: 2 :
22-23], B HACTOSIIEM MCCJIEAOBAHUU HCMOJIb3YEM TEPMUH HOOCHMPYKMYpa B
ciydasx, korjaa (1) ogna R=ctpykTypa BkiItoyaeT B ce0st yactb R=cioB npyroii
CTPYKTYpbl — BTOpasi B 3TOM CJIy4dae €CTh MOJACTPYKTypou nepBoi. Hampumep,
R=ctpykrypa, coorBercTByromas L=cTpykrype wHe=, cocrour u3 R=cios:
R;3R3R,0 Heeueuenuuecku, necapmonuvecxkuui; R3R;0 nezaypsaouwiii, neyumu-
8blil, Hempe38blil, HempyOHblll, HemeEpPOoblll U SBIACTCS MOJICTPYKTYPOH IO OT-
HOIIEHUI0 K R=cTpykType, comocrapiswoueica L=ctpykrypam a=, up=, He-
be3=, eHe=, npu=, cyb6=, medxc(dy)=; (2) TOIBKO 4YaCTh CJIOB BXOJHUT B
R=cTtpykTtypy, a He Bce R=cnoBa. Hanpumep, cinoBa R;R;R;R;O (nocmnoces-
not) 1 R3R3RR,0 (nocmneonukoswiit) npeacTaBisitor NOACTPYKTYPY MO OTHO-
meHuto K R=ctpykrype, coorBeTcTBYIOIIEH L=cTpyKType nocm=. OHa 1 Ta ke
COBOKYITHOCTh R=CIIOB 10 OJTHUM yTJIOM 3pEHHS] MOKET PACCMATPUBATHCS Kak
CTPYKTYypa, a MoJ APYruM, — Kak moAcTpyKTypa. [loaTomy mapainensHo ¢ Tep-
MuHamu L=cTpykTypa u R=cTpykTypa B paboTe TaK»e UCIOIb3YITCS TEPMUHBI
CMpPYKmypa v noOCmpyKmypa.

@OpMaHTHON YacThi0 Mbl HA3bIBAEM KOMIIOHEHT B CTPYKTypE JEpHUBara,
KOTOpPBIM OTpakaeT (pOopMajbHYIO ONEpAIUio, UCIONb3YEMYIO B aKT€ CO3/IaHMUS
JepuBaTa, U ABJISIETCA MPOEKIMEN AaHHON omepaluu B BHJE TOTO WA WHOTO

«CJIcaa». Tak kak Q)OPMaHBHLIC OIICpalii B KaXXIOM A3BIKC MOI'YT OBITH
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MCYHCIICHBI, CI0BOOOPa30BaTENbHbIE MOJEIIN YCTAHABIMBAIOTCA B 3aBUCUMOCTH
OT KCIIOJIb3YEMBIX Ha TOCIIETHEM IIIare JepuBanuu (OpMaIbHBIX ONepaIui U ux
OTpPaXKEHUS B BUJIE TE€X WJIM MHBIX MOPGEMHBIX MOCIIEeI0BATETLHOCTEH.

CP — s3bIKOBas CyIIHOCTh, YTO OOYCJIOBJIMBA€T HPABOMEPHOCTh
VICCJIEIOBAHMSI €I0 CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpBI 110 aHAJOTMU C CEMaHTHYECKOM
CTpyKTypoil cnoBa. CeMaHTHYECKasl CTPYKTypa ciioBa (OpMHpYETCS 3a CUET
CJIIOBOOOPA30BATEIBLHOTO 3HAYEHHUs] JepuUBaTa, HO OIMCAHUE MOCIEIHETO
CTPOUTCS MPUMEHUTETHLHO K KOHKPETHOMY CIIOBY. JTO 3HAYUT, YTO JeDUHUIIMS,
XapaKTepU3yIoIlas CEMAaHTUYECKYI0 CTPYKTypy CIJIOBa, MPEICTaBIAeT COOOM
ONMCAHUE €ro JIEKCUYECKOI0 3HAYEHUS KaK KOHKPETHOI'O M HMHJMBHIYalbHOTO
IOpPEICTaBUTENII CBOErO0  CJIOBOOOPA30BATENBHOTO  psAda, Kak  HOCHUTEIS
CJIIOBOOOPA30BATEIHHOTO 3HAUCHUS B €70 KOHKPETHOM OOJIHKE.

B mpemnaraeMoM HamMu acnekTe TEPMUHBI «CEMAaHTHUYECKasl CTPYKTypa
CIOBa» W «CEMaHTUYecKas CTPyKTypa psga» (paBHO Kak U THe3/a)
KoppenupyroT. [locienHsisi ocMbpICIMBaeTCsl HAMU HE KaK MEXaHHW4YecKash cyMMma
3HAUYEHUN BCEX CJIOB TOTO WJIM MHOTO CJIOBOOOPA30BATENILHOTO psla, a Kak
COBOKYIHOCTb BapHaHTOB Ps/ia, HAXOASIIUXCSA B ONPENEIEHHOM OTHOLIEHUH K
€ro CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpeE.

[TogoOHO C€IIOBY, KOTOPOE€ MOKET OBITh OIpEJeiIeHO KaK COBOKYIHOCTH
BHYTPEHHE  B3aMMOCBA3aHHBIX M  (opmanbHO TOXIecTBeHHbIX JICB,
CJIOBOOOpA30BaTENIbHBIN Psii MOXKET OBITh ONMHMCAH B TEPMUHAX €AMHUI] Oosee
HU3KOTO IO OTHOLUEHWIO K HEMYy IMOpsjaKa. B Hallem HCCleloBaHWU TaKOM
CIUHULICH SABJACTCS CHMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKU 6apuanm paoa, Wiv
cemanmuyeckuii noopao. Tum OTHOIIECHUH, CBSA3BIBAIOIIUX CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYECKUU BapUAHT psifa (HOAPs) U CIOBOOOpa30oBaTENbHBIN psifl (TaKXKe,
kak JICB u cnoBo, CTpYKTYpHO-CEMaHTUYECKHM BapuUaHT THE3[a U THE3JI0)
paccMaTpHUBAETCS KaK OTHOLIEHUE BKIIIOUEHMS: CHIPYKMYPHO-CEMAHMUYECKUL
noopso =>cnogooopasosamenvuviii pso (cp. JICB =>cnoBo, CCB =>CI).

Ol'[pCI[GJ'IGHI/IC ITOHATUA «COBOKYHHOﬁ CCMAaHTHKHU CJIOBOO6p330BaTCJIBHOPO
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pAa» BBIIEIAECTCS U3 €r0 COOTHOIICHUS C MOHSITUEM CEeMAHMUYECKUU 00béM
paoa. TepmMuH «ceMaHTHYECKU OO0BEM psga» o0003HAYAET KOJUYECTBO
3HAYEHHMM BCEX COCTABJISAIOLIMX TOT WUJIM UHOM PsiJi IPOU3BOAHBIX CIIOB TOTO WU
WHOTO CJI0BOOOPa30BaTEIHHOTO TUTIA. [Topsanox BXOKICHUSA
CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIX 3HAYCHUI TPOU3BOIHBIX CIIOB CIOBOOOPA30BATEIHLHOTO
psdga B €ro CEMaHTUYECKYH) CTPYKTYPY HEPEIEBAHTEH JISI CEMAHTUYECKOTO
00BbEMa, HO 3HAYHM JIJIsl «COBOKYITHOW)» CEMaHTHKHU.

CemaHTHYECKOE pa3IMuKhe MEXAY IMpUilaraTeabHbIMU Pa3HbIX U OJHUX H
TEX KE PATOB B OONbIIEH Mepe 3aKioYaeTcs HE CTOIBKO B UX
MOTHBUPOBAHHOCTH / HEMOTHBHPOBAHHOCTH, CKOJIbKO B CaMOM XapakTepe
IPU3HAKOBOI'O 3HAYEHUsI, €r0 Ka4eCTBEHHOCTH. [IpunararenpHble aHATUTUYECKU
BBIPAXAIOT T€ MPU3HAKHU, KOTOPBIE COAEPKATCS B 3HAYCHUU(SIX) MOSICHSIEMBIX
VMM CYILECTBUTEIBHBIX U IPYTUX YACTEU PEUHU.

[Tonaumas Bompoc o cemaHTH4eckol cTpykrype CP, Mbl momnbliTaemcs
YCTaHOBUTb,  KaK  COJEPKATEJIbHBIE  XapaKTEPUCTUKU  MPOU3BOIHBIX
npuiaraTesbHbIX, cocTaBisonmx CP, KoppenupyroT co cioBOOOpa3oBaTeIbHOM
CTPYKTYpOH, UYTO MNPEAONPEACNSeT OTHECEHHE MPOU3BOJIHBIX  Pa3HBIX
CJIOBOOOPA30BATENbHBIX PSAJOB K OJHOMY HIHA K Pa3HbIM CEMaHTUYECKUM
TIOJISAM.

3HAYUTEIIBHOE KOJMYECTBO OJHOKOPHEBBIX CJIOB, NPUHAJIEKAINX K
pazupiM CP ¥ BeTynmamommMx B CUHOHUMHUYECKME M NAPOHUMUYECKHUE
OTHOLLIEHUSI, ABJISFOTCSI MHOTO3HAYHBIMU CIIOBAMH.

Mexny MHOTO3HAaYHBIMM CJIIOBAMH BO3MOXKHBI CMBICIOBBIE CBSI3U IO
OJHOMY U3 3HauyeHuu, T.e. oraeinbHble JICB MNOJMCEMHYHBIX CIOB MOTYT
BCTyNath B cUHOHUMUYeckue cBs3u [1]. Korma orTnenbHble 3HaYeHUS
IIOJIMCEMUYHBIX CJIOB BCTYIAlOT B CHHOHUMUYECKHE OTHOILUCHUS, APYTHE
OOHApy»KMBAIOT TMapOHUMHUUYECKHE CBsI3U. [lapoHMMHUYECKHE OTHOIIEHUS
OTAEJIBHBIX 3HAYCHUM IMOJIMCEMHYHBIX CJIOB MOXHO INPOWLIIOCTPUPOBATH HA

npuMepe npuiiaratelbHbix, oTHocsmuxces Kk CP Ha =wuueck(uii), =uun(vu). ItH
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IpHJIaraTCJIbHbIC B PYCCKOM A3BIKE, KakK IIpaBuIIo, MpCaACTaBJICHBI

KOPPEISITUBHBIMA ~ [MApaMH  THIA  aKadeMuyeckuii. —  aKaoeMUu4Hulll,
aAsMoMamuyecKull. — a8MOMAMUYHBIU, ANNe20PUHECKUU — al1e20PUUHBLU,
AHAPXUYECKUU — AHAPXUYHBIU, AHMUNAMUYECKUU —  AHMUNAMUYHbLL,
anokpuguueckuii. — anoKpuQuUUHLLL, APOMAMUYECKUL — APOMAMUYHDBLL,
apmucmuyeckuiL. — apmucCmuyHslil, acCMMAMU4ecKull. — ACMMAamuyiHbll,

amasucmuyeckull — amasucCmuyHslll, 0eMOKPamui4ecKuti — 0eMOKpamuyHsll v
np. (Bcero 54 mapsei). Cl0KHbIE OTHOIICHHS MEXIy NTapaMu MpuUilaraTesibHbIX Ha
=uueck(utt), =uyH(vlii) CO3AIOTCS MOTUCEMAaHTU3MOM MHOTHUX MpHIaraTeIbHbIX
pala Ha =uuecku(uil), KOTOpbIe, pa3BUBas KaueCTBCHHbIC 3HAUYCHUS,
CUHOHUMM3UpPYIOTCS ¢ mpuiararenbHbiMu CP Ha =wuun(wii). Hanpumep, B
MACe c10BO Memoouunviii O0BICHIETCS KaK «TO K€, YTO U MemoOuyecKuil BO
BTOPOM 3HAUEHUU», TO €CTh C MPUJIATATEIbHBIM MemOoOUuyHbll TPUIaraTeIbHoe
Memoouyeckuli COBMAJaeT B KAYEeCTBEHHOM 3HAYCHUHU. AHAJIIOTUYHBIC
OTHOIICHUSI UMEIOT MECTO Y TMap AHMALOHUCMUYECKUU — AHMAOHUCTMUYHDBLLL
deMoKkpamuyeckuti. — OeMOKPAMUYHbIU, OpaAMAmMu4eckutlt — OpamMamu4Hblll,
JUPUYECKULl — AUPUYHDBLU, MeNOoOUHeCKU — Mel00UYHbIU, Mema@du3uieckull —
MemaguzuyHbll, Mupuueckul — MUDUUHBIL, MUCMUYECKUU — MUCMUYHBILL
nampuomudeckuti — NAMPUOMUYHBIY,  NPO3AUYECKUU —  NPO3AUUHDBLL,
NOIMUYECKUU  —  NOIMUYHBIL,  NCUXOA02UYECKUU  —  HCUXOJOSUYHDBILL,
PUMMUYECKUU — DUMMUYHBILU, NOJEMUYECKUU — NOAeMUUHBIU, UPOHUYECKUU —
UPDOHUYHDBIU, CUMNMOMAMUYECKUN — CUMIMOMAMUYHbIL, CMAMUYECKUl —
CMAamMUYHbILY, CXeMAMUYEeCKUll — CXeMAMmUyHblil, MpasudeckKut — mpasudHbll,
Geepuueckuilt — peepuunvlll, YUHUYECKUN — YUHUYHDBLL, ¢hreemMamudecKull —
Grecmamuunblll, POMAHMUYECKUU — DPOMAHMUYHBLU, anmacmudeckui —
Gdanmacmuunblil.

Hns nuddepeHmanuu cioBooOpa3oBaTeIbHOM MapOHUMUU U CHHOHUMHUU
MHOIO HUCIOJIB3YETCS UAES O JIOTMYECKOM OTHOIIEHUHM OMOCEMHYHBIX €IMHHII

Inpun CHHOHUMHH: TIIOJIHOC COBIIAACHUC W  BKJIIIOUCHHUC (:a6COJ'II-OTHBIe
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CUHOHHUMBI), TIEpeceYeHue (=4aCTUYHbIE CHUHOHUMBI), MOJHOE HECOBIIAJICHUE
(=pa3Hble ci0Ba).

Paznuuarorcst ekcMyeckue M CI0BOOOpA30BaTENIbHbIE CHUHOHUMBI U
MapOHUMBI.

I[lapoHMMBI JIEKCHYECKHE — 3TO CJIOBA Pa3HbIX CHOBOO6paSOBaTeHBHI>IX

rHE3/, 00pa3yeMble OT OMOHUMUYHBIX KOPHEHN WIIM OJHOTO KOpHs. JIekcuueckue
3HAUYCHUS KOMITIOHEHTOB MAapOHHUMHYECKON Tapbl 005S3aTeNbHO pa3rpaHUYCHBI,
Cp.: 3eMIAHOU — 3eMHOU, OOUOHBLUL — O00UOUUBLIU, YBEMHOU — UYBEMOBOL,
NPOCUMENbHLILL — —  NPOCUMENbCKUll,  paszoopounbvlll.  —  pa3’dopqusulil,
cnacamenvHblil — CNAcamenbCKUull, HenpOHUYaemMbolli — HeNPOHUYAMENbHBLL.

YacThuyHble CHHOHMMBI \/ TAPOHHUMBI — 93TO OJIM3KHE 110 3HAYCHHUIO

OJIHOKOPHEBBIE CJIOBA, pacrojiaraéMble B OJIHOM CJIOBOOOpPa30BaTEIbHOM
rHesne, Ho B pasHeix CP. [lns yactuuyHOW mapoHUMHH \/ CHHOHUMHUH
XapakTepHa CHUHOHUMHUS CTYINCHEW JepuBalliU, CP.. HOKYHAMENbHbIU —
noxynamenvckuti R;3R1R;1O — R3RR RO, manaxummueii — manaxumossii
R;3R,0, packonvrhuueckuu — packorvnuuuu R3R,Ri1R|0,  Hacunvhwii  —
nacunvemeennviii R3R,0 / R3RoR3R,0, menoouueckuii — menoouunwvii R3R,0,

npozauueckutl — npozauunwiii R3R,0, craokuti — cnadocmuwiii R;0 / R3RR;0 m

Ap.

JInsi CMHOHMMOB, O0pa3yeMblX Ha OJHOM U TOM JK€ IIare JepuBalluH,
XapakTepHa CHHOHUMHS aPOUKCOB, Cp.: HEpa30elbHulll — HepazOeauMblll,
POMAHMUYECKUU — POMAHMUYHBIL, DPEeMECIeHHUYeCKUt — peMeCaeHHbl,

HACNIeOHbI — HACIeOCMBEHHbIU, OAPEHbILL — 0aPOBOlU, 2HEGIUBbIIL — CHEGHUIIL.
OtnenpHy0 TEMY JJIsl U3YUYEHUS TPEACTABISIOT CIOBAapPHBIE «TAPOHUMHUYECKUE
Mapbl», XapakTepu3yeMble HATMYHEM MOJIMCEMUYHOTO Mapajjiein3Ma B CIOBax C
JIEKCUYECKOU TOJINCEMUEH.

YacTuyHasi CHHOHUMMS \/ TAPOHUMMUS Yallle BCETO COXPAHSAETCS Ha YPOBHE
JICB mHoro3nausbix cioB. CoxpaHeHue cemaHTH4ecKux cBsizedl mexay JICB

JTa€T BO3MO>XXHOCTH J'ICKCI/IKOI’pa(baM HACHTUYHO TOJIKOBATH IIapbl CJIOB,
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npuBoauMbie B cioBape O. B. BumnskoBoi [12] kak mapoHumsl. [[0BONBHO
4acTo TaKHe TMapbl CJIOB pacCMaTpUBAIOTCS KakK Cl1086000pa3oeameilbHbule
sapuanmol. PaznuueHue cioBOOOpa30BaTEIbHBIX CHUHOHUMOB W BapUAHTOB —
CHEIUaTBHBIA BOTIPOC, TPEOYIONUH JaNhbHEHIIIETO CIIEIUATFHOTO UCCIICTOBAHUS
C TO3UIUH CEMaHTHYECKOH CTPYKTypbl CIOBOOOPA30BATEIbHBIX THE3A W
NEepPECeUeHUs] CIOBOOOpA30BaTENbHBIX psAnoB. He MeHbmMil MHTEpec MOryT
MPEJICTaBIATh CHHOHUMBI \/ TMMAapOHUMBI, OOpasyemble Ha 0aze oOjHOrO /
HECKOJIbKUX 3HAYEHH OMOHMMMYHBIX CJIOB THMA NYOIUYUCTNIUYECKUL;, U
nYOIUYUCMUYHBLU .

[TonbITKYy OCMBICIUTH NAPOHUMHUIO M ITOKa3aTh MAPOHUMBI B UX CBA3SIX C
JPYTUMU SI3bIKOBBIMU €AMHUIIAMU, OIpPEACIUTh CBOWCTBEHHBbIE UM IPU3HAKU
npeanpuHsaau ykpauHckue AUHrBUCTHL [I. I'. I'pununiunn u A. A. CepOeHckas
[13]. B ocHOBY aHanu3a y4€HbIE MOJIOKUIU MOHATUE «CEMAHTUYECKOTO MOJISD).
B cnoBape aBTOpamMu pa3iMyaroTCs TOJIHBIE W HEMNOJHble NapoHUMbL. B
YACTHOCTH OTMEYAeTCs, YTO «CIIOCOOHOCTh TIOJHOCTBIO PpAacXOAMUTHCS B
3HAUCHHUSAX TMPOSBISIOT HOJHble TApOHUMBI (WX emi€é Ha3bIBAIOT HACTOSIIMMH,
aOCOJIOTHBIMM WM MakcuMaibHbiMM). OJIHako B  ONpENEJICHHBIE
NapOHUMHUYECKHE OTHOILIEHUS MOTYT BCTyHaTh TaKKe U OJIM3KHE B 3BYKOBOM
OTHOILIGHUM CJI0OBa (Yalle BCEro OJHOKOPHEBBIE), Yy KOTOPBIX MPOIECC
pa3MeKeBaHUsl 10 3HAYEHUIO IIOJIHOCTBIO HE 3aBEpUIWICS: B OTAEIIBHBIX
3HAUEHUAX OHM PACXOAATCS, B JPYrux — COMMXKAlOTCsA, BCTymas Jajee B
CUHOHUMHUYECKUE CBSI3U. DTO — HenonHvle NapoHuMsD» [13 : 4]. ABTOpHI
CJIOBAps HETIOJIHBIE TAPOHUMBI OTHOCAT K YACTUYHBIM CHHOHUMAM.

OcHoBoit BbIJICJICHUS apOHUMOB cpenu OJIHOKOPHEBBIX
pa3zHoapuKcaIbHBIX 00pa30BaHUi SIBISETCS CEMaHTHYECKas OIMIO3HULMS CJIOB
OJIHOM YacTu peuu, 00pa30BaHHBIX OT OJHOT'O KOPHS.

B cdepe nmMEH mpunaraTenbHbIX CpPEU JEKCUYECKUX MAPOHUMOB HIMPOKO
npeAcTaBiieHbl  cyddukcanbHble  00pa3oBaHUs: Xxeamkuii //  Xeamckutl,

cmapamenvuvlli  //  cmapamenvckull,  pazoopounviii  //  pazdoopuussii,
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obuyumenvuoll  // 0OAUYUMENbCKUL,  ONLIMHUYECKUl  //  OnblmHbI,
HAEMHUYecKull // HaéMHblUl, MYYUmMenbHblil // MyYumenbCKuil, HabarooamenbHblil
/' HabmooamenvcKutl, npoceemumenvHulli /' NPOCEemMUmMenbCKui,
Heopeanu4ecKuil // HeOp2aHUYHbLU, apoMamudecKull // apomamudtsii U Jp.
[Taponumus, Ha HaII B3I, SIBJISICTCSI CJIeICTBHEM
CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX TIPOIECCOB W IEPECEYCHUS] CEMaHTUYECKHX ITOJICH
OJIHOKOPHEBBIX paszHoaddukcanbHbIX mpou3BoAHbIX CP. Jlyis cioB-nmapoHUMOB
XapaKTEepHO HeCOBMajeHHE (IOYTH TOJHOE) chep JIEKCHIEeCKOH COYeTaeMOCTH,
YTO HCKJIIOYACT YMOTpeOJeHne OJHOW TMapOHUMHUYECKON JIEKCEMBI BMECTO
IPyrod B OJHOM H TOM K€ KOHTEKCTe. lIpum BO3MOXKHOM COBHAJCHUU
JICKCUYECKON COYETAEMOCTH MTapOHUMOB HEKOTOPBIX Map (Cp.: peanbHulil 8327150
/' peanucmuueckoe  uckyccmeo)  HaOmomaeTcss  HecoBmajaeHue  cdep
COJIEPKATEIBHOTO OTOKJIECTBIICHHUS, qTO TaKKe UCKJTFOYaeT
B3aMMO3aMEHAEMOCTD JIEKCEM OJHOM U TOM K€ IMapOHUMUYECKOH IaPBHI.
OnHOKOpHEBBIE CIIOBA CTAHOBSATCS IMAPOHUMAMH, KOTrJa NPHOOPETarOT
HanOOJBIIYI0 CaMOCTOSITEILHOCTh, HauOONbIIy0 JAU(PPEPEeHIIMPOBAHHOCTh B
CBOEM JIEKCUYECKOM 3HAUCHUU, CP.: COAPHBIU // CONAPOBbIL, KOMAHOUPOBAHHDIL
// KOMAHOUPOBOYHDIU, CKIOYHUUECKUL // CKIOUHbLL, dCMemHublil // 3cmemcKuil,
CmMpoumenvuvili  //  cmpoumenbCKutll, NPOCUMENbHbI //  NPOCUMenNbCKuUll,
nposicucamenvublll /' NpodcUamenvCKull,  JYKOSUYHbLU  //  JYKOBbLL,
Henpoxuyaemvlil // HeNPOHUYAMENbHBIN, NOPYYUMENbHbIN // NOPYHUUMENbCKU,
OMXOOHULU // OMXOOUUBLLLL, NPONOBEOHUYECKUL // NPONOBeOHUYULL, NOOPSAOHDLU //
noopsouecKutl, 2ycaduil // 2ycavuil, My4umenbHulll // My4umenbcKutl, HaéMHU4ULl
// HAéMHbILL, ONbIMHUYECKULl // ONbIMHBLU, Cmapamenvhslil // cmapamenbCeKuil,
cnacamenvhublll  //  cnacumenvHulll  //cnacamenvbCkuil, ooauuumenvHuil  //
o0uYUmenbeKull, pazoopounsiii // pazoopuussiii 1 ap. [lo3ToOMy HEBO3MOXKHO
OTHECTH K aOCOJIIOTHBIM IAapOHMMaM BCE OJHOKOPHEBBIC CJIOBa, B KOTOPBIX
OJIHO CIIOBO YKa3bIBa€T HA MPHU3HAK, a APYroe — Ha 4acTh ATOTO K€ MPHU3HAKa B

WHOM KauyeCTBE M KOJIMYECTBE THUIMA MYYHOU — MYUHUCMBIU, B010CAMbBIU —
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80J10CcaACMblU, HOCAMbBLL — HOCACMbBIU U JIP.

Jlnst  pa3rpaHvueHUs TAPOHUMOB W CHHOHMMOB HEOOXOIMMO HaWTU
MPU3HAKH, OMPEACISIONINE KaXKI0€ U3 ITUX JABYX JUHIBUCTUYECKUX SIBJICHHUH B
CUCTEME OJIHOKOPHEBBIX 00pa3oBaHuil. TeM oOLIKM, 4TO CO3JAET NPEANOCHIIKH
JUISL CMEIICHUS OJHOKOPHEBBIX pa3HoapPUKCATBHBIX CJIOB B MPOIECCE HUX
yHOTpeOJICHHUS], ABIISIFOTCS:

Ha CEMaHTUYECKOM ypoBHE — Omm3ocTh lloHTHII mapbl (Win OGOJBIIOTO

KOJII/ILICCTBa) CJIOB,

Ha MOPQOJOTUYECKOM YpPOBHE — OOIIHOCTh KOpPHEBOW MoOp(deMbl u
NPUHAJIEKHOCTh K OJTHOM YaCTH PEYH;

Ha d)OHeTI/I‘IeCKOM YPOBHEC — CXOACTBO 3BYKOBBIX 000JI04YEK CIIOB.

Orcroaa, ¢ JIGKCHYECKOW TOYKH 3PEHUS] CHHOHUMBI — OJJTHOKOPHEBBIE CII0BA
B TOM CJly4ae, €CJIM OHU BBIPAXKAKOT OJHO INOHATUE, UMEIOT 3HAYEHUE OJHOIO
00b€Ma, OIMHAKOBYIO JIEKCUYECKYIO BaJIEHTHOCTb, MPUHAJICKAT K OJTHON U TOU
K€ YaCTU pEeYd, CTWIMCTUYECKH pPAa3HOILUIAHOBBL. [lapoHUMBI — eciu OHU
BBIPAKAIOT pa3Hble TMOHATUS, AUGGEPEHIUPYIOMHUA dIEeMEHT 3HA4YCHHS
YKa3bIBa€T Ha HEIMOJHOE COBIAJEHHUE CMBICIOBBIX O0BEMOB WICHOB psijia, YTO
IIPEBPAIIAET KX B OTHACIbHBIE JIEKCUYECKHME E€IWHULBI WU MPOSIBISAETCA B
crienupuKe UX COUETAEMOCTH C APYTUMHU CIOBaMHU MpU (GYHKIIMOHUPOBAHUU HX
B S3BIKE.

[Ipu BbIABIEHHUH OOBEMOB 3HAYCHUS OJHOKOPHEBBIX OOpa3zoBaHUM
0OHapy»KUBAETCSl Pa3pblB B CEMAaHTUUYECKOM COJICPKAHUM KaK Y CHHOHUMOB, TaK
u y mnapoHumoB. OJHAKO i1 CHHOHHUMOB XapaKTepHbl HE3HAUYMTEIIbHBIM
CEMaHTHYECKUM CIABUT U, B OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB, CTHJIUCTHYECKAs
Pa3HOIUIAHOBOCTh. /{711 MapOHUMOB pa3pblB B CEMAHTUYECKOM COJICPKAHUU
aBisieTcst 0osiee CyIECTBEHHBIM.

Tak kak peub ujeT 00 OJHOKOPHEBBIX clioBax pas3Hbix CP, TO B OCHOBY
pasrpaHUYeHUs] TaKuX OOpa30BaHUN, KaK CHHOHUMBI W TAPOHUMBI, JOJIKEH

OBITh MOJIOKCH IMPUHIUII O6H1HOCTI/I " pa3jindus.
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OHOKOpHEBBIC CHHOHUMBI M TAPOHUMBI UMEIOT OOIITHI CMBICIIOBOM IICHTP.
OHU CceMaHTHYECKH CONPsDKEHBI, Kak OBLJIO T[OKAa3aHO BBINIE, 4Yepes
CEMaHTUYECKYI0O MOTHUBUPOBAHHOCTh M BEPIIUHY CIOBOOOPA30BATEIBHOTO
rHe3na. Ho y JByX CIIOB, COCTaBISIONMIMX MAPOHUMHUYECKYIO Tapy, paziudHa
MPEIMETHO-JIOTHYECKass OCHOBA, YTO BBI3BIBACT HX Pa3HYH JEKCHYECKYIO
coueraeMocTh. IIpoBepkoil pa3pbiBa B CEMaHTHKE JIBYX, KaK MHHUMYM,
MPOU3BOJHBIX CJIOB OT MOHOCEMHYHBIX KOPHEH MOXET CIIYXHUTh MOA00D
CMHOHHUMOB K Kaxxomy u3 HuX [4]. Tak, B mapax npuiaraTeiabHbIX 21asHblil //
302/1A6HbIU, He3AMEHUMDbIU // He3AMeHHbIU, HeCAbIUUMbLI // HeCAbIUHbIU, CHULIOU
// SHUNOCMHBLU, 00H#COeBOU // 00HCONUBHIU, OYXO08HBLU // OYX080U, ObIMHbIU //
0bIMOBOU, 0apéHblll // 0apo8ou, 2po3Hbl // 2p03080U, ePOMKULL // 2pOMOBOL,
600HbILL // BOOAHOU, WYMHBLUL // WYMOBOU, WEAKOBUCMbIL // WENKOBLI,
Kamenucmlll // KaMeHHbll, J0OHbIU // 1000601, 3epHucmvlii // 3epHOB0,
2opoenusvlil // 20povlil, 2He8IUsblll // cHeGHblli 3aMEHa OJIHOTO KOMIIOHEHTa
JIPYTUM — TpU3HAK TMAPOHUMHUYECKON aTTpaKIUuu, WIM CEMaHTHYECKOTO
CUHKpETH3Ma, Ha OCHOBE OJIM30CTH 3BYYaHHUS! AJIIEMEHTOB KaXJOW Mapbl U
MOJICO3HATENILHON  aCCOIMAIMM  TOBOPSAIIEro, KOTOPBIA  YCTaHABIIMBACT
CEMaHTUYECKYIO Tapajlieldb MEXIy pa3HbIMH IO 3HAYEHHUIO cloBamMu. Takoe
HENPETHAMEPEHHOE CMEIICHHE OCHOBBIBACTCSI HA TOM, YTO CMBICIIOBAasi CTOPOHA
KOMITOHEHTOB TaKHX Tap OJHOKOPHEBBIX CJIOB TOJIBEPIKEHA MCUXOJIOTHIECKOMY
NEPEHECEHUI0 NPSIMOTO  3Ha4YeHHs] Ha TnepeHocHoe. CHHOHUMHUYECKOE
BHIDABHUBAHWE CIIOB 1O AaHAJOTHH  OKa3biBaeTCcd  (yHKIUOHATHHBIM
IPOSIBIICHHEM TAPOHUMUMU.

Cpean o0mero uwuciaa JIGKCMYECKUX — MMAPOHWMOB, BXOMISAIIMX B
aTbEKTUBHBIE CJIIOBOOOpA30BATENbHBIC PSIIbI, HauOOJee TMOIMOTHIEMON B
COBPEMEHHOM pPYCCKOM SI3bIKE€ TIOCIEIHUX JCCATWICTHH SBIsETCA Tpymna
cybdukcanbHpIX MpuiarateibHbiX. B 00pa3oBaHUM MX NPUHUMAIOT Yy4dacTHE
Takue cyhukcel, Kak =H=/=mue=, uj=/=cx=(=eck), uj=/=o6=/=es=,

=uj=/=n=, =uam=/=oun=, =am=/=acm=. OgHaKo HauboJEee NPOAYKTHUBHBIMHU
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SIBJISIIOTCSI PSI/IbI TIpUJIAraTeIbHBIX HA =uueck(utl)/=uun(vlil), =eck(uii)/=H(viti).

K cnoBooOpazoBaTeabHBIM MApOHUMaM OTHOCHUM CJIOBA, pacriojaraeMbie B
npenensax OJHOrO CIOBOOOPA30BATENBLHOTO THE3/a, HO Pa3HBIX CIOBOOOpa3oBa-
TEIBHBIX PSIIOB U PA3TUYAIONINECs JICKCUISCKUM 3HAUYCHUEM, CP. IMapy nepeeo-
POOOUHYLL // nepe2opoouamsiii:

MEPETOPOIOYHBIN
TOPOJIUTH — MEPETOPOUTHh — MEPETOPOIKA —
epPeropoIuamulii

CnoBooOpa3oBaTenbHas TAPOHUMHSI TIOSABIISIETCS 1) Kak CIEICTBUE CIIOBO-
00pa3oBaTeNbHBIX OTHOIICHUH, YCTAHABIMBAEMBIX MEXIY Pa3HBIMU 3HAYCHUS-
MU TOJUCEMHUYHBIX CIIOB (KOHOYKMOPHBIU — KOHOYKMOPCKULL); 2) B pe3yJibTare
pa3BuTHs \/ TIOSBJICHUSI CIOBOOOPA30BATEIIbHOW OMOHMMHH HAa HYJICBOM IIIare
WU n + [ mare nepuBaiuu (KOpeHHOU — KOPHEBOl, KNemOoyHblll — K1emuamolil),
3) 3a cdeT HampaBJIEHUs aKTOB JCPUBAIMH B Pa3HBIX BETBSAX OJHOTO CIOBOOOpa-
30BaTEIBHOTO THE3/A, CP. HeC > NCAPHS > NCAPHbIU U nec > Ncapsb > NCapcKull;
4) 3a cyeT pa3HOW CTETECHU MPOSIBICHUS MPU3HAKOB (800HbBLU — B00AHOMU, 000~
mucmulti — 60J10MHbILL); 5) B CBSI3U C COXPAHEHUEM CEMAaHTHYECKOM CBSI3U C yC-
TapEeBIIUMHU CIIOBaMU (HUMOUHbBII — HUMSHDBLLL).

Ucxons u3 dakra cyniecTBoBaHUS MOP(POIOTMUIECKOr0 BapbUPOBAHUS CIIO-
Ba B SI3BIKE, CIIOBOOOPA30BATEIbHBIC CHHOHNUMBI TIOHUMAIOTCSI HAMU KaK MO/IU-
duKalMKY KOJIMYECTBA U MAaTEPUAILHOIO COCTaBa CIOBOOOPA30BaTEIbHBIX MOP-
deM, He Hapymawimue TOoXAecTBa cioBa. (OCHOBHBIMH TPU3HAKAMU
CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX CHHOHUMOB SIBJISIFOTCSI a) TOXIECTBO KOPHEBOW MOp-
deMbl 1 0) ceMaHTUYecKass ONM30CTh, HAXOHsIIas OTPAKEHHWE B CUHOHUMHHU
CI0BOOOpa3oBaTeIbHOTO (pOpMaHTa W OJMHAKOBOW CHUHTAKCUYECKOW (DYHKIIHH
IIPOU3BOJIHOTO, CP.: 3y0amulli U 3y0aCmblil, CBEPXMOOHDBIL U CYNEPMOOHbBLU, ap-
xumoonwui. llosiBneHWe ¥ pa3BUTHE TOJHOM WJIM YaCTUYHOM JIEKCHUKO-
CJIOBOOOpA30BaTEIbHON CHHOHUMUM HAOJII01aeTCsi OOBIYHO B TOM TPYIINE OJTHO-

KOPHCBBIX INAPOHHUMHUUYCCKHN CBSA3dHHBIX CJIOB PA3HBIX CJIOBOO6p3,30BaTCJILHBIX
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PSAZIOB, KOTOPbIE BXOAST B OJTHO THE3JI0 U 00pa3yrOTCA WM Ha OJJHOM M TOM XKe
JCPUBAIIMOHHOM IIIare, WK Ha pa3HBIX Iarax JCPUBAIIUU, CP.:. Me100us > Me-
noouunwitl, menoouveckuti R3R,0O, mucmuxa > mucmuueckuil, mucmuyHwvli
R3R,0, xsamams (xeamumsv) > oxeamums/ 0ooxeamums >oxseauennwviii / 006x6a-
yennoiti R3R R0, vekanumo >uexanxa >uexanounvii / uexanunwvii R3RR;0;
HACe0068amb >HACAEOHbI W HACAe008AMb >HACACOCME0 >HACIe0CMBEHHbILL
R;R,0 / R3R,R 0, craokuii >craoocmuwviii R3O0 / R3RR30, wenx >wénxkoswviit u
wénx >wénkoswiil >wenxkosucmolti R3R,0 / R3R3R,0 u ap. CneactBuem cioBo-
00pa30oBaTeIbHON CUHOHUMUHU SIBJsIETCS (POpMAaHTHAsI U30MPATEIBHOCTh IPOU3-
BOJSIIIMX BHYTPH CIIOBOOOPA30BaTEIBLHOIO THE3/1a, TO €CTh OOpa3oBaHHUE CIIOB
10 OJTHOM U TOM ke CII0BOOOPA30BATEIBLHON MOJICIIH.

Cpenu ciioBo0Opa3oBaTEIbHBIX CHHOHMMOB OJHOTO CJIOBOOOpa30BaTEIIb-
HOTO THe3/1a, HO pa3HbIX CP BeigesstoTcs (1) mpou3BOAHBIE OJTHOTO M TOTO K€
mara JepuBaluu (Ha30BEM UX OOHOWLA20B8LIMU PABHONPOU3BOOHBIMU), CD.:
oezomnyunsiti — Heomayunwii (R3R;0), u (2) mpous3BoAHBIE Pa3HBIX IIAroB Je-
puBaIuu (HA30BEM UX MEMHCUIA206bIMU PABHONPOU3BOOHBIMU), CD.: O0e6OU —
boesumuiti R3R,R10 — R3R3R,R10 u np.

PaBHOIIpOM3BOIHBIE MTpHJIATaTEIbHBIC-CHHOHUMBI TTOAPA3/ISISIOTCS Ha JIBE

IpyHIbl: KOPHEBBIE, Cp. omuemaugbr — yemxuti R3;O; u adukcanpHble, cp.:

R3R,0 6e36036pamusiii — Hego3spammulil, Oe3ymeunslii — HeymeulHoll, 6e30m-
nyunsiil — Heomayunwlil, R3R,0 eapmornuynsviii — capmonuyeckuii, menoouunsiil —
menoouueckui, bacucmoiii — oacosumwiii;, R3;R;0 6esonacnwiti — neonacnwiil
(onacHulti).

Pasnonpoun3BoiHbIe CIOBOOOPA30BATENIbHBIE CHHOHUMBI-TIpUJIAraTeIbHbIC
B CTPYKTYPHOM OTHOILIICHHM TaKK€ XapaKTepU3yIOTCs, KaK U PaBHOMPOU3BO/I-
HbI€, HEPAaBHO3HAYHOCTHIO W TMOJPA3ACISAIOTCS HA JBE IPYMIb: 1) 0OIHO MOHO-
dbopmuyHO — ipyroe noaudopMuuHo, cp. seauxuii R3O0 — seruuaswiii R;RR50 YV
R3R;30, 6ecmaxmuvii R3R,O — nemaxmuunoiii R3R3R,0 V R3R,0, 6ecmanan-

noiti R3R,0 — memananmausoiti R3R3R,0 V R3R,0; 2) o6a cuHOHMMa TOJH-
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MopbuuHsbl, cp.. aumunayunsiii RzR,0O V R3R3R,0 — wmenayumwiii R3R,0 'V
R3R3R,0; besvizeecmuviii — neuszsecmuwiii; nesoopyoicennviti R3R3RR,0 'V
R3R R0 — 6e3opyarcnuiii R3R,0 V R3R1R,0.

[TpunaraTenbHBIE-CHHOHUMBI OJTHOTO CJIOBOOOpA30BATENLHOTO THE3Ma U
pazHbeix CP xapakTepu3yrTcss B OCHOBHOM I'€TEPOr€HHOCTh R=cTpykTypsbl. ['0-
MOTEHHBIE R=CTpyKTyphl MOXHO HaOJIIOJaTh B TPYIIE OTAIbEKTHBHBIX MPOU3-
BOJHBIX CO 3HAYEHHWEM HETAIllMUd U MPOTUBOIOCTABICHUS (Hecnokouusli — bec-
NOKOUHbIL, 0e36030paHHbIL — HeB030paHHbIll) U KBAHTUTATUBHBIM 3HAYEHHUEM
(noocnenosamwiii — noocienotl, cmMou — C8AULEHHDBII).

CMBICTIOBBIE DPA3MUUUS MEXKIY CJIOBOOOpPA30BATEIIbHBIMA CHHOHHUMAaMU
OOJIBIICH YaCThIO XapaKTEPHU3YIOTCS MO0 KBAaHTUTATUBHBIM MPU3HAKOM, JTHOO
HaJM4reM Heraruu. KBaHTUTATUBHBIN MPU3HAK JJIS PsAla MPOU3BOIHBIX TpHJIa-
raTelibHbIX PYCCKOTO $I3bIKa MOKET YCIOXKHSATHCS SMOIMOHAIBHO-OLIEHOYHOM
KOHHOTAIIUEH, CP.: 300p08blil — 300P0BEHHbLU (MPOCM.).

[ToaBo/s UTOT BBHILIICOMMCAHHOMY, OTMETHM CIIEyIOIIIee.

UYtoObl OTBETUTH Ha BOIPOC, CYIIECTBYET JIU CBSI3b MEXIY TOXIECTBOM
ad(dukca M CXOICTBOM CEMAHTUYECKON CTPYKTYPHI psifa, HEOOXOAUMO M3YUHTh
aHanocu, TO0 €CTh CIOBOOOPA30BATENBHBIC PSIbI, UMEIOIINE TOXICCTBEHHBIC
JICB psana. CP cnoB sBISIIOTCSI COCTaBISAIOMMME O0Jiee KPYIHBIX 00pa30oBaHUI
— aymuraryp [8—11]. [loaTomMy JE€KCHUKO-CEMAaHTUUECKUN BapUaHT Psjia OMUCHI-
BaeTcs B BUJC N€PUHUIIMU KaKOro-IMbo ciioBa, B KOTOpoM oHa peanuzyercs. CP
pacmajaroTCs Ha COCTABIISIIONINE, YTO BKIIOYAIOT CJIOBA, PEATM3YIOIINE OTHO W3
3HAUYCHUN COOTBETCTBYIomIEero addukca. Hanmpumep, cypdukc == akryanusu-
pYyeT IIECTh OOIMMX 3HAYCHUN — HAIMYUS, BKIFOUCHHUS, OTHOIIICHUS, COCTOSHUS,
oA00usl, CBOMCTBA, CP.: KUPNUUHBIL OOM, KUPHUYHBLU 34800, KUPNUUHBIL YEem,
DYIACEUHDBLU 34800, PYHCEUHBIU NPUKLAO, PYIHCEUHBIU 8bICIPETL, CAXAPHBIU 3A600,
CAXAPHLBIL MEWOK, CaAXAPHbIU MPOCMHUK, CAXAPHBIU OUCKB8UM, CAXAPHAsL NYopd,
caxapHvle 0eHb2U, CaxapHoe NPou3eoo0Cmeo, caxapHvle YCma, CaxapHulli noye-

ayu v T.4. OTcroaa, psaa Ha =H(blll) pacragaeTcs Ha mecTb noApsaoB. [Toapsasl
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COCMHSIOTCS CIOBaMH, B KOTOPBIX CyPUKC akTyaIn3upyeT Bce 3HaueHus. [lo-
ATOMY CyMMapHbIA psifi OyAeT MpeACTaBiIsTh COO0N COBOKYIMHOCTH IMOAPSJIOB,
00BEIMHEHHBIX MHOTO3HAYHBIMH CJIOBaMHU. DTO Ja€T BO3MOKHOCTh YCTAHOBUTD
KpUTEpUIl onpeesieHUsI TPAHUILIbI PsiAa(OB): ec/id 6 COBOKYRHOCHIU C/108, 00214~
0anuwux 00wiuM CMpPYKMYPHLIM CE2MEeHMOM, OMCYMCHEYIOm CEA3yIoujue
INEeMEHMbl, MO IMA CO6OKYNHOCMb PACRAOAEMCA HA HECKOJIbKO CYMMAPHBIX
PA006 €108 (Z/1eKCUKO-CEMANMUYECKUX 6APUAHMOB PAOOE C108).

JIekCHKO-CEeMaHTHYECKUM BapUaHT psijia 00pa3yroT CJIOBa, KOTOPBIE peasu-
3YIOT OJIHO M3 3HA4eHUI cOOTBETCTBYIoMIEero addukca. Cp. obiiee, ”HBapUAHT-
HOe 3HaueHue cypdukca =06= «IPUHAMISKAINIMA TOMY, YTO Ha3BAaHO MOTHBH-
PYIOIIUM CJIOBOM» U peaiM3yeMble B MPOU3BOJHBIX CJIOBOOOPA30BATEIHLHOTO
pslla 3HAUYCHUS «IPUHANICKAIIUN...» (Kyuepos 0om), «HAXOISAUUUCA B OIpe-
JIEJICHHBIX OTHOIICHUSX C TEM / 4eM, KTO / 4TO Ha3BaH(0) MOTHUBHUPYIOIIUM CIIO-
BOM» (UHIICEHepo6 omely), «SBISIIOUTUNACS YacThIO...» (omyosa wies); «OCylIecT-
BJISIEMOE TEM, KTO Ha3BaH MOTUBUPYIOIIUM CIOBOMY» (MAIbUUK080 6e2cmeo).
[Ipu 3TOM B OIpeAeNeHHbIX CIOBOCOYETAHUIX KaXJI0€ U3 MPUBEIECHHBIX HAMHU
IpUJIaraTeIbHBIX MOXKET BBICTYTATh B JIFIOOOM M3 Ha3BaHHBIX 3HAYCHUI.

SIBieHNe cCeMaHTUYECKON BapUAHTHOCTH SIBIISIETCS OJIHUM W3 YHUBEPCAIIb-
HBIX CBOWCTB >KHUBOTO $3bIKa, OOYCIIOBJICHHOE IIUPOKUMU MOTEHIUATIbHBIMU
BO3MOKHOCTSIMU SI3bIKOBOW CHCTEMbI M HAOJIIOJA€TCA HAa PA3HBIX YPOBHSIX SI3bIKA
— MOXHO MPOCJEAUTh HA YPOBHE CJIOBOOOPA30BATEIBHOTO Psijla KaK MaKpOeIu-
HUIIBI s13bIKa. CEeMaHTUYECKOe BapbUPOBAHUE PSIOB MTPOXOANT TIO JIMHUU OCHOB,
TOTJla KaK CTaOWUIIbHOM, YCTOMYUBOW, MHBAPUAHTHOM OCTaéTcsi ceMaHTuka Qop-
MaHTa.

Bapreuposanue CP — onuH 13 crmoco60B CyliecTBOBaHUSI 3TOW CIOBOOOpa-
30BaTebHOM eauHullbl. OTMEUEHHBIC HAMU B MCCJICOBAaHUU TUITHI BapbUPOBa-
HUS OTHIO/Ib HE MCUEPIIBIBAIOT BCET0 MHOT000pa3us BapbUPOBAHUS CIOBOOOpa-
30BaTENbHOTO psAfia. DTO elle pa3 MOATBEPKIAET BCIO CIOKHOCTH MPOOIEMBI

BapbHUPOBAHUA CJIOBOO6p8.30BaT€J'IBHOFO psada U OTKPBIBACT IMCPCIICKTHUBLI OAJIb-
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HEUIINX UCCIIEAOBAHUI B DTOM 00JIaCTH.

Teopus «momns» ABISETCS OAHOM M3 CTOPOH CHCTEMHOTO aHaau3a S3BIKO-
BbIX (DaKTOB U IMOMOTAET MPOCIEAUTH 32 JUHAMUKON CEMAHTHUYECKOTO Pa3BUTHS
IIPOU3BOTHON JIEKCUKH.

CP  npexacraBaser  coboil  ciioBooOpa3oBarellbHOE — moje (1o
IT. A. Co0oneBoit — TUHTBUCTHYECKOE ToJe [5; 6; 7]), ”THBApUAaHTOM KOTOPOTO

SBJISIETCSI MHOYXECTBO CJIOBOOOpPA30BATENbHBIX CTPYKTYP U JI€PUBAIIMOHHBIN

mar.
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FUNCTIONAL FEATURES ADVERSATIVNYH CONJUNCTIONS:
GERMAN «ABER», ABKHAZIA «AXA», ENGLISH «BUT»

B cmamve ananusupyromes aogepcamusHule coroswl aber, axa, but 6 nemeyxom, adxaz-
CKOM, aHIUUCKOM s3bIKax. Paccmampuearomes u onucviearomesi (hyHKyUOHAaIbHbIE 0COOEH-
HOCMU Kamaghopuyeckux u aHag)opuyeckux u KOHMeKCmo8, CMpPYKMYPUPOBAHHbIX MUKDO-
ouanoeamu. Ilpazmanuneeucmuyeckuil anaius OAHHbIX KOHMEKCHO8 2080PUN O 803MONCHOM
2NYOUHHOM NPOYMEHUU MUKPOOUATI0208, Penpe3eHmupyioumux adgepcamusHvle cowsvl aber,
axa, but 6 nemeykom, abxazcKom, aHeIUCKOM A3bIKax. Aosepcamuenvie KOMNIEKCbl abXa3-
CKO20, HeMeYK020, aH2IULICKO20 SI3bIK08 C coto3amu axa, aber, but evinoansiom KoHmpacmue-
HYI0 U NPOMUBUMENbHYIO QYHKYUU, MAPKUPYIOM HApYyuleHue npecynno3uyul, a maxice i02u-
KO-CeManmuieckue O2panuderue U pacuiupeHue KiYeblx JeKCeM aHATUUPYeMblX
CUHMAKCUYECKUX KOHCTPYKYULL

Knrwuesvie cnosa: aosepcamusHblili cor3, CpaGHUMENbHO-CONOCTABUMENbHBIN AHAU3,
MUKPOOUAoe, Kamaghopuueckuil u aHagpopuyeckuti KOHMeKcm

Y ecmammi ananizyrtomocs aosepcamueni cnonyunuxu aber, axa, but y nimeywkiii, abxa-
3bKill, aHeniluceKill mosax. Poszenadaomvca ma onucyromscs (QYHKYIOHAIbHI 0coOIUBOCHI
Kamag@opuurHux ma anagoputHux KOHMeKcmis, cmpyKkmypoeaHux mikpooianoeamu. Ilpaema-
JIHeGICMUYHULL AHANI3 YUX KOHMEKCMI8 2080pUMb NPO MOXMCIUBE 2NYOUHHE NPOYUMAHHSL
MIKpoOianoeis, wjo penpe3eHmyroms ad8epcamusHi cnoayuHuku aber, axa, but y HimeywKil,
abxasvKill, aHeniUCoKil Mogax. AdeepcamusHi KOMNIEKcU HiMeybKoi, abxazvkoi, aHeniucbkoi
M08 31 cnonyunukamu axa, aber, but suxonyroms Konmpacmuery ma cynpomueHy @QyHKyii, wo
MApKyoms NOpYWeHHs: NPecyno3uyii, a maxotc 102iKo-CeMAHMUYHi 0OMeHCeHHs: ma po3ulu-
PEHHs KNI0UOBUX JIeKCeM CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYIU, WO aHALI3VIOMbCA.

Knrwouoei cnosa: aosepcamusHuili  CNONYUHUK, HNOPIGHANbHO-3ICMAGHUL  AHANI3,
Mikpodianoe, kKamagopuyHu ma aHagoOpuyHULL KOHMeEKCm

The article deals with adversative conjunctions aber, axa, but in German, Abkhasian
and English. Functional peculiarities of cataphoric and anaphoric contexts structured by mi-
crodialogues are regarded and described. Pragmalinguistic analysis of the contexts testifies
for the possible deep reading of microdialogues representing the adversative conjunctions
aber, axa, but in German, Abkhasian and English. Adversatives complexes in German,
Abkhasian and English with the conjunctions axa, aber, but fulfill contrastive and opposi-
tional function, mark presupposition breaking, as well as logical and semantic limitations and
widening of key lexemes of the syntactic structures under consideration.

Key words: adversative conjunction, comparative analysis, microdialogue, cataphoric
and anaphoric context.

Bormpoc aaBepcaTUBHBIX COIO30B U MX (YHKIHOHUPOBAHUHU B CIOXKHOCO-
YUHEHHBIX MPEII0KEHHUIX paccMaTpHUBalICs BO MHOrMX padorax [1; 2; 3; 4; 6].
[TpoGsieMa cuHTakcuca B GOKyce NparMaJuHIBUCTUUECKOTO OMMCAHUS HE Tepe-
CTa€T OBITh AKTYaJbHOW B CHJIy HOBU3HBI U HEPEIIEHHOCTH MHOTUX MpoOJeM, B
YaCTHOCTH, CPAaBHUTEIbHO-COINIOCTABUTEIBHOIO H3YYEHHUsI Pa3HOCUCTEMHBIX

S3BIKOB. Hpe,I[CTaBJ'IHGT 0COOBIH H&y‘lHBIfI HHTCPCC HC TOJILKO U HC CTOJIBKO Cpa-
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BHUTEIHLHO-COMTOCTABUTEIBHBIM MaTepUal yKa3aHHBIX S3BIKOB, CKOJBKO TO 00-
1Iee, 9YTO MOXKET UX POJHUTH. B mociennee Bpems BhI3BIBACT Y MCCIIEIOBATENCH
UHTEPEC W aJBEPCATHBHBIC OTHOILIEHHUS HA YPOBHE CIIOKHOTO MPEJIOKEHUS U
cBepX(pa3oBOro €NMHCTBA, a TAKKE IKCIUTHIIUTHBIC U WUMILTUIIUTHBIE CPE/ICTBA
ux nuddepennmanuu(S; 7].

Ilenv naHHOW CTaThM TPOAHATU3MPOBATH aJBEPCATHUBHBIC COIO3BI aber B
HEMEIIKOM, axa B a0xa3CcKoM, but B aHTJIMHACKOM S3BIKaX, U pacCMOTPETh (PyHK-
[UOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH KaTaOpUYECKHX M aHAQOPUUYECKUX KOHTEKCTOB.
3aoaua: onwcaTth agBEepCaTUBHBIE COIO3BI aber B HEMEIKOM, axa B a0Xa3CKoM,
but B aHrIMICKOM $3bIKaX, a TAaKXKE CPAaBHUTh M COMOCTABUTH JIEKCUKO-
CEMaHTHUYCCKHE, MParMaJMHTBUCTHYECKUE, OCOOCHHOCTH WX (YHKIIMOHHUPOBA-
HUA B KaTadOpUUIECKUX U aHA()OPUIECKUX KOHTEKCTaX.

Jlist ananu3a oOpaTuMcsl K KOHTEKCTaM HEMEIKOTO S3bIKa, COAEpKalluM
aJIBepCaTUBHBIN CO03 aber.

Tschanz offnete die Haustiire, trat hinaus, schloff sie wieder.
entschlossen schritt er iiber den Gartenweg bis zur Haustiire, den Weg, den er
gegangen, noch einmal zuriickgehend. Er ergriff die Falle und driickte sie
nieder. Aber die Haustiire war jetzt verschlossen [10, c. 81].

B 3TOM OTpBIBKE aBTOCEMaHTHYECKOE MPEIIONKEHUE, MPEIIISCTBYIONIEEe
COOCTBEHHO aBJEPCATHUBHOMY TMPE/JIOKEHUI0, HUKAK HE OOBSCHSACT TOSBICHHC
coro3a aber. JIuib MpeANIeCTBYIOMNA KOHTEKCT PACKPHIBACT MPUUYUHY YIAUBIIC-
HUS TIEPCOHAXKA, KOTOPHIN, BOMPEKHN OXKUJAHUSM, HAIIIEN IBEPh 3aIePTOM.

KoHnrtekcTsl ¢ (opmaibHO HEOIpEAeTICHHON JIeTepMuHaIMen coros3a aber
CPaBHUTEIIPHO MHOTOYHCIICHHBI. B cocTaBe aBTOCEMaHTHUYECKOTO TIPEII0KCHHSI
OTCYTCTBYIOT (hOPMaITBHBIC DJIEMEHTHI, KOTOPhIC HHUIIMUPYIOT MOSBICHUE COIO-
3a aber. ABTOCEMaHTHYECKOE MpEIOKEHUE 00pa3yeT KOHTEKCTHOCBS3aHHYIO
IIPECYIIITO3UIINI0, HAPYIICHUEe KOTOPOH MapKupyer coro3 aber. CriemoBaTeiabHO
MOSIBJICHUE COr03a aber ompenensieTcss He COAep)KaHWeM BBICKa3bIBaHUS, a €ro

PECYIIO3UIINEH.
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IIpuBenem npumep:

Diese Worte hatten so ernst und iiberzeugend geklungen, dafs Dada die
Augen besorgt niederschlug und Karnis sich nachdenklich vom Lager erhob.

Aber es wurde ihm keine Zeit zu weiterer Uberlegung gelassen, denn der
Hausmeister erschien und forderte ihn auf, so gleich mit seinem Sohn und Agne
zu Gorgo zu kommen... [11, c. 59].

B aTOoM anBepcaTHBHOM KOMILIEKCE aBTOCEMAHTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE
MIPE/ICTABIICHO CJIOXKHOMOJYMHEHHBIM TMPEUIOKEHUEM C MPUAATOYHBIM JIOTION-
HUTEIHHBIM. B 3TOM KOMIUIEKCE KIIFOUEBBIMH CJIOBAMH SIBIISTIOTCS SO ernst und
iiberzeugend u nachdenklich B cocraBe CHHCEMaHTHYECKOTO MPEIIOKEHUS.
Coro3 aber Mapkupyetr uHGOPMAIMIO, TPOTUBOMOIOKHYIO KIIOYEBBIM CIIOBaM
MIPEIISCTBYIONMET0 BBICKA3bIBAaHUS. JTa TMPOTHUBOIOJIOXHOCTH BBIPAKAETCS
cnosocoderanueM keine Zeit zu weiterer Uberlegung.

AJIBepcaTUBHOE TMPEUIOKEHUE OIMUCHIBACT CUTYAITUI0 HAPYIICHUS pa3-
MBIIIJIEHUH TIepcoHaxa. ITo (pakTyanbHas HHPOpPMaIHs, KOTOpas HE BHITEKACT
U3 TpeauecTBytomero KoHtekcra. OO0bsicHeHne ¢GakTy naercs B Kay3albHOM
COUYMHUTEIHLHOM MPEJJI0KEHUHU, BBOJIUMOM coto3oM denn. Takum oOpazom, aj-
BEPCATUBHBIN KOMIUIEKC COJEPKUT JBe (aKTyaJabHbIC aJbTepHATHUBHBIE UHPOP-
MaIli, U3 KOTOPBIX TOCTEAHSS TOJTy9YaeT CBOEe OOBSICHEHHUE B TIOCTTEKCTE.

Hanpumep:

An den Winden dieser Halle lag zu Bergen aufgehduft alles alte Zeug:
Berge zerrissener Schuhe, Tiirme aus alten Matratzen, pyramiden von alten
Flaschen. Das bringe ich alles von meinen Fahrten iiber Land mit. Die Leute
denken, sie brauchen die Sachen nicht mehr, tun sie_weg und vergessen_sie. Aber
ich bewahre alles auf, denn nichts wird vergessen auf dieser Welt [12, c. 129].

B 3TOM anBepcaTUBHOM KOMILIEKCE TakKe MMEET MECTO MPEATEKCT U IO-
CTTEKCT, BBOJUMBIN cor030M denn. [IpenrekcT oOBICHSET CUTYyalUIO U TEM ca-
MBIM CITy>KUT OCHOBaHHEM JJisi OOBSICHEHUS MPOTHUBOIIOCTABICHUSI aBTOCEMaH-

THYCCKOI'O IIPCIIIOKCHUA «Die Leute...» U CHHCEMaHTHYECKOIO IMPCAJIOKCHUA
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«aber ich». Ckynoii, «peayCMOTPUTEIIbHBII YEIOBEK COOMpasl BCE, UTO BHI-
OpacbIBanu ApyTrue JIOU, pyKOBOACTBYSCh apryMEHTOM, YTO HUUYTO HE MpOTa-
naet Ha 3ToM cBere. CoeprKaTeNbHasE ONMITO3UIINS TIPECTABICHA TIarOJIbHBIMU
CJIIOBOCOYETaHMSIMH tun sie weg und vergessen sie U, COOTBETCTBEHHO, (ppar-
MEHTOM TpesioxkeHus ich bewahre alles auf. 9Tu riaronsl oka3pIBalOTCSA B OT-
HOIIICHUH aHTOHUMHUYHOCTH.

[Tpumep:

Tschanz iiberlegte sich, was der Alte denn getrieben habe, aber er konnte
seine Uberlegungen nicht Ilinger fortsetzen; die nicht allzu breite Strafie ver-
langte seine ganze Aufmerksamkeit [10, c. 35].

B mpumepe comepikaHre aBTOCEMAaHTHUECKOTO TPEIONKEHUS HE OTmpe/e-
JISIET TOSIBIICHUE aJIBEPCATHBHOTO MPEUIOKEHUS C coto30M aber. [Tpuannbl 3T0-
T'0 MOSICHSIOTCS B IOCTIIO3UTUBHOM TPEUIOKEHUHN, KOTOPOE, TI0 CYIIECTBY, SIB-
JISIETCS Kay3aJIbHBIM.

Hanpuwmep:

Leokadja: Es ist zweierlei: einen Fisch zum Fressen zu kaufen, und einer
Dame beim Korbtragen behilflich zu sein.

Galy Gay: Offen gestanden: ich mochte gern einen Fisch kaufen gehen.

Leokadja: Ich verstehe, mein Herr. Aber glauben Sie nicht, daf; es jetzt
schon zu spdt ist? Die Ldden sind zu, und die Fische sind ausverkauft [8, c. 101].

B 3ak1r0unTeNbHONM OTBETHOM PETUIMKE BBIPAXKACTCS IOHUMAaHHE MOTHBOB,
OmpeeNsIIonuX HaMepeHue cobeceqnuka. OQHAKO BBIIBUTACTCS KOHTPTE3UC,
noakperuisieMplid aprymentamu «Die Liden sind zu, und die Fische sind ausver-
kauft». B nenom 3znech peanusyercsi peueBoi akT yTOBAPUBAHMS, YOSKICHHUS.

Die Mutter: Ich zweifle nicht an dem, was der Knabe sagt — daf3 er gern mit
Thnen die gefihrliche Wanderung machen will.

Der Knabe: Alles ist, wie du sagst. Aber trotzdem kann mich nichts von
meinem Vorhaben abbringen [9, c. 50-51].

OTBeTHas PCIIMKa COACPKUT YCTYHNUTCIbHYIO CCMAHTHKY, O YCM CBHIC-
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TEIbCTBYET, B YACTHOCTH, YIIOTPEOIEHUE C COI030M aber YCTYNUTEIHHOTO COI03a
trotzdem. CoiH (hopmManbHO COTJIACEH ¢ MaTephlo, HO y HETO CBOM MpeJICTaBIie-
HUS O KU3HU, KOTOPBIE HE COBMAAAIOT C MPEICTABICHUSIMA MAaTEPH.

PaccMoTpuM mpOTUBUTENBHBIN COIO3 axa B MPOU3BEICHUAX a0Xa3CKUX aB-
TOPOB.

IIpusenem npumep:

Abaaanaosr: Capa abapr arrpxakoa praa COYIl.

Axkannan: H63moyn, axa xp5p1 ymasamu?[14, c. 220].

3aKIIFOYEHHBIN: «S] CBIH ATHUX TOPY.

Kanuran: «Xopoio, HO y Te0s1 HET UMEHU ?»

B nipuBeneHHOM Jraiore nepcoHaX ropauTCsl CBOMM BBICOKMM MPOUCXOXK-
JIEHUEM W 3TO TMOJTBEPKIaeTCsl MeTa)OPUUYECKON PEIUNTUKON «aIIbXaKoa pra
coymy. B OTBETHOU peIuivKe NEUCTBYIOIIEE JIMIIO MPOSIBIsSET UHTEpPEC K colde-
cequuKy. Coro3 axa BBINOJHSIET MPUCOEAUHUTENbHYIO (DYHKIUIO C LIENbIO BbISB-

JICHUS UMCHM «Xb3bI YMad3aMH A.

Jlarycran: Aan, axa y3cei3riaayaseH, ycuoa cybama?

Koarmma: Mamoy, yc amana cy3rjaayenr.

Jlaryctan: AXxa, H3bI350H, HAaXbad Japa «akaMITaAHHA» O3Ha XaMaH
Ilbryen Konyen..., capen?. [14, c. 250]

«Jlarycran: «/la, HO moyeMy CIIpalIMBacIib, B Y4EM-TO HE YTOIMII?»

Kyanus: «Her, Tak mpocTo crpaiiuBaroy.

Jlarycran: «Ho mouemy CkpbIBaro, y Hac CErOAHS C APY3bIMH ObLIO (J10-
CJIOBHO, XOPOILIEE 3aCTOJIBE ).

B mpuBenenHoM npuMepe B MHHUIIMAIBHOW PEIUIMKE JEHCTBYIOIIEE JIMIIO
BBIPAXKAET HEJIOBOJILCTBO «V3ChI3NAAYAa3cH». B OTBETHOW PEIUIMKE CIIEAYET
KOHTPTE3UC «MAMOY», KOTOPBIN MOKA3bIBA€T BO3MYILCHUE U HEYJIOBJIETBOPECHUE

OT MOJYYEHHOTO OTBETA. AJIBEpPCATUBHBIN COIO3 aXa HOCUT apryMEHTATHUBHBIM
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XapakKTep.

Aa, amenriokpa, yapa yakomokpaMu. Yaazap akoxarl...- IXOCHT JIApa.
Jlaauyaioaresl JIVHT, aXa YH a0b134 a94a Xaro noaant! Axoxs! Hac ncpak
HAaKaIIIoa3 asobl JICHIIN, JISPITKO4 AdJIKbIH JIChI HAPXOHBI «KBITAHTOBIK
JBIIIXAIAXAIIA3 ©OAIIbOMBI3T, apH a0XbapaK ChIXbISKO4 0aarChIHy. ..
JIX9aH Hak JHBIOHAIT. [15, c. 88]

Ha, mpaBna, 310 *xe Thl. [Ipuiren, HaBepHOE. . .- cka3ana oHa. Cruenana
YJIBIOQIOTITUICS BU, HO HEOXOTHO. 3aTE€M OHA CXBATHJIACh 32 CBOM IIEKH, KaK
OyaTO KTO-TO YMep, 1 mpousHecia: Cpa3y BUIHO, 9YTO KTO-TO U3 CeJia JIOJDKEH
OBLT IpHexaTh, KaK MoKa3aj MO COH (KOMY OHa He pajia Oblia), — CKa3aia OHa
TaK U 3a1uia JOMOM.

DTOT mpUMep WLIIOCTPUPYET HETaTHBHOE OTHOIICHHWE MEPCOHaXKa K CBO-
€My TOCTIO M3 CeJia, KOTOPBIN OKa3ajcsl HeXKeNaTeIbHbIM X03IUHYy. /laayyalis-
arbbl JIVHT, aXa YH a0bI3a 49494 Xaro H0aauT. X03s1Ka JoMa MPOSBIISET HE0-
BOJIBCTBO TIPUE3JIOM FOHOIIW W3 JEPEBHU, KbITAHTOBIK JbIIIXAIAXAIIA3
oambompi3T. Coro3 axa NMoKa3bIBaeT BHYTPEHHEE HEeXKEIaHUe, HENMPHI3Hb K TOC-
THIO, 3aTEM IIOCJI€ HEKOTOPHIX TOCTHHIIEB, KOTOPHIE OH IMPHUBE3, OHA clejana
yIbIOAIOIIUICS BU. DTUM XO03sHKa MMOKa3alla CBOe BHYTPEHHEE COCTOSIHHE Y-
m. [ToBeneHne X03UKH J0Ma SBIISICTCS IBYJWYHBIM M MPOHUYHBIM. Hammuwme
JIEKCEMBI HAC TIPEIOIPEACIIAeT MOsIBICHUE MPOTUBUTEIHHOTO coto3a axa. Coue-
TaHHUE axa...Hac MPUAAECT KOHTEKCTY JJOTUIECKHI XapaKTep.

Iprrmipak Ilac wcxooma. Chpruka neIpak abackak wHyc Agyy-
ma...(MepraenxonrT.

AmoacoslK Ypr apeuyam xoa cerkoymn. (I poiba naxp]. CaTaMmbis,
aoniza, axa yu yc gyym. M36am akozap norajaa HIIOY ayaarbsl ikoyil. [15, c.
43]

['pumra: Heysxenu st roBopro HemnpaBy. bosbioe Aemo 1aTh OJHY CIIAYKY.
(yxoawur).

[Tpoxosxwmii: I mymaro, 4To OH HE TakoH, (oOpamrasicek k ['pumie). M3BuHu
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JpPYT, HO 3TO OOJIBILIOE JIETI0, TOTOMY YTO €CTh €€ U CTPAHHBIE JIFO/IH.

B naHHOM MUKpOAManore noka3aH XapakTep NepcoHaxen. B nHunnanbHou
pEIUIMKE EUCTBYIOLIEE JIUIO CTAPAETCs MOKA3aTh CBOKO MPABOTY. «J4C HCXHO-
May. B Koppurupyroieit 4acTi IepcoHaXx COMHEBAETCA B TOM, YTO €CTh MO00-
HBIC JIIONIU « YPT APEHYaM X9a chikoyiy. Hamuune B KOHTEKCTE axa ... aKka3ap
HOCHUT TIOSICHUTEJIbHBIA XapaKTep « H30aH aKo3ap HOraaa HIIOY ayaarbbl bIk-

oyIy.

AyryaK YMpixoxoaH, aobiza, y3aMedaHHAK9a ChIBICKBLIOHT. «Amcya
maroa 3oy OTelTo» Xoa XbIC HATAHBI Capa HAHBICIJOHT Tra3eTk. Axa ya
@bipxana xanac akasao OTeJlIo HAKOM.

AxaraK Hac qapbanul|

AgryaK Ancya gkara xoa caymxoen. Yapa ykacrjout. Hac apererzna
XO0Aarbbl aXb3bICI[OM.

AxanaK Haxbsyzen mHacll

AykyaK A@erperon! Akputuk nxxoaaHsl ageaberon![15, c. 86]

IOnoma: He kpuuu, npyr, s npuMy TBOM 3aMedaHusd. Sl HA30By CTAThIO B
razere «Otemio B abxa3ckoil HalMOHANBHOU onexae. Ho Tam repoem Oyjer He
Oremnno.

Myxunna: Ho kto Torma?

FOnomra: Te1 e ckazan: «Ha3naub abxazay». Tebs HazHauy. [lorom Ha30BY
PELEH3HIO.

MyxuuHa: A Kak Torja Ha3bIBaeTcs?

FOnoma: ®enbeton! B yecTs kpuTuka enbetTon!

B sTOoM MuKpoauanore IeHCTBYIOUIEE JIMIIO TOBOPUT, YTO OH IMPUHUMAET
€ro 3aMe4yaHusi, COTJIALIAECTCA C HUM, V3aAMEYAHHAKIA CHIABICKBLIOUT, HO B TO
e BpeMsl OTMEUaeT axa ya ¢hpipxara xajgac ukamso Oreslto HakyM. B oTBet-

HOM peIuIMKe MEepCOHAaX BO3PAXAET, YJMBISETCA M CHpAIIMBAEeT HAac napOaH?
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Coro3 axa BHOCHUT B KOHTEKCT JIOTIOJHUTEIbHYIO MH(GOpPMAINIO, KOTOopas pac-
IIUPSET CMBICI BBICKA3bIBAHMUSI.
[TpuBenem npuMepbl Ha AaHTTTUHCKOM S3BIKE.
but

What business had his father to come and upset his wife like this? It was a
shock, after all these years! He ought to have known; he ought to have given
them warning; but when did a Forsyte ever imagine that his conduct could upset
anybody! And in his thoughts he did old Jolyon wrong [13, c. 131].

B 3TOM KOHTEKCTE MPOTUBUTEIBHBIN COI03 but BRIMOTHIET (QYHKIIUIO BO3-
pakeHUsl, yAUBJICHHS, a B COUeTaHUU ¢ When BhIpa)kaeT HeIOyMEHUE MOJIOI0TO
JlxonmnoHa noBeneHUueM OTHA. OJHAKO KOHTEKCT HOCHUT NPOTMBOPEYMBBINA Xa-
pakTep, T.K. MOJIOJION YeTOBEK ObUT HECTPABEIJIUB K OTIY. DTO MOJYCPKHUBACT
BeipakeHue but when did a Forsyte ever imagine that his conduct could upset
anybody! And in his thoughts he did old Jolyon wrong.

but

«Goody, said young Jolyon,; «it's exactly what I've always said. By — the —
by, have you noticed that whenever one says «Goody, one always adds it's ex-
actly what I've always said! But if you ask me how I do it, I answer, because I'm
Forsytey [13, c. 259].

B manHOM anBepcaTHBHOM BBICKA3bIBAHWH TOTYCPKUBACTCS COTJIACHE MO-
nojaoro J[>konuoHa ¢ MpenyioKeHHBIM MHEeHHEM U jo0asisieT but if you ask me
how I do it, I answer, because I'm Forsyte». Coueranue but if uanmmmpyer yc-
JIOBHOE 3HaueHue. JlefcTByromMe auia NpuxoasT K 000IJHOMY KOHCEHCYCY,
YYHUTBIBAS TIPU 3TOM MPAKTUYHOCTh M 3HAUMMOCTh (pammmmm DopcaiitoB. OH
ropauTcs cBoeit pamuimeit [ am Forsyte.

OmnucaB HEKOTOPBIC CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUE CBOMCTBA aIBEPCATUBHBIX
KOMITJIEKCOB B a0Xa3CKOM, HEMEIIKOM M aHTJIMHCKOM S3BIKaX C COI03aMH axa,
aber, but B cocTtaBe BbICKa3bIBaHUH, MPUILIA K BBIBOAY, YTO BBINOIHSIIOT OHH

KOHTPACTUBHYIO U IPOTUBUTENbHYIO GyHKIKU. [Ipyu 3TOM MapKupyroT Hapylie-
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HUE TMPECYIIO3UINH, JOTUKO-CEMaHTHYECKIE OTpaHUYCHHE/pacIupeHHe KITto-
YeBBIX JIEKCEM B cocTaBe npeasiokeHus. Coro3bl axa, aber, but sBisioTcs cpen-
CTBOM BBIPQKEHUS apTYMEHTATUBHBIX (YHKITHH.

BeiBoabl. Takum 00pa3oM, (pyHKIIMOHAIBHBIE OCOOEHHOCTH COIO30B aber
B HEMELIKOM, axa B a0Xa3ckoM, but B aHITIMHCKOM sI3bIKaxX BBISIBIII HEKOTOPbHIE
nudepeHnranbable 1 UHTETPAIbHBIE TPU3HAKU. B MO3UIIMOHHOM OTHOIIIEHUHU
COI03 axa, B OTJIMYKE OT HEMELKOoro aber n aHrnuiickoro but, B KOHTEKCTax €ro
(YHKIIMOHUPOBAHUS MOXKET 3aHUMAaTh KOHEYHYIO To3uIuio. Coro3 axa, B OTJIH-
yre oT aber u but, UMEET MONTOKUTETbHO-OTPULIATEIbHYIO CeMaHTUKY. CO103bl
aber, axa, but B KOHTEKCTax WX (DYHKIIMOHUPOBAHUS BBIOIHSIOT MPECYNIIO3U-

TUBHYIO, IPAarMaTH4CCKYIO, MOACHUTCIbHYIO U IPOTUBUTCIIbHYIO (bYHKI_II/II/I
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JHinponeTpoBCchKUi HALIOHAJILHUI YHiBepcuTeT iMeHi O. I'onuapa, Ykpaina
IICHA SAK OB’EKT JIHI'BICTUYHUX JOCIIKEHb:
CTUCJINH OI'JISA ]

ITan4yenko B. A.
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V. A. Panchenko
Oles Honchar Dnipropetrovsk National University, Ukraine
SONG AS AN OBJECT OF LINGUISTIC STUDIES: BRIEF REVIEW

Y emammi pozensioaemucsa npobnema cmynets 00cuioxiceHb NiCEHHO20 MeKCmy 83a2ai
ma nipuynoi nicHi 30kpema. Hasooamwvcs icHyroui mouku 30py HaA HCAHPOBI 0COONUBOCMI
nicenv (HapoOHi nicHi, 6apPOIBCHKI NICHI, «OUMAYL» NICHI, NIPUYHI NICHI MOWO), AHATIZYIOMbCSA
meopemuyHi acnekmu, sIKi Hapasi ompumanyu Yu He OMpUMAIU 8i0N0BIOHO20 BUCGIMIICHHS.
Ilepcnekmuey nooanvuioco O0O0CHIONCEHHA MU OAUUMO 8 aHali3i 3acodi8 00CACHEeHHs.
eKCnpecueHoCmi y meKkcmi nicHi, 5K NIOKpinaoioms abo He niOmeepoiCcyloms 30ilCHeH]
00CNIONHCEHHS.
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Knrouoei cnosa: nichs, nicenHuti mexcm, J1ipuiuHa NicHs, eKCHPEeCUBHICb, HCAHP.

B cmamve paccmampueaemcs npobiema cmenenu meopemuiecko2o uccied08anus ne-
CEHHO20 MEeKCmA 6 YeloM U Jupuyeckol nechu 8 wacmuocmu. Ilpusoosames cywecmeayiowujue
MOYKU 3PEHUsl HA JHCAHPOBLLE OCOOEHHOCMU NeceH (HapoOHble NecHU, OapOosCKue NecHu,
«OemcKuey necHu, aupuyeckue NnecHu u max oaiee), AHAIUUPYIOMC meopemudeckKue ac-
NeKmul, KOMopwvle Ha OAHHbII MOMEHM NOLYYULU UTU He NOJYUULU COOMEEMCMEYIOUe20 OC-
sewenus. Ilepcnekmugy oanvheliue2o UCCie008anHUsi Mbl BUOUM 8 aHAIU3e CNOC0D08 00CMU-
JHCeHUsL IKCNPECCUBHOCTIU 8 MEKCMe NeCHU, KOMopble NOOKPENISIOm Ui He NOOMBEPICOAIOm
ocyujecmeienHble UCCIe008aHUSL.

Kniouesvle cnosa: nechs, neceHmvlili mekcm, JUPUHECKAsl NECHs, IKCNPECCUBHOCHD,
JHCAHp.

The problem of raising the theoretical study of the song text as a whole and lyrical song
in particular is discussed in the article. Existing points of view on the genre features songs
(folk songs, bard songs, «baby» song, lyric songs, and so on), are analyzed in theoretical as-
pects, which currently receive or have received appropriate lighting. This study investigated
the effect text-setting analysis which is analogous to song analysis. This research approaches
the analysis of song through its inter-genre connections. Blending insights from literary and
linguistic studies with rhythmic analysis, this necessarily interdisciplinary research places
song analysis in cultural context; text (poetic and musical) requires social context. Setting out
with this aim, this paper offers new perspectives for song interpretation, song classification
and the social function of song. Poetic analysis is presented as central to an understanding of
a song text setting. Text setting is proposed not as one possible component of song analysis;
rather text setting is the ultimate consolidating focus of song interpretation. The prospect of
further studies we see in the analysis of the ways to achieve expressiveness in the lyrics,
which reinforce or confirm the performed research.

Key words: song, song text, lyric song, expressiveness, genre.

JlaHHasi cTaThs HamucaHa B PYycCii€ BaKHEHIIUX JIMHIBUCTUYECKHUX HCCIIE-
JIOBAHMM, TOCKOJIBKY BO BCE MEPUOJIBI Pa3BUTHS OOIIECTBA MECHS Urpaja B HEM
BOKHYIO poJib. CTENeHb BIAUSHUS IECHU HA CIYLIATENsl U UCIIOJIHUTEIS B 3HAYU-
TEJLHON Mepe ONPEACISIETCS €€ TUHIBUCTHUYECKON COCTABIISIONICH.

[lenbto JaHHOW CTaThU ABJSIETCA OCBEIICHUE CTENIEHU U3YYEHHOCTH MECEH-
HOT'0 TEKCTa B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKE. AHAIU3 UMEIONIUXCS JIMHTBUCTUYE-
CKMX palOT IMO3BOJIUJI HAM BBIJICJIUTh TaKUE HAMPABJICHUS HMCCIIECIOBAHUS Tie-
CEHHOI'0 TEKCTa: HAapOJHBbIE MECHH; OapJAOBCKHE IECHH; «IETCKHUE» IECHH;
JUPUYECKHE TIECHHU.

OTnenbHbIE CTOPOHBI T€HE3UCAa HAPOJAHOM MECHU HAILIU OTPAKEHUE B HC-
ciaenoBanusax ydeHbix M. A. bamakupea, H. M. bauunckoii, M. C. Kupoga,

O. 4. Kuposoii, H. C. Koxanosckoii, JI. B. Kynakosckoro, H. M. JlonatuHa,
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B. H. IIpokynuna, A. B. Tepemenko u ap. CrtuiieBble CBOWCTBAa PyCCKOW Ha-
POJIHOM TECHU BO B3aUMOJECUCTBUU TPEX OCHOBOIOJATAIOIIUX (PAaKTOPOB: XKaH-
pa, My3bIKaJIbHBIX HOPM HCTOPUYECKON AMOXH, MECTHOM TpPagUuLIMA — PACCMOT-
peHbl B pyHIaMeHTanbHBIX Tpyaax A. M. Mexnenosa, A. B. Pynnesoii, B. M.
[ypoBa. UccnenoBanust M. A. EnroBaroBoii, b. b. EpumenkoBoii HanpaBieHsI
Ha BBISIBJIEHUE (DYHKIIMOHAIBHO OOYCIIOBJIEHHBIX PErHMOHAIBHBIX U Y3KOJIOKaJb-
HBIX >KaHPOBO-CTHJIEBBIX OCOOECHHOCTEH, CTPYKTYpPHBIX 3aKOHOMEpPHOCTEN Tpa-
JTULAOHHBIX TIECEH.

bapnoBckas necHss — PEHOMEH PyCCKOM KYJIbTYpPbl, IOJIYYUBIINN IIHPOKOE
pacnpocTpaHEeHHE B IMEPHUOJI «OTTEMENN» Kak cBoeoOpa3Has (opma mpoTecta
OpoTUB OpuIMaIbHON naeonorud. OnpeneneHHble acleKThl 0apJOBCKON MECHU
K€ U3y4YeHbl C TOYKM 3peHusa JureparypoBeaeHus (JI. A. AHHUHCKHIL;
N. Coxkomosa; JI. . JIesun, B. . HoBukoB). IlepBbie ONBITHI aKaJeMHYECKOTO
UCCJIEIOBaHUSI aBTOPCKOM MECHU OTHOCAT K Havairy 80-X rofoB, Korja Ha ¢uiio-
norudeckoM ¢akynaprere MI'Y MOSBISIOTCS AUIUIOMHBIE pabOTHI MO 3TOM TPO-
onemaruke. C Tex mop onyOJUKOBaHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO MCCIEIOBAHUMN, HE
CUMTasi MHOTOYHCICHHBIX TMOMYJSPHBIX, KPUTUYECKUX, IMyOIUIIUCTHUIECKHUX,
JUCKYCCHUOHHBIX U MPOYUX IMyOJIMKALMHA, MOSBISABIIMXCS B IIpecce ¢ KoHua 50-x
rofoB. MHOrue U3 HUX MOCBSLIEHBI OTAEIBHO B3STOMY aBTOpYy: b. OKymkaBe
(xkangunarckue aucceprauuu C. C. boiiko u P. III. AGensckoii) u B. Beicoixko-
My (IBEHALAaTh JUCCEpTaliii, B TOM 4YMCIie OJIHa JOKTOopckas). M3 Tpex mute-
paTypoBeIYecKuX paboT cOOCTBEHHO 00 aBTOPCKOM MECHE B JOKTOPCKOM AMC-
cepramu  A.-H. JKeOpoBckoli paccMoTpeH crnenupUYecKuid acmekT —
BOCIIPUATUE SIBJIICHUS KPUTUKOW, COCTABJIAIOLIEE OCHOBHOM HAY4YHBIM MHTEPEC
noJsibckoro uccnenosarend. Kanaumnarckas aucceprauus WM. A. CokonoBoil —
MCTOYHUKOBEIUYECKOE UCCIENOBAHUE I€HE3UCca aBTOPCKON necHu. ucceprauus
J. H. KypunoBa npezacraBisieT co00i MONBITKY ONMUCaTh aBTOPCKYIO MECHIO Ye-
pe3 KaTEeropuIo XKaHpa.

HepBBIﬁ OIIBIT HAYYHOI'O UCCICIOBAHUA KOJIBIOCILHOM IIECHU IMPCAITPUHAIT
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A. BeryxoB [2]. HekoTopbI€ CyIIECTBEHHBIE 3aME€UaHUs 110 TEOPUH KaHpa CIe-
nan B 20-x rogax XX Beka I'. C. Bunorpanos [3]. On TouHO onpeaenun Gopmy
KOHTAaKTa jKaHpa ¢ JIETCKUM (HOJIBKIOPOM, Jall HEKOTOPbIE PEKOMEH Iallul COOu-
patensiMm xkanpa. [.C. BuHorpaoB He OTHOCUT KOJILIOEJIbHBIE IECHU K JIETCKOMY
donbkinopy: «OTTOT0, YTO MX UCIOJHSIOT U JIeTH, IPOU3BEACHUS 3TOW TPYIIIIBI
HE JIeNIAl0TCS IETCKUM (POJIBKIOPOM, MOAOOHO TOMY KakK HCIOIHEHHUE JIE€TbMHU
COJIIATCKUX TIECEH HE JAeT MpaBa Ha BKIIOUYEHHUE COJIJATCKOUN MECHU B JAETCKUM
(b oJIBKIIOP, TIOKA ATH MECHU HE BBINAAYT U3 (OJIBKIOPA B3POCIBIX U HE CTAaHYT
JOCTOSIHUEM TOJbKO aetei» [3]. Takoit xe nozuuuu npuaepxusaercs u O. U.
Kanuma [5]; .

HNHTepec kK COBPEMEHHOHM MECHE MPOSIBISETCS B psAlie padOT MOCIEIHEro
necarwierus. Uccnenosanue E. A. KapaneTsH nocBsiieHO OMUCAaHUIO dKCIPEC-
CHUBHO-CEMaHTHUYECKON CTPYKTYphl PYyCCKOM JHMpUYECKON mecHu [6]; B paboTte
E. B. HaruOunoli ucciienytoTcsi coliep>KaTelibHble M S3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH
TEKCTOB COBPEMEHHOM ACTpaJHOW TeCHW [9]; CTEPEOTHUIIHOCTh HIIArepa Kak
TEKCTa MacCOBOM KyJNbTyphl onucana B pabore T. A. I'puropneBoii [4]; B Tpyae
O. C. KocTprokoBoil paccMaTpuBarOTCS KOTHUTHUBHBIA, KOMMYHHUKATUBHBIN U
CTUJIMCTUYECKUH acleKThl COBPEMEHHOM NMOMYJISIpHOW JInpuyecko necHu [§]. B
JJAHHOM HCCJICIOBAaHUM BBISBJIEHBl JOMUHUPYIOIIUE KOHIIENTHI, XapaKTEPHBIE
JUISl COBPEMEHHOTO PYCCKOTO HAallMOHAJIIBHOTO CO3HAHUS M HalEUINE OTpaxe-
HUE B MECEHHBIX TEKCTaX IMOCJIEIHUX JieT. B pabore onucanbl OCHOBHBIE 0Opa-
3BI-CUMBOJIBI, PETIPE3CHTUPYIONTUE B MecHe KoHmenThl Jto6oBb, Cyanda, Cua-
ctee, Bpems, Pasnyka, a Takke KOMMYHHMKAaTUBHBIE CTPATETHMM WU TaKTHUKH,
KOMMYHUKATUBHBIE U CTHJIMCTUYECKUE MPUEMBI, SI3BIKOBBIE U PEUYEBbIE CPEICT-
B, YYaCTBYIOIME B PEAIM3ALNU 3TUX KOHLENITOB.

[leceHHbIE TEKCTBHI UCCIEAYIOTCS TaKXe C TOUKH 3pEHHs] y4eOHOro mare-
puana MpenojaBaTessIMu PyCCKOro s3blka Kak nHocTpanHoro. T. A. IlotameHko
3asBJISIET, YTO TAaKUE TEKCTHI AJICKBATHO OTPAXKalOT COBPEMEHHOE COCTOSHUE

A3bIKa U O6HIGCTBa, Ha HEM roBopAHiCro. KpOMe TOro, 1o €€ MHCHHIO, OHH 00-
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Ja7al0T BBICOKUM MHEMOHUYECKHM MOTEHIIMAJIOM W SMOIMOHAJIBLHOW HaroJ-
HeHHOCThI0. C Touku 3penust T. A. Iloramenko, 3Tu HeOoONbIINE 110 00BEMY H
OOBIYHO HECIJIOKHBIE MO COJEPIKAHUIO, COMPOBOXKIAEMbIE MY3BIKOM TEKCThI, BO
BpeMsl CIYIIAHUSI U Pa3yYUBAHUSI KOTOPBIX JEHCTBYIOT IMCUXOJOTUUECKUE MeXa-
HU3MBbI KaK IIPOU3BOJILHOIO, TAK U HEMPOU3BOJIBHOTO 3anoMuHanus [11, c. 170-
171], aBASAIOTCA OJHUM M3 JTYUYIIUX BUAOB yU€OHBIX TeKCTOB. COBpEMEHHBII Te-
ceHHBIN TekcT paccMmatpuBaercs A. H. IlomexkaeBoit B paboTe Kak KOMIIOHCHT
KyJIbTYPHOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPBIA 00JaJaeT CHJIbHBIM BO3JIEHCTBHEM Ha
ceoux anpecatoB [10]. Kak ormeuaer A. H. IlonexaeBa, momyiisipHas NECHS
croco0Ha Kak K OOJBIIOMY CO3UAATEIbHOMY, TaK M K CHJIbHEHIIIEMY pa3pyIu-
TEJIIbHOMY JEHMCTBUIO HA JIUTEPATYPHBIA SI3bIK U €TI0 HOCUTEJIEH: B YACTHOCTH,
obOnagaeT BO3MOXHOCTBIO (hOpMHpOBaHUS OaHKa SI3BIKOBBIX CPEJNICTB, BOCIIPH-
HUMAaEMbIX HOCUTEJISIMHU JIAaHHOTO SI3bIKa B KaueCcTBE 00pa3IOBbIX, KOTOPbIE OHU
B JlaJIbHEHIIEM IIPUMEHSIOT B BBIPAXKECHUM CBOMX MbICIEH U aMouuid. [Ipu s3tom
JAHHBIE S3BIKOBBIE CPEACTBA HE Bceraa sBIAOTCA autepatypHbiMu [10]. Otpa-
kKasi CTPEMJICHHE YeJIOBEKa K MCKYCCTBY KaK BBIPAXKEHUIO €ro MOTPeOHOCTH B
NEPSKUBAHUU 3HAYMMBIX MOMEHTOB CBOEH M HMX OOpPa3HO-CHMBOIMYECKOM
MpEeACTaBICHUH, IECEHHBINA TEKCT B U3BECTHOM CTEIEHU MOTPYKAET aJIpecaToB B
HEKYI0 «BTOPYIO PEabHOCThY, IJI€ MPOUCXOJAUT CAMOBBIPAKEHHE U CaMOIIO3HA-
HHE YEJIOBEYECKOMN AYIIIH.

N3ydeHne meceHHOro TecTa OMMPAETCS Ha CIAEAYIOLIYI0 TEOPETHYECKYIO
OCHOBY: SI3BIKOBAasi CHCTEMa W OOIIECTBEHHO-pEUEBasi MPAKTHUKA OKa3bIBAIOT
BIUSIHUE HAa (OPMHPOBAHUE S3BIKOBOTO CO3HAHUS (B TOM YHCIIE SI3bIKOBBIX
MPEANOYTCHUN YJIEHOB COLIMYMa), TIPU 3TOM Ha COCTOSIHUE sI3bIKa, HAIPABJICHHE
€ro pa3BUTHUS W XapakTep (PYHKIIMOHUPOBAHMS BIMSICT COBOKYITHOCTH IKCTpa-
JUHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB M YCIOBHH (PKOHOMHYECKUX, MOJIUTUYECKHUX,
KYJbTYpHBIX, CcOIlMajbHO-Ticuxoyiorudeckux u Jp.) (A. Il. CKOBOpOJHUKOB,
A. A. bepnarkas);

¢ KYJIbTYypHas, B TOM YUCJIC A3bIKOBAA, CpCda OKA3bIBACT BJIMAHUC HaA (1)Op-
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MUpPOBAaHME  HPABCTBEHHBIX M  KYJIbTYPHBIX  YCTAaHOBOK  JIMYHOCTH
(M. C. Jluxaues, B. K. Xypasnes, B. B. Pozanos);

* TEKCT KaK (peHOMEH KyJbTYpbl 00J1aJa€T MHOTOMEPHBIMH CBS3SIMU C JIPY-
TUMU SBJICHUSIMHU KYJIBTYPBI, KaXJ0€ U3 KOTOPBIX MOXET paccMaTpUBATHCS Kak
TekcT (M. M. Baxtumn, FO. A. CopokuHn, FO. M. Jlotman);

* coueras B ceOe MeNoJuYecKuid U BepOaIbHbIi KOMIIOHEHTHI, IECEHHBIM
TEKCT TMPEACTABISIET cOO0OM OAMH M3 BUIOB KPEOJIU30BAHHBIX TEKCTOB, MMEIO-
IIMX OCOOCHHOCTH B  IUJJaHE  BO3JCWCTBUS HAa  CBOMX  aJIpecaToB
(E. E. Aaucumosa, 1O. H. Kapaynos, A. A. UepHoBa);

* XyJ0’KECTBEHHbIE (B TOM YHCIJIE CIIOBECHO-MY3bIKaJIbHbIE) TPOU3BEACHUS
BBICTYIIAIOT OCHOBOM TIOCTPOEHMSI 0COOOT0 CEMaHTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA,
dbopmupyroniero uMHAMBUAYyalbHYIO cuctemy 3HaudeHuid (JI. C. Bsirorckwii,
A. H. Jleontses, A. P. Jlypus, @. JI. PyOunmireiin);

- UCCIIeIOBAHUS B 00JIACTH MY3BIKaJIBLHOTO (DOIBKIIOpa, PYCCKOM HApOIHOU
necuu (3. E. Anekcees, b. B. Acadres, A. H. Becenosckuii, H. M. Bianpikuna-
bauunckas, E. B. 'unnunyc, B. . Epemuna, U. 1. 3emuosckuii, H. I1. Konna-
koBa, E. D. Jlunesa, JI. A. Mazens, }O. H. Mensrynos, T. B. Ilonosa, C. C.
Ckpunkos, A. 1. Co6onesckuii, A. H. Coxop, M. A. CraxoBuu, B. M. I1{ypoB).

Kak ormeuaercss B paboTax Mo HCCIEJOBAHUIO YKPAUHCKOW IMECHH, «J10CI
BHUBYEHHS MOETUYHOI MPUPOIAU TPAAULIMHOL JIPUYHOI MICHI MPU3BOJWIO JIULIE
JI0 CHHXPOHHOTO OIUCY TEKCTIB Ta iX TaOyntoBaHHA. be3nepeuHo, A0CTiHKeHHS
HApOJHOI TMICEHHOCTI y Tparsgx cydacHuX (onbkiaopucTiB, 30kpema O. Jles,
I'. Hynperu, O. IlpaBmtoka, @. [lorpebennuka, O.Mwumanunya, H. lllymamm,
B. boiika, C. I'puun, C. Mumannya, A. IBaHM1IBKOTO, B. Kaukana,
B. Ilorpebennuka, pociiicbkux HaykoBliB — H. Konmakosoi, T. AkumoBoi,
B. KpaBuosa, C.Jlazytina, b. IlytunoBa, B.I'yceBa, I. 3emiioBcekoro,
B. €prominoi, [''ManbieBa Ta IHIIMX €0 YPIBHOBAXYIOTh IHTEpPEC Ta
BUCBITJICHHS HAPOAHOI JIIPUKU Y (HOJBKIOPUCTHUIIl Y TIOPIBHSIHHI 3 HAPOIHOIO

emnikoro. He3Baxkaroum Ha BaroMicTh Ipallb UX JOCTITHUKIB, MpoodiieMa, 10 Hac
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I[IKaBUTh, Y HUX BUBYAETHCS a0O JIMIIIE CTOCOBHO MEBHUX TEKCTIB, a00 JIMIIIE SIK

gacTKa 1HIIOro AOCIIKECHHS, 1 TOMY 3aJIMIIAEThCS He3 ICOBaHOM. [7].

Takum 00pa3om, CyIIECTBYIOIIME PAaOOTHI 3aTPArvBalOT Pa3IMYHbIE CyIIe-

CTBCHHBIC ACIICKTBI CTPYKTYPBI U CCMAHTHUKH IIECCHHOI'O TCKCTA, OJHAKO IICp-

CIIEKTUBOM HCCIICOA0BAHNA OCTACTCA M3YUCHHC CII0CO00B JOCTHIXKCHHSA CO3AaHHNA

OKCITPECCUBHOCTH PYCCKOI'O IIECCCHHOI'O TCKCTA.

e

10.

11.
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InaxTiii A. O.

JninponeTpoBchknii HANIOHAILHUM yHiBepcuteT iMeHi O. 'onuapa, Ykpaina
MOBHA KAPTHUHA CBITY TA KOHIEIIT:
TEOPETUYHUH
ACIIEKT

InaxTmii A. A.
J{HenponeTpoBCKUii HAIMOHAJILHBINA YHIUBepcuTeT nMenu O. I'onuapa, Ykpanna
A3BIKOBASI KAPTUHA MUPA U KOHIIEIIT:
TEOPETUYEKU ACIIEKT

Plakhtii A. A.
Oles Honchar Dnipropetrovsk National University, Ukraine
LANGUAGE WORLD PICTURE AND CONCEPT:
THEORETICAL ASPECT

Y cmammi pozensioaemovca mepminonocivna npobiema U3HAYEHHs. KAPMUHU C8imy 83a-
eani ma MoeHoi kapmunu 30kpema. Hasoosmuca icuyroui knacughixayii kapmun ceimy ma
HatlOibu po3noecioodiceni ix oeghiniyii, wo HasedeHi y meopemuyHux npaysx ma Clo8HUKAX
JIH2GICMUYHUX MePMIHI8. Busnauaromvcsa maxi pucu, npumamanii MOSHIU KAPpMuUHi ceimy, K
MHOJCUHHICMb, 3MIHHICMb, XOAICMUYHICMb, [HOUBIOYANbHICMb, KOHYenmyanvHicms. Mosna
KapmuHa ceimy micHo noe sa3ana 3 HayloHANbHO MAPKOSAHUMU KOHYENMAaMu, OOHUM 3 AKUX €
xouyenm AHIJIIA.

Knrouoegi cnosa: konyenm, kapmuna ceimy, MOHA KAPMUHA CEIMY, MHONCUHHICMb, XO-
JIYUCTMUYHIC .

B cmamve paccmampusaemcs mepmunonocuueckas npoobiema onpeoeneHusi KapmuHbl
Mupa 6oodue u A36IK08oU Kapmunsl 8 yacmuocmu. Ilpusooamcs cywecmsyrowue Kuaccugu-
Kayuu Kapmun Mupa u Haubonee pacnpocmpanenuvie ux oe@puHuyul, Komopwvlie npueeoeHsl y
meopemuyeckux pabomax u clo8apax IUHe8UCMUYecKUx mepmunos. Onpedensaromcs makue
yepmol, npucywue A3bIK08OU KapmuHe Mupa, Kak MHOICECMBEHHOCMb, USMEHYUBOCMb, XOIU-
YUCMUYHOCMb, UHOUBUOYATLHOCMb, KOHYENmyalbHOCMb. 361K06as KapmuHa Mupa mecHo

CBA3AHA C HAYUOHATLHO MAPKUPOBAHHHBIMU KOHYENmamu, OOHUM U3 KOMOPBIX A6ISAencs
konyenm AHIJIUAL
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Knroueswie cnosa: KOHYyenm, Kapmuha mupa, AA3blKoedasl KapmuHha mupd, MHOMNCECMBEH-
HOCMb, XOAUYUCMUYHOCMDb.

The article deals with the problem of conceptualization of national world picture with
the help of other language cultures which attracts interests of many linguists, philologists,
philosophers and anthropologies. Necessity to establish the concept of «language world pic-
turey in literary language can be explained by the necessity to understand the situation of
polyvariance existing in this sphere. Language has been studied for many years and from dif-
ferent perspectives. Ancient Greek philosophers elaborated on its proper use and purpose,
modern scholars analyzed how it is produced and perceived. Everything that has so far been
said about language can be ascribed to a certain general conception of talking about this is-
sue. There are different approaches to talking about language: treating it as a social fact, as
natural behavior, as a mental organ, or as an abstract object. Every language creates the
World in its own way also it has its way of conceptualization. Thereby linguists decided that
every language has unique picture of the World and language speaker needs to arrange ut-
terances in equivalence with its picture. Here we can observe the specific perception of the
world fixed in language.

Key words: concept, word picture, linguistic world picture, plurality, wholeness

JlaHHas cTaThsi HANMCaHA B PyCJ€ BaXXHEWIIUX JIMHIBUCTUYECKUX HCCIIE-
JIOBAHUM, TOCKOJIBKY SI3bIKOBAsi KapTHHA MUPA, O0BEAUHSIONIAs U pa3esatonasi
JIOJIEH, SIBJISIETCSl aKTYaJIbHBIM ACIEKTOM M3YUYEHUSI PYCUCTUKHU, YKPAMHUCTHUKH,
FEPMAHUCTUKU U T.J. [ OCYIIECTBICHUSI PEAIbHOTO MPAKTUYECKOTO aHaIu3a
JIMHTBUCTUYECKOTO BOIUIOMICHUS! KAPTUHBI MUpPa HEOOXOJMMO YTOUYHUTH OCHO-
BOITOJIararonue TepMUHBL. lLlenbl0 MaHHOW CTaThHU SBISETCS KpaTKHK 0030p
BOKHEUIIIMX TEOPETUUECKUX padOT, CBA3AHHBIX C KOHICTITYaJbHBIM CTPOECHUEM
A3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA, YTO MO3BOJHUT JAJEE NMPOAHAUIM3UPOBATh HA CO3JaH-
HOM TEOPETHUYECKON OCHOBE MHTepecyromuil Hac konuent AHI'JI .

S3bIKOBasi KApTUHA MUPA MOXKET OBITh ONPE/iesieHa KaK COBOKYITHOCTh 3Ha-
HUW 0 MUpE, 3aMeUaTiICHHBIX B JICKCUKE, (Pa3eoIOTHH, TPAMMAaTHUKE U CIIOBOOO-
pazoBanuu. C nmomomipto s3bIKa, Kak crnpaBeauBo ormedaer O. I'. [Touenios,
MBI OTpakaeM mup. IMEHHO oTpakaeM, a HE ONMCHIBAEM WJIM, TOUYHEE, HE TOJIb-
KO ONHUCHIBAEM, ITOCKOJIBKY OMHCAHUE — ITO JIUIIH OJHA U3 POPM S3BIKOBOTO OT-
paxkeHuss mupa. SA3BIKOBOE NPEACTABICHUWE MHUpPA, IMOJIAraeT Y4YE€HbIH, MOKHO
paccMaTpuBaTh KaK S3bIKOBOE MBIILUICHUE, MOCKOIBKY, BO-IIEPBBIX, MPEICTAB-
JIEHHWE MHUpPa — 3TO €ro OCMBICJIICHUE, UJIKM UHTEPIIPETAIUs, a HE MPOCTOe «(HOTO-

rpadupoBaHue».
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Bo-BTOpBIX, paccmaTpuBacMoO€ MPEACTABICHUE, WM OTPAXKECHHUE, HOCHUT
SI3BIKOBOM XapakTep, T.€. OHO OCYIIECTBISETCS B JopMe SI3bIKA U CYIIECTBYET B
dbopme si3pika. COOTHOIIEHUE MEXAY HEKOTOPHIM YYaCTKOM MHUPA U €ro SI3bIKO-
BBIM TPEJICTABICHUEM MOXKHO ONPEACIHUTh KAaK S3bIKOBYIO MEHTAJIBLHOCTH [9, C.
111].

[lepBblii OMBIT MOCTPOEHUS KAPTHUHBI MHUpA MNPUHAICKUT (duiocodham
JpeBHeit ['penin B TOKIACCUYECKUN M KIIACCUYECKUNA TIEPUOJBI pa3BUTUSA (Du-
aocodckoit Mbicnu; AHakcuManiap, ®Panec, Anakcumen, I'epaxnut, ITudarop,
Ounonaid, IMnenoki, Anakcarop, Jleskumnmn, JleMOKpUT, DNUKYp B paMKax pas-
JIMYHBIX IIKOJ MOAEIUPOBAINA YCTPOMCTBO MUpPA U BCEJICHHOU: UAES aTOMHUCTHU-
YECKOT'0 CTPOECHUS MATE€pHH, e TCOLEHTPUUECKOW CUCTEMbl MUPA, YUYCHHS O
CO3/IaHMH MHUpPa Ha OCHOBE NEPBOBELIECTB — BOJBI, BO3/lyXa, OTHS, aleupoHa.
HNHTepec K SI3BIKOBOW KapTWHE MHpa, Bo3HUKIIMK eme y B. ['ymb6onpara u
N. I'epaepa, npuBesl K NOSABICHUIO B KOHIE XX BEKa MHOTUX TPYAOB, ITOCBS-
IMICHHBIX JaHHOU mpobieme. 1o pabotsl C. A. Bacunwesa, I'. B. Konmanckoro,
H. U. Cykanenko, E. C. SIkoBneBoii, M. bnska. JI. XaiiMca, KOJIJIEKTUBHAS MO-
Horpadus «YemoBedyeckuii hakTop B s3bIKe. S3bIk U kapTuHa Mupay (1998). B
HACTOSIIIIEE  BpeMs  JaHHYI0 MpolOiieMy  TPOJOIKAIOT  PaccMaTpyBaTh
H. . Apytionona, 1O. JI. Anpecsan, A. Bexounkas, B. I'. T'ak, B. H. Tenus,
1O. C. CrenanoB 1 MHOTHE APYTHE YUEHBIE.

B Hacrosiee BpeMsi, Kak HaM IPEACTABISAETCS, BaXKHO MOJYEPKHYTh TaKHUE
Ka4yeCTBa KaApPTUHBI MHUPA, KAK MHOKECTBEHHOCTb, U3MEHYNBOCTh, XOJIUIUCTUY-
HOCTb, UHAMBUAYaIbHOCTh U KOHILIENITYaJIbHOCTD.

MHOrorpaHHOCTh PEaJTbHOT0 MHUpPa HEBO3MOXKHO IMOJHOCTBIO OXBAaTUTh U
CTPYKTYPHPOBATh, MMOATOMY YYCHBIC PA3IUYHBIX chep HAyKu MPHUOETarT K Mo-
HATHUIO «KapTUHA MUpa». MHOKECTBEHHOCTh JAHHOTO MOHATHS MPUBOJIUT K CY-
IIECTBOBAHUIO psijia TEPMUHOB: (husiocodckas KapTUHA MUPA, HAWBHAsI KapTUHA
MuUpa, sa3blkoBas kapTuHa mupa (AKM), KorHUTHBHAs KapTUHA MUpA, Hay4dHas

KapTuHa MUpa (YacTHOHAy4Has KapTHUHA MHUpa, OOIleHAay4YHas KapTHHA MHUpA),
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NO3TUYECKAsl KAapTHUHA MUpPA, HallMOHAJbHAsl KapTUHA MUPA, KyJIbTypHasi KapTH-
Ha MHUpA, HEHHOCTHAs KapTUHA MUpa U Ap. Takas MHOKECTBEHHOCTb CBA3aHA C
Pa3HOPOAHBIMU 3HAHUSMHM O PA3JIMYHBIX IPOSIBJICHUAX MATEPUAIBHOTO MHUpa
(Ouonmornyeckue, puznueckrue GaxTopsl) U TyXOBHOTO MUpa MHAUBHIyyMa (KC-
KYCCTBO, 3CTE€THKA).

MHOroBEeKOBOE CTpPEMIICHHE OTAEJIBHO B3SITOTO HAPOAA K aKKyMYJIHpOBa-
HUIO MH(OPMALIUU B SA3bIKE U aHTPOIIOLEHTPUYECKAs] HAIIPABIEHHOCTh COCTaB-
JSI0T CIeU(PUKY A3BIKOBOM KapTUHBI MUPA, BhIpaKeHHYIO B nedunuimu «ba-
30BOr0 CJOBapsl JUHIBUCTUYECKUX TEPMHHOB»: «OTpa’K€HHbIE B KaTErOpHUAX
(oTdactu U B (hopMax) si3pIKa MPEACTABICHUS JAHHOTO S3bIKOBOTO KOJJIEKTHUBA O
CTPOEHHUH, 3EMEHTAX U MpoLeccax ACHCTBUTEIBLHOCTH B €€ COOTHOUIEHUU C Ye-
JIOBEKOM, KOTOPBIN SIBISETCS LIEHTPAIbHON (PUTYpO sI3bIKAa U KaK JIULO TOBO-
psllee, U Kak INIaBHOE JIEUCTBYIOLIEE JINIO MUPa, O KOTOPOM OH TOBOPUT» [2, .
167].

ITo muenuto I'. B. Konmanckoro, «Hauboiee 1enecooOpa3HbIM SIBISETCS
KOHJICHCUPOBAHHOE TOHMMAaHUE BBIPAXKEHUS «KAPTHUHA MHUPA», TAKOE MOHHUMa-
HUE, KOTOPOE COOTHOCUJIOCH OBl ¢ 00OOIIEHHBIM (HAYYHBIM) MPEACTABICHHEM
YeJIOBEYECTBA O CYLIHOCTH OKPY’KalOIIEro €ro MHpa Ha OIpPEACIICHHOM 3Tarle
ero pazButus» [4, c. 21]. Takas MHO)KECTBEHHOCTh Tak:ke 000CHOBaHa, IO MHe-
Hruo O. A. KopHuioBa, CyIIECTBOBAHMEM pPAa3IMYHBIX BHJIOB YEIOBEYECKOTO
CO3HAHMS: «UMHJMUBUAYAIBHOE CO3HAHHE OTHAEJIBHOIO YEJIOBEKA, KOJIEKTUBHOE
OOBIICHHOE CO3HAaHUE HAllUW, HAYYHOE CO3HaHUE. Pe3ynbTar OCMBICIEHUS MUPA
KaXIbIM U3 BUJIOB CO3HAHUS (UKCHUPYETCS B MaTpHUIlaX A3bIKa, 00CTyKHBaOILIE-
ro JaHHBIA BUJ co3HaHUs» |5, c. 4]. Ilo muenuto B. 1. Kapacuka, kaptuHa mupa
MO>KET OBITh HHIMBUIYaTbHON U KOJUIEKTUBHOMN: «KapTuHa Mupa MOXXeT OBITh U
WHIVMBUAYaJIbHOW, Hanmpumep, moaens mupa Apucrorens win lllexkcnupa, HO
€CJIM TOBOPUTH O SI3bIKOBOM KapTHUHE MHpPA, TO KOJUJIEKTHBHBIE MPEICTABICHUS
ABJISIIOTCSL €€ (yHAaMEHTaIbHOW 4YacThio» [3, c. 74]; u mpencraBiarh coOoi

cuctemy o0pazoB: «KapTuHa Mupa npeicTaBiIsieT cOO0N CI0KHYIO CUCTEMY 00-
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pa30B, OTpAXKAOIIUX JEUCTBUTEIHLHOCTh B KOJJIEKTUBHOM CO3HAaHUMY [3, c. 74].

CornacHo Touke 3peHus B. A. MaciioBoi, TEpMUH «SI3bIKOBasi KapTHUHA
Mupa» — He Oosee yeM meTtadopa, IMOCKOJIbKY B peabHOCTU OCOOEHHOCTH Ha-
[UOHAJLHOTO $3bIKa, B KOTOPBIX OTpa)KaeTcsi OOIIECTBEHHO-UCTOPUUECCKUIMA
OTIBIT ONPEACIICHHOW HAITMOHAIBHON OOITHOCTH JIFOACH, CO3AAI0T ISl HOCUTEIIS
ATOTO $I3bIKA HE KAaKyIO-TO UHYI0, HEOBTOPUMYIO KApTUHY MUpPA, OTIUYHYIO OT
O00BEKTHBHO CYIIECTBYIOIICH, a CHEeNU(PUISCKYIO OKpPacKy 3TOro MHpa, o0y-
CJIOBJICHHYIO HAIIMOHAJbHOW 3HAYMMOCTBIO MPEIMETOB, SIBIICHUM, IMPOLECCOB,
N30MpaTeIbHBIM OTHOIIICHUEM K HUM, KOTOPOE MOPOKIACTCS CCIU(HUKON aes-
TEJILHOCTH, 00pa3a J>KM3HM M HAllMOHAJIBHOW KYyJIbTYpPHl JAaHHOTO Hapoja [7,
c. 74].

SI3bIKOBasi KapTUHA MUpPa HE MOXKET OCTaBaTbCs CTAOWUIIBLHOM, MEPMAHEHT-
HOM, OHA MOJIBEp’)KeHA U3MEHEHHUSAM H3BHE, 4TO 0053aTEeIbHO HaXOJIUT CBOE OT-
paxenue B s3bIke. E. B. YPBICOH B NMOATBEPKAECHUE ATOrO TE3UCA MUIIET, YTO
«HAITMOHAJIBLHO-CIIENIU(PUISCKOE A3BIKOBOC CO3HAHUE MOXKET OBITH IOJABEPIKEHO
HM3MEHEHUSIM, BO3MOKHO B TOM CTEIEHH, YTO U BCs cucTeMa sizbikay [ 10, c. 79].

C. H. [InoTHMKOBa BBOJUT MOHATHE XOJIUCTUYHOCTHU SI3BIKOBOM KAPTHUHBI
MHpa, 000CHOBBIBas HEOOXOAUMOCTh BBEJICHHS ATOTO IOHSTHS B TCOPHIO SI3bI-
KOBOM KapTHHBI MUPA TE€M, UTO SI3BIK COACPKUT ONMPEICICHHYIO KapTUHY MHUPA U
B CBOMX KOHIIEITaX, M B UX COBOKYITHOCTSIX, M B KOHIeNToc(hepe si3bIKa B Iie-
JIOM, U B CIJIOBapHOM COCTaB€ fA3blKa, U B CHUCTEME JICKCMYECKHUX IOJICH, U B
rpaMMaTUYECKUX KaTeropusix, ¥ B CHUHTAKCHMYECKUX KOHCTpykmusix. Ho, kak
ykazbiBaeT C. H. [ImoTHHKOBA, B TIOJJIMHHOM CMBICJIE TOBOPUTH 00 0CO00H SI3bI-
KOBOM KapTHHE MUpPa TOT'0 WM MHOTO SI3bIKa MOKHO JIMIIIL B CBETE UACH €€ TO-
TAILHOCTH, OOBEIUHECHUS MHOKECTBEHHOCTH €€ JacTed B eamHoe Ienoe. OT-
HOIIEHHWE 3TOTO IIEJIOTO K CBOMM YACTSM HE MEXAaHUYECKOE, TO €CTh HE IO
MIPUHIIUITY «IIEJ0€ PABHO CyMME 4YacTeil», a UHTErPAaTUBHOE U IMEPIKEHTHOE —
10 IPUHIUIY «K3 IIEJOT0 BBIBOJATCS TaKHME CBOMCTBA, KAKUMHU OT/ICJIbHBIC Yac-

TH HC O6HaHaI-OT». HOE)TOMy, JaKC CCJIM Ha OTACJIIBHBIX YYACTKaX PA3HBIX SA3bI-
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KOBBIX KapTUH MHUpPA MEXJYy HUMH HaOII01aeTCs MOTHAs CUMMETPHUS U OTCYTCT-
BH€ 3THOCTICIIU(PUUHOCTH, TEM HE MEHEe, B3TJIA/l C TIO3UIUN HepeayIIMPOBAHHO-
ro IEJIOr0 MOXKET BCE-TaKh OOHAPYX UTh ACUMMETPHUIO M 3THOCHEIU(UYHOCTD
[8, c. 351-350]. B cBetre npeacTaBieHHs] O XOJUCTUYHOCTU S3bIKOBOM KapTHUHBI
mupa C. H. [TnoTHMKOBa BBOJUT MOHSTUE KOHIENTYalbHOTO KOHTHHYyyMa CO-
BMECTHBIX CMBICIIOB-CYOKOHIIEITOB, O/ KOTOPHIM OHA MOHUMAET OIpejeiicH-
HbIIl KOHIIENTYaJIbHBIM MOPSAOK, COINIACHO KOTOPOMY YJIEHUTCS O3HA4YaeMoe
3Haka [&, c. 77].

Hauunast cBoe pa3BuTHe, YEOBEK MO3HAET MUP B €r0 HaWMBHOM, JIOHAYY-
HOM XapakTepe, 3HAKOMUTCS BHauajle C HAaWBHOM KapTHHOW MHpa, KOTOpas
MpeACTaBsieT COOOUM «Pa3HOBUIHOCTHh KOHIENTYaJIbHOW KAapTUHBI MUpa, pe-
3yJAbTaT MPAKTUYECKOrO MO3HAHUS JEUCTBUTEIBLHOCTH, UMEIOIIAs 3THUYECKYIO
(HaIIMOHANBHYI0) ClIeUU(PUKY U HAXO/sIIasi BEIpaKEHUE MPEkKIE BCETO B JIEKCH-
YECKOM COCTaBe sI3bIKa» [, ¢. 69].

0. JI. AnpecsH moA4epKUBAET JOHAYUYHBIA XapaKTep SI3bIKOBON KapTUHBI
MHpa, Ha3bIBas €€ HAMBHOW KapTUHOM. SI3bIK B JAHHOM Cly4dae MO3BOJIAET pe-
KOHCTPYUPOBATh LIEIbHBIA JOHAYUYHBIA B3IJISII HA MUP U €r0 KOHIENTyalu3a-
LHAI0, KOTOpasi HE SIBJISIETCS HMPUMUTUBHOM, HO CIIOKHOWM M MHTEPECHOM, IO-
CKOJIbKY OHa OTpa)kaeT OINbIT MHTPOCHEKIUU JECATKOB TIIOKOJCHUW Ha
MPOTSKEHUA MHOTUX THICSUENIETUM U CIOCOOHA CIIY>KUTh HAJICKHBIM MPOBOJI-
HUKOM B 3TOT Mup [1, c. 351-350]. Kaptuna mupa mMoxeT ObITh OmHMcaHa C I0-
MONIBIO PA3TUYHBIX [MAPAMETPOB: MPOCTPAHCTBEHHBIX, BPEMEHHBIX, KOJIUYECT-
BeHHbIX W Jpyrux. Ha ee dopmupoBanue BIHsIOT pa3iaudHble (AKTOPBI, OT
COIMATIBHBIX — BOCIIUTAHUE, O0yUYEHUE, SA3bIK; Teorpaduueckux — KIMMaT, mpu-
pona, manamadT; OOMECTBEHHBIX — KU3Hb, 3aKOHBI U MPaBa; 0 KyJIbTYPHBIX —
Tpaauluu, 3Tuka, uckycctso. E. C. KyOpsikoBa oTMeuaer, 4To si3bIKOBasi KapTH-
Ha MHUpa SBJISICTCSI BAYKHOM COCTABHOM 4acThIO OOIEeH KOHIIENTYaJIbHOU MOJCIIH
MHpa, TO €CTh COBOKYIHOCTH IMPEACTABICHUN U 3HAHUN YeJIOBEKa O MUpPE, UH-

TGTpHpOBaHHOﬁ B HCKOC IICJIOC U HOMOI“aI-OHICﬁ YCJIIOBCKY B €ro I[&J'II)HCﬁH.IGﬁ
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OpHMEHTALMU [IPU BOCIIPUATUHN U IO3HaHUU mupa [6, c. 3].

KoHnenTtel mpeacTaBisitoT co0Oi IIeJIOCTHBIE 00pa30BaHUS, CO3JAIOIINE
KOTHUTHUBHYIO CyOCTAHITUIO SI3bIKA M BBICTYIIAIOIIUE B KAYECTBE 0a3bl SI3bIKOBOM
KapTUHbI MUpa. OHU MO3BOJISIOT XPAHUTh 3HAHUS O MUPE U B TO K€ BPEMS SIB-
JIIFOTCSI CTPOUTEILHBIMM JIEMEHTAMU KOHIIENTYaIbHOM CUCTEMbI TAKUX 3HAHUH.
Pemrast mpoOsieMy COOTHOIIEHUS SI3BIKOBOM M KOHIIENTYaJbHOM KapTHH MUPA,
YUCHBIC CTPEMSTCS YCTAaHOBUTD, KaK IIPOUCXOINUT (OPMHUPOBAHUE TE€X MM MHBIX
konnenToB. Konnenr AHTJIMSA npencraBiseT co00il COMOKYJIBTYPHBIH KOH-
IIETIT, B KOTOPOM COCPEIOTOYEHBI 3HAHMS U mpeacTaBieHus o0 Auriuu. C of-
HOW CTOPOHBI, 3TO KOHIIENT CTPaHbl, T. €. CI0KHOE XOJUCTUYHOE MEHTAJIbHOE
oOpa3zoBaHue, B KOTOPOM 3aKJIFOUCHBI 3HAHUS O BO3MOXXHOM M PEaJbHOM YCT-
pOICTBE CTpaHbl KaKk rocy/iapcTBa (T.€. COLHAIBHOTO «OPraHU3Ma») U TEPPUTO-
puu (T.e. mpoctpancTtBa). C Ipyroi CTOPOHBI, JOOOH KOHIIENT €CTh MPOAYKT
HAllMOHAJILHOW KYJIBTYPBI; COIIMAJIbHBIE KOHLENTHl (DOPMUPYIOT MO OOJIbIIEH
YacTH KOHIENTOC(hEepy MOTUTHISCKOM KOMMYHHMKAIIMH, KOTOPAs SBIISICTCS OCO-

001, UHIUBUIYTHBHOUW Chepoil KyIbTyphl HAIIUH.
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Ha cyuacnomy emani pozeumox ninegicmuyHoi Hayku 83a2ani ma nepekiado3Hascmea
30Kpema 8i006)y8acmMbCs HA SPYHMI CUCTNEMHO20 KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHO20 Ni0X00Y, 8
MedHCax sIK020 3HAYHA YBa2d NPUOLIAEMbCI PO32TIA0Y MA OOCAIONCEHHIO 0CODIUBOCMEl KOHYe-
NMYAIbHUX ONO3UYILU 8 AHRNIIUCHLKI MOGHIU KAPMUHI CBIM).

3a yux ymos ocobauoeo sHauenHs Haby8ae, 30Kpemda, 8UBUeHHs KOHYEeNmyaibHOi ono-
Uyl «uyoHcUll — CBIlY 68 AH2NUCLKIL MOBHIU KAPMUHI C8Im).

Hocnioocennss koHyenmyanvbHoi ono3uyii «ceitl — Yyscuily NPOHUZYE 6CIO KYIbHYPHO-
icmopuyHy mpaouyiro YKpaincbkoi emHoCniibHOMU | MA€ YHIgepcalvHull xapakmep, 60 8 oc-
HOBI 06)0b-K020 KONEeKMUBHO20, MACOB020, HAPOOHO20, HAYIOHANbHO20 CEIMOCHPULHAMMSA
JeAHCAMb MEXAHIZMU POZMENCYBAHHSL CBO20 T UYHCO2O.

Knruoei cnoea: onozuyis, konyenm, MOSBHA KApMUHA C8ImMYy, NIHGICMUKA, KOHYENmMOo-
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cgepa.

Ha cospemennom smane pazeumue aunz8ucmuyeckoll Hayku 6000we u nepesodoseoe-
HUSL 8 YACMHOCMU NPOUCXOOUM HA NOYBE CUCTNEMHO20 KOMMYHUKAMUBHO-NPAMAMUYLECKO20
n00xX00a, 8 pamKax Komopo2o 3HAYUmenbHoe GHUMAHUE YOeTAenC s pACCMOMPEHUIO U UCCIle-
008aHUI0 0COOEHHOCMEl KOHYENnMYalbHbIX ONNO3ZUYULL 8 AH2TUIICKOU A3bIKOBOU KApmMuHe Mu-
pa.

B smux ycnosusx ocoboe snauenue npuobpemaem, 6 YaCMHOCMU, U3YYEHUE KOHYenmy-
ANTLHOU ONNOZUYUU «UYHCOU — CEOUY 8 AHSTUUCKOM A3bIKOBOU KapmuHe Mupa.

Hccneoosanue konyenmyanbHOt ONNO3UYUU «CEOTL - YYHCOU» NPOHU3LIBAEM 6CIO KYilb-
MYPHO-UCMOPULECKYIO MPAOUYUIO YKPAUHCKO20 IMHOCO00Wecmea u umeen YHUGEpCaibHblll
xapaxkmep, ub60 8 OcHoge 1106020 KONNEKMUBHO20, MACCOB020, HAPOOHO20, HAYUOHANLHOO
MUPOBOCHPUAMUSL TIEHCAM MEXAHUIMBL PA3ZPAHUYEHUS CBOE20 U UYHCO2O0.

Knrwouesvie cnoga: onnozuyus, konyenm, sA3b1K08as KAPMUHA MUPQA, TUHSBUCHUKA, KOH-
yenmocghepa.

On the modern stage development of linguistic science in general and theories of trans-
lation in particular takes place on soil of communicative-pragmatic approach of the systems,
within the framework of that considerable attention is spared to consideration and research
of features of conceptual oppositions in the English language picture of the world.

In these terms the special value acquires, in particular, the study of conceptual opposi-
tion «stranger — it «in English to the language picture of the world.

Research of conceptual opposition «it — pierces all cultural and historical tradition of
the Ukrainian smnocoobwecmaa stranger» and has universal character, because any collec-
tive, mass, folk, national perception of the world mechanisms of differentiation are the basis
of it and stranger.

Keywords: opposition, concept, language picture of the world, linguistics, concepto-
sphere.

Ha cydacHomy erami po3BHUTKY JIIHTBICTUYHOI HAayKH OCOOJIMBO aKTyajlb-
HUM € OCMUCJIEHHS B PI3HUX HANpPAMKaX, B TOMY YKCI1 JIHIBICTUYHOI TUIOJIOT1{
1 31CTaBJIEHHS JIHI'BICTUKH , KOTHITUBHOI CEMAaHTHUKH, T€HIEPOJIOTT Ta MIKKYJIb-
TYpPHOI KOMYyHIKaIlii.

OnHuM 3 aKkTyallbHUX Ta MPIOPUTETHUX HAMPSIMKIB Cy4acHOI JIHTBICTHKHU
3aJIUIIA€THCS MOrIMOIeHe BUBYEHHSI JIIHI'BICTUKH, @ CaM€e JIOCIIIKEHHS KOHIIETI-
TyaJIbHOI OMO3UILIT «4yKUI-CBI» B aHTJINCHKINA MOBHIN KapTuHi cBiTy. Ha cy-
YaCHOMY €Tall PO3BUTOK JIHIBICTUYHOI HAayKH B3araji Ta IMEpeKJaJ03HaBCTBA
30KpeMa BiI0yBA€ThCS HA IPYHTI CUCTEMHOTO KOMYHIKATUBHO-IParMaTUYHOTO
N1X0/y, B MEKax SIKOro 3Ha4HA yBara NpUAUISE€TbCA PO3IIIALY Ta TOCHIIKEHHIO
0COOJIMBOCTEH KOHIIENTYaJIbHUX OIMO3UIIN B aHTIIHCHKIN MOBHIM KapTHHI CBITY.

3a IUX yMOB 0COOJIMBOTO 3HAYCHHS Ha6YBa€, 30KpCMa, BUBUCHHS KOHICII-
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TyaJIbHOI OMO3ULIT «4yHUH — CB1i» B aHIIIChKIM MOBHIM KapTHHI CBITY.

3aKOHOMIPHOCTSIM (DYHKIIIOHYBAaHHS JIaHOI KOHIENITyaJIbHOI OMO3MIIT SK
JIO0CUTh 1H(HOPMATHUBHOTO Ta MOMIMPEHOrO SIBUIA KOMYHIKAIlll TPUCBIYEHO PO-
00T BITUM3HSHUX 1 3apyODKHMX aBTOpiB Takux sk B. PycaniBcekoro,
B. XKaiiBoponka, H. I'yiiBantok, B. Kononenka, T.Kocmenu, M. Koueprana,
O. CenmiBanoBoi, I. T'omy6GoBChHKOT, C. XKXaboTuHCHKO1, B. IBamenko,
JI. JIucuuenko, I'. Mexokepinoi, T. PangzieBchkoi, JK. CokonoBcbkoi, y poOOTi
SKWX HaBEJCHO 3arajbHUN OMUC KOHIENTYaJbHOI OMO3MINT «IY>KUM — CBil» Ta
JOCIIIKEHO MOBHY KapTHHY CBITY.

Pokamu Mu MOkeMoO criocTepiraTtv 3a SKiICHUMH 3MIHAMH B HAyKOBI METO-
JIOJIOT1i TOCHI/PKeHHS MOBHHX SIBHIIl Ta MPAarHeHHS BUBYATH MOBY B HEPO3PHB-
HOMY 3B’SI3Ky 3 MUCJICHHSIM, KYJIbTYPOIO, CBITOMICTIO, MUCIICHHSIM SIK OKPEMOTO
1HJIMB1a, TaK 1 BCbOTO MOBHOT'O KOJICKTUBY, JIO SIKOT'O 1€ 1HWB1 HAJICKHUTh.

OCHOBOIO BHBYCHHS MOBHHUX SIBHIIl MOKHA BBa)KaTH aHTPOIIOICHTPUYHHM
IPUHITAT, SKUH chopMyBaBCsl BHACTIOK YCBIIOMJIEHHS TOTO, III0 MOBY, HE MO-
YKHA 3PO3YMITH 1 TOSICHUTH 11032 3B’ SI3KOM 13 11 HOCIEM 1 KOPHUCTYBadEM.

OCHOBHOIO PHCOI0 AHTPONOLIEHTPUYHOIO MPUHLHUILY € CHPSIMOBAHICTh Ha
JOCTIKEHHS. MOBHU Y €JHOCTI 3 HalllOHAJbHO-KYJbTYPHUMH, COIAJIBHO-
MICUXOJIOTIYHUMHU Ta 1HJUBIAYyalbHO-OCOOUCTICHUMM YyMHHHMKaMH. KoxkHa MoBa
B1J10Opa)ka€e MEBHUM CHOCIO CIIPUMHATTA 1 MOSICHEHHS A1MCHOCTI, IPUTaMaHHHUM
Juiie Tid Hamii (Hapo0Bi), IKUH € 11 HOCIEM.

Best cykynHICTh ySIBI€HB IPO CBIT, 3aKpIIUIEHUX Y 3HAYEHHAX MOBHHUX
OJIMHHUIIb, YTBOPIOIOTH €JJMHY CUCTEMY — MOBHY KapTHHY CBITY.

Po3poOky Teopii «MOBHA KapTHHA CBITY» aKTUBHO JAOCIIDKYIOTh YKPATHCh-
K1 i1 3apyOikHi MOBO3HaBLi. OcoOauBY yBary HNpHAUISIOTH JOCIIKEHHIO PO
pi3HUX (akTopiB y ii opMyBaHHI; podaeMaM ii CTPYKTypHU3allii; BUSBJICHHIO 11
HAIlOHAJIBHOI crieln(iky; 31ICTABHUX acleKTax (PyHKIIOHYBaHHS.

B cyyacHiit niHrBICTHIII MOBHY KapTHHY CBITY TIyMmadarh K BigoOpaxkeHi

B OAMHHUIIAX, KaTGI‘OpiHX 1 (bopMaX MOBH YABJICHHA IICBHOI'O €THIYHOT'O KOJICK-
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TUBY PO OYyJOBY, €IEMEHTH 1 MPOILECH IIMCHOCTI; UIJTICHE TTO3HAYEHHSI MOBOIO
BCHOT'O CYTHICHOTO B JIFOJHMHI 1 HABKOJIO HET; peasiizoBaHe 3aco0aMu MOBHOT HO-
MiHaIli BiIOOpakKeHHS JIOJAWHH, 1i BHYTPIIIHBOIO Ta HABKOJHUIIHBOTO CBITY.
MoBHa KapTHHA CBITY B1J10Opa)ka€ JIMCHICTh Kpi3b NpU3MY KyJIbTYpH Hallli, BU-
CTyHalouu IpH IIbOMY 3aco00M Ti dikcallii i 30epexeHHs, Tak 1 00’ eKTUBAIIl i
aKTyasizai.

YkpaiHcbKki MOBO3HaBY1 JOCIIKCHHS OCTaHHIX JCCATUIITD, MIPEACTABIICHI
npargsiMu B. PycaniBcekoro, B. XKaitBoponka, H. I'yiiantok, B. Kononenka,
T. Kocmenu, M. Koueprana, O. CeniBanoBoi, I. T'ony0GoBCHKOI,
C. XaboTuHCBHKOI, B. IBamenko, JI. JIucnueHko, I'. MexokepiHoi,
T. PanzieBchkoi, XK. COKOJIOBCHKOI Ta 1H., 3aCBIAYYIOTh aKTyaJIbHICTh MOJIEIIO-
BaHHSI OKpeMHUX (PparMeHTIB yKpaiHCbKOi MOBHOI KapTHHH CBITy — TOOTO KOH-
LENTIB, MEHTAIbHUX AUISHOK, IO PENPEe3eHTYIOTh KBaHTH 3HAHHS MpO Jiic-
HICTh, clieNM(}IYHO BUPAXKEH] B MOBI.

YucrieHHI HAyKOB1 PO3BIJKU, SKI MPEACTABISIOTH OMUC Ta aHAI3 KOHIIETI-
TIB PI3HOTO KOTHITUBHOT'O CKJIaay, 3aCBIAYMIIM, IO 1[I MEHTaJbHI CTPYKTYpH
MalOTh HEOJHAKOBUH BUSIB 1 BUKOHYIOTh Pi3HI (PYHKIII B MeXax OAHi€] MOBHOI
KapTuHU cBiTy. Hampukman, skmo ofHi (IEepHenTHBHI) MalOTh HOMIHATUBHHMA
XapakTep 1 penpe3eHTyI0Th crielr(PiKy HAlllIOHATBHOTO CBITOCIPUIHATTS Oe31o-
CEpEeIHbO, TO 1HII MAIOTh HA/I3BUYANHO CKIIAJIHy KOTHITUBHY CTPYKTYpY, TSXKI-
I0Th JI0 YHIBEpPCAJbHOCTI W Ha OCHOBI IIbOTO BIJIrPalOTh PETYJSITUBHY POJIb y
¢dbopMyBaHHI €THIYHOTO CBITOIJISINY. TakMMU KOHILIETITAMHU € TMepedyciM, Ti sKi
BCTYNalOTh B OMO3WUTHBHI BIAHOIIEHHS 1 3aBISIKU IbOMY B1JOOpaKarOTh CIEIH-
¢1Ky HallOHAIBHOI IHTEpIIpeTaLii JINCHOCTI B MeXaX ii O1HapHOTO YJIEeHYBaHHS.

Ha croroaHiiiHiil 1eHb AOCHIKEHHS JaHOI TEMHU € aKTyaJbHUM 1 1€ J0-
CIIJIPKEHHS 3YMOBJICHE 3arajbHOI0 CHPSIMOBAHICTIO CYYaCHUX JIHTBICTUYHUX
JOCTIIKEeHb Ha PO3TJIST MOBHUX OJUHUIIL 3 YPaxXyBaHHAM 3aKJIaIeHOT B HUX KO-
THITUBHOI 1H(oOpMaIlii, a came HalllOHATbHO-€THIYHUX 3HAHb 1 YSABIEHb MPO JiH-

CHICTb, SIKa TaKOX BHU3HAUYCHA HEOOXITHICTIO KOMIUIEKCHOTO aHalli3y Ta OMHUCY
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OJIHOTO 3 (yHAAMEHTAIbHUX PETyJSITUBHUX (PParMEHTIB aHINIIMCbKOT MOBHOL
KapTUHU CBITY — KOHIENTYaJIbHOI OMO3UINlT «CBIM — YY>KUI « — B aCHEKTI B3ae-
MOJ1i MOBH 1 MUCJICHHS, JIIOJIUHM 1 KYJIBTYPH ISl TII3HAHHS CIISU(IKK MOBHOTO
B1100pa’KE€HHS HalllOHAJIbHOT'O CBITOTJISALY.

JlocmimKeHHsT KOHIENTYIbHOI OTO3UIllT «CBIA — UYXHil» MPOHHU3YE BCIO
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHY TPAIUIII0 YKPAaiHCHKOT €THOCIUILHOTH 1 Ma€ yHIBEpCalb-
HUN xapakTep, 60 B OCHOBI OyJIb-IKOT0 KOJEKTHBHOT'O, MaCOBOTO, HAPOHOTO,
HAI[IOHAJIBHOTO CBITOCHPUUHATTS JIekKaTh MEXaHI3MH PO3MEXKYBaHHS CBOIO 1
qyoro. B Hamt yac, y MOBI — 111 yHIBepcallbHa KyJbTypHA OMO3UIIISI Creudi-
HO pealli3oBaHa Ha BCIX CUCTEMHHX PIBHSX, ajie OJIMHUIII, SIKI 11 penpe3eHTYIOTh,
HE MPOAHAJII30BaHO HA JOCTATHHOMY pPIBHI, B 3B 513Ky 3 IIUM aKTYaJbHICTb JIO-
CJIIJDKEHHS BH3HAYEHA TaK0X HEOOXITHICTIO BUYEPITHOTO JTOCTOBIPHOTO KOHIIE-
NTYaJIbHOTO OMUCY IIUX OAMHUIH HA I[LOMY OIKCI MOJIEIIOBAHHSM B1JIIOBIHOTO
dbparmeHTa yKkpaiHChbKOI Ta aHTJI1ChKOT MOBHUX KapTHH CBITY.

OCHOBHUM 3aBAAaHHSM TAaKOrO0 HayKOBOT'O JIOCIHIJKEHHS MOXeE OyTH BUSIB-
JICHHS 1 TOCHIPKEHHS crelu(iky KOHIENTYaJIbHOI OTO3HUIIIT «9Y>KUM — CBii» SIK
0a30BOr0 pPEryasTUBHOTO (pparMeHTa aHriIiiichbKoi Ta YKpaiHChKOi MOBHOI CBI-
JIOMOCTI B €JHOCTI MOro 00pa3Horo, IHPOpPMAIIHHOTO Ta IIIHHICHOTO KOMITOHEH-
TiB, y 3’dCYBaHHI M€XaHI3MiB ()yHKILIOHYBaHHS Ta BU3HAYEHUX MICIb 1 POJei
[[MX KOHIICNTIB B aHTJIIUCHKIM MOBHIA KapTUHI CBITY.

AKTyaJqpHUMHU Ha HAIll TIOTJIS], 3aJIUIIAE€THCS PO3B’SI3aHHS TaKUX 3aBJaHb,
SK:

1) Ha OCHOBI Cy4acHOT KOTHITOJIOT1i OOIPYHTYBaTH METOJIUKY MOJIEIIOBaH-
HSl Ta IPUHIUIN aHAII3Y OMO3UTUBHUX KOHIIENTIB «YUY>KUW — CBIi» B aHIIICh-
K1i Ta yKpaiHChbKI MOBHUX KapTHHaX CBITY;

2) JIOCHIAMTH  OCOOJMBOCTI  CTPYKTYpHOI oOpraHizaiii KOHIICNTIB,
CHIBBIAHOIIEHHS IXHIX 00pa3HMX, IHPOpMaLIMHUX (MOHATTEBUX) Ta LIIHHICHUX
CKJIa/IOBUX;

3) DoCHIAMTH MOBHI1 OJWHUII, BHACIIJIOK SKUX MPSIMO YU OMOCEPEIKOBAHO
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MOBHI OJIMHHUIIl 3/1aTHI BepOai3yBaTH MEHTaJIbHY 1H(OpMAIlio, 3aKJIaJeHy B
KOHIIETITaX «49y>KHi — CB1i»;

4) BU3HAUUTH 1 MOOYAyBaTH CJIOBECHY MOJCIh HOMIHATUBHOTO TIOJIS
KOHLENTYaJIbHOI ONO3ULII «YYy>KUW — CBI» Ta BUABUTH KOTHITHUBHI O3HAaKH,
eKCIUTIKOBaHI MOBHUMH 3aco0aMu B MEXKax IXHIX SICPHUX, MPUANECPHUX 1
nepudepiiHux IUISHOK;

5) nocnmiauTH IIHHICHE HAIOBHEHHS Ta POJIb BepOasi3aTOpiB KOHIICTITIB
«UyXUW — CBIi» B aHTJIIMCHKIM MOBHIM KapTUHI CBITY;

6) BU3HAUUTH OCOOIHMBOCTI (PYHKITIOHAIBHO-TIPArMaTUYHOT —peaizaiii
KOHIICTITYaJIbHOI OMO3UIIIT «4y>KUW — CBii» B aHTJINCHKIN Ta YKpaiHCbKIA MOB-
HUX KapTHHAX CBITY.

JlocmimKkeHHsT Ta BUSABJICHHS MOBHHX OJWHUIL — PENPE3CHTAHTIB
KOHIIETITIB, BCTAHOBJICHHS iXHBOT CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH MOXHA 3/IIMCHUTH Ha
OCHOBI METOJMKH KOMIIOHEHTHOro aHamizy. g 3’scyBaHHS €THUMOJIOTI],
OPUHIUIIB (POPMYBaHHS TUX UM 1HIIUX 3HAYEHb JOIIHBHO BUKOPUCTATH METO-
JIUKY JIIaXpOHHOTO (€TUMOJIOTIYHOI0) aHaJII3y.

Ha ocHOBiI nucTpuOyTUBHOTO METOY B CyYacHiil JIIHTBICTHII JTOCITIIKEHO
OCOOJIMBOCTI CIOJIY9YBaHOCTI OJIMHUIIb Ta CTIENU(IKY (YHKIIOHYBAaHHS Yy BiJ-
MOBIJHUX MPONO3UTUBHUX KOHCTPYKIISX, IO JO3BOJIUIIO €KCIUIIKYBATH IIHHIC-
HE HAMOBHEHHS KOHIEMNTIB Ta iXHIX CKianoBuX. Ha OCHOBI CTaTUCTUYHOrO Me-
Toay OyJIO BHSBICHO AWMHAMIKY PO3BUTKY 1H(GOPMAIIHHOI CTPYKTYpH Ta
aKTyaJIbHOCTI KOHIIETITIB «4UYy KM — CBiil» Ha PI3HUX ICTOPUIHUX €TaIlax.

PesynbraTu # y3aranbHIOBaJIbHI BUCHOBKHU JIOCIIIJKEHHS, 3p00JIeH] Ha OC-
HOBI J10paHOro, yHOPSAKOBAHOTO W IMOKJIACH(IKOBAHOTO MOBHOTO MaTepialy,
K1 TOTJIUOMIOIOTh TEOP1t0 KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKA W MOXKYTh CTaTH HIATPYH-
TAM JUISl IOAQJIBIIOTO MOJICTIOBAHHS M OMHUCY KOHUENTYyaJIbHUX CTPYKTYp y il
Mexax. Po3poOieHa Meroauka aHali3y KOHUENTIB PO3LIMPIOE MOMXJIHBOCTI
KOMITJIEKCHOTO aHali3y MOBHHUX OJUHHUIIb B AaCMEKTI IXHBOTO HEPO3PUBHOTO

3B’SI3KY 3 €THIYHOIO CBiOMICTIO. Buueprnuuii onuc gparmMeHTa MOBHOI KapTHHU
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CBITY € YaCTKOBUM PO3B’SI3aHHSM TJI00aJIbHOT TPOOJIEMH JOCIIKEHHS aHTJIii-
CBKOI Ta YKpaTHChKOi KOHIIEITOC(hEepH.

[IpakTryHe 3HaYEHHS JTOCHIKEHHS 3a3HauyeHOol MpoOiieMu BOAYaeThCs Ta-
KOX BEIbMHU aKTyaJlbHUM. AJDKE, BUKOPUCTAHHS OJCPKAHUX pPE3yJbTaTiB JIO-
CJIIDKEHHS MOXKEe OyTH JNOIIJIBHUM y TPAKTHUIll JTIHTBOJAUIAKTHKN CEPEAHBOI Ta
BUILO] IIKOJH, Y MIATOTOBII CIELKYPCIB 1 CIIELUCEMIHAPIB, B YKJIaJaHHI MIpYyY-
HHUKIB Ta HABYAJIbHO-METOIMYHHUX IMOCIOHMKIB 13 KOTHITMBHOI JIIHIBICTHKHU, €T-
HOJIIHTBICTUKH, MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlIi Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi, y HayKO-
BO-TIONITYKOBIA pPOOOTI CTYAEHTIB 1 MAariCTpiB Ta acHipaHTIB (PLIOIOTIYHUX
cneriagbHOCTe. Marepianu MOXYyTh OyTH KOPHUCHUMH JJiA JIEKCUKOTpadiB y
CTBOPEHHI acCOI[laTUBHUX CIIOBHHMKIB 1 CJIOBHUKIB HAalllOHaJbHOMOBHHX

KOHIIEIITIB.
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J{HenponeTpoBCKui HAMOHAJILHBINA YHUBepcuTeT MeHH O. I'onyapa, Ykpanna
JUHTBOKYJIbTYPOJIOT'MYECKHUN CMBICJI 1 3HAYEHUE:
OCHOBAHUA [J151 AHAJIN3A HAITMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI'O
KOMITIOHEHTA «POJHAS 3EMJIS»

Xyrtopuosa M. L.

J{HinponeTpoBCchKUIl HALIOHAJILHMIA YHiBepcuTeT iMeHi O. 'onuapa, Ykpaina
JIHI'BOKYJIBTYPOJIOTTYHUM CEHC 1 3HAYEHHS:
HIACTABU JIAA AHAJII3Y HAHIOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI'O
KOMIIOHEHTA «PITHA 3EMJIS»

Hutortsova M. 1.

Oles Honchar Dnipropetrovsk National University, Ukraine
LINGUACULTUROLOGY SENSE AND VALUE :
BASIS FOR ANALYSIS THE NATIONAL AND CULTUREL
COMPONENT «NATIVE LAND»

B cmamwve onucvigaromcs komnonewmsl ceMaHmMuuyeckoOu CMPYKMYpbl — «CMbICAY,
«3HAYeHUey, «3HAK», KOMopble He MOIbKO Npedcmasiiiom unmepec 0Jis ONUCAHUS, HO U 56~
JIAIOMCSL OCHOBAHUEM O] AHAIU3A HAYUOHAILHO-KYIbIMYPHO20 KOMNOHenma « Poonas 3emnsy.
H3yyuas u ananusupys KOMHOHEHMbl CEMAHMUYECKOU CMPYKMYpPbl, AGMOP CMamvy RpUxXooum
K MbICAU, YMO MU KOMNOHEHMbl MECHO 83AUMOCBA3AHbL, NOCKONbKY OHU AGIAI0MC HOCUMme-
JIAMU «HANPABIEHHOCMUY KOSHUMUBHO20 aKkma. Bwidensiemcs enasnas Mulcib, cO2NACHO KO-
MOPOU CMbICIL U 3HAYEHUS AGNAIOMCA He0OX0OUMbIMU CYUHOCTIHBIMU XAPAKMEPUCUKAMU
3HaKa.

Knroueswie cnosa: cmvicn, 3nauenue, 3Hax, oopas, HAYUOHANbHO-KYIbMYPHbIU KOMNO-
HeHm, ceManmu4eckas cmpyKkmypa.
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Y cmammi onucyromvca xomnonewmu cemanmudHoOi CMPYKMYPU — «3HAYEHHA),
«CMUCTLY, «3HAKY, SIKI € OCHOBOIO AHANI3Y HAYIOHANbHO-KYIbMYPHO20 KOMNOHeHmYy « Piona 3e-
masy. Busuarouu ma ananizyrouu komnonenmu micHo 63aemooitoms 0OUH i3 0OHUM, OCKINIbKU
BOHU HE € HOCIAMU «HANPABNIEHOCMI» KOZHIMUBHO20 akmy. Buokpemnrowouu 201061y OymKy,
3210HO AKIl CeHC Ma 3HAYEHHS € HeOOXIOHUMU CYMHOCMAMU XAPAKMePUCMUKY 3HAKY.

Knroueegi cnosa: cmucn, 3nauenmus, 3HaK, oopas, HAYiOHANbHO-KYIbIMYPHUL KOMIOHEHM,
CeMaHmu4Ha cmpykmypa.

In the current article structural-semantic components are described — meaning, sense,
sign that are the bases of analysis of national-cultural component «Motherlandy. Studying
and analyzing structural-semantic components the author of the article comes to the conclu-
sion that these components are closely connected, since they are the carriers of the cognitive
act. Involving the main thought that proves that sense and meaning are important entities for
characterization of the sign.

Key words: sense, meaning, sign, image, national-cultural component, semantic struc-
ture.

JInaresuctrka XX—XXI cToneTrs B 3HAYUTEIBHOW CTENEHH COCPEIOTOUYCHA
Ha U3YYCHUU JIBYX KPYMHBIX AUCHUILIMH, KOTOPbIE 3aHUMAIOT IIEHTPAIbHOE Me-
CTO B HAyYHBIX M3BICKAHUSIX COBPEMEHHOMN JIMHIBUCTUKHU: CEMHUOTHKU U CEMaH-
TukH [1, ¢. 24]. [IpoGiiema 3HAUEHUS U CMBICIIA, 3aKJIFOYEHHBIX B CJIOBE, U3 BCe-
ro MHOrooOpasusi SI3BIKOBBIX TPOOJieM, Ha JAHHOM JTare JMHTBUCTUYECKUX
HCCIIeIOBaHUM, BBIILIA HA TIepBOE MecTo [2; 3].

OOBeKkTOM JJI aHAJM3a JaHHOW CTaThM BhIOpaHa MmpobdyiemMa CMbIcia U 3Ha-
YEHUS KaK KOMIIOHEHTOB CEMaHTUYECKON CTPYKTYPHI.

Ilenb cTaThu: AOKa3aTh TEOPETHYECKOE OOOCHOBAHHE CEMAHTHUYCCKOM
CTPYKTYpBI: CIIOBO — 3HadeHUWE — o0pa3 — 3HaK JyIs aHajdu3a HAIMOHAJIbHO-
KYyJIbTYpPHOTO KOMITIOHEHTa «PojiHast 3emMis».

3ajava: onucaTh, OMUPAsACh HA CYIIECTBYIOIIUE U MPU3HAHHBIE TpaguIIU-
OHHBIMHU TEOPETUUECKUE TPYJIbl B JOTUKE U CEMAHTUKE, KOMIIOHEHTbl CEMAaHTH-
YECKOM CTPYKTYpallMU HAIIMOHAJIBbHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa «PojHas 3em-
TISD.

CornacHo panHbIM bonbimoro tonkosoro cnosaps /. H. Ymakosa, «3Ha-
YEHHE» OMPEAEIAETCS KaK CMBICI, APYTUMH CIIOBaMU, CJIOBO, KECT, 3HAK CTPYK-
TypUPYIOT 3HAUEHUS, 3aJI0)KEHHbIE B HUX. [loJ1 TEpMUHOM «3HAUYEHHE» MOHUMA-

€TCi «TO, 4YTO JaHHbIA mpeamer (CIOBO, JKECT, 3HaK) 3HauyuT» |[8,
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c. 280].04eBUAHBIM SABJISACTCS U TO, YTO MOHATUS «3HAYECHHUE» U «CMBICID» COOT-
HOCSITCSl C MOHATHEM «3Hak». Crenyer 0cob0 MOIYEPKHYTh, YTO «3HAUCHUEY,
corsacHo yuenuto I'. @pere u 3. 'yccepis [9, ¢. 234], MokeT ObITh UCIIOJIB30-
BaHO KaK JUIsS YKa3aHUS «OO0BEKTa MOAPa3yMEBAeMOro TOJI STUM BBIPAKCHHEM,
TaK M JUIsl XapaKTEePUCTUKU CMBICIIA BBIPAKEHUS, HAIUX 3HAHUH (MH(DOpMaIun)
o HeMm. Takum 006pa3zoM, TPaBOMEPHO TOBOPUTH O CMBICJIOBOM U MPEIMETHOM
OTTCHKaX TepMHuHA «3HaueHue» [4]. CMbIica B GUIOCOPCKOM SHIMKIIONEINYC-
CKOM CJIOBAape TPAKTYETCS KaK «BHYTPEHHE COJiepKaHUe, 3HAUCHHE Yero-Iudo»
[7]. Ilox cMBICIIOM TTOHMMAETCS TaK)KE U «0OIIee 3HaAUCHUE S3bIKOBBIX BBIpaXKe-
HUI», KOTOPBIE «pacUICIUIEHbD» HAa «IPEIMETHOE 3HAY€HUE U CMbICI» [7].
[IpenMeTHOE 3HAUECHME Yallle BCErO OMPEACNISIETCS TEPMUHAMU — O0BEM MOHS-
TUN, JEHOTAT U SIKCTEHCUOHAJ, KOTOPhIE BOCXOJAT K TEOPETUYECKUM BO33PECHU-
sam I'. @pere, b. Paccena, A. Uépua,

P. Kapnana. CornacuMcsi ¢ TeéM, YTO B HayKe HET TOYHOT'O OIPEIECICHUS
MIOHATUS «CMBICI» [7].

Hano ckazare, uro 3. ['yccepnp ymnorpebiser (pereBckre TEepMUHBI
«Sinn» 1 «Bedeutung» mist 0603HaUYCHUS PA3TUYHBIX XapaKTEPUCTUK CMBICTA.
AHanu3upys s3bIKOBbI€ (akThl, J. ['yccepinb, UCMONB3yeT YKa3aHHBIA TEPMUH,
KOTOPBIM MOXXHO TEPEBECTU KaK «3HAYCHHE». DTOT TEPMHUH KOPPEIUPYET C
¢perueBckuM «Sinn», KOTOPBIM MEPEeBOIAT Kak «cMmbicia». Kak mnumer
H. B. 3aiineBa, 3. I'yccepnb, xapakTepusysl «aKTbl O3HaYMBaHUSA», KOHCTUTYH-
pPYIOIIFE CMBICIIOBYIO CTOPOHY 3HaKa, MOMyduiau ompeaeneHue «Bedeutungy.
«Dunocod UCHONB3YET yKE€ TEPMHUH «Sinny, CBA3BIBAsI MOCICAHUN C HI€alhb-
HBIM cojiepkaHueM akTta. Sinn ['ycceprsi oka3bIBaeTCsl CMBICIIOBOM XapaKTepH-
CTUKOUW KOTHUTUBHOTO akTay [4]. CorinacHO MHEHHIO LIUTUPYEMOTO aBTOpa, 3Ha-
YeHHEe — O3TO U €CTh <JIMHTBUCTHYECKM OQOpPMIIEHHBIM cMbIch. Jpyrumu
CJIOBaMHU, CEMAHTHUYECKOE MOHATHUE, OyAyUd CMBICIOBOM XapaKTEPUCTUKON 3Ha-
Ka, «1ojiy4aeT B Teopun ['yccepiis cBoe KOrTHUTUBHOE omnpaBaanue» [4]. Cxema

CEMHOTHUYECKOM TCPpUHU 2. FYCCGPJI}I COACPKUT TPHU OCHOBHBIX KOMIIOHCHTA.
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CMBICJI, 3HaU€HUE, OOBEKT. 32 CMBICIIOM MPU3HAETCS KOTHUTHBHBIN aKT, KOTO-
PBIi 3aKpEIUIEH 32 ONPEACIIEHHBIM A3bIKOBBIM BbIpa)KEHUEM, WM 3HaueHueMm. U
B 3TOM pPaKypce, 3HAU€HUE SIBISETCS CMBICIOBON XapaKTEepUCTHUKOM 3Haka. B
TPUSJIC: CMBICI — 3HAYEHUE — OOBEKT, MOCICTHUN KOMIIOHEHT CEMHOTUYECKOM
MoJies BbIcTymaeT, corjiacHo H. B. 3aiiiieBoil, Kak «JIaHHOCTb WJIW MPEIMET-
HBIM TIOJIFOC HAIIPABJIEHHOCTH KOTHUTUBHOrO akTta. OH HE ABJISETCS XapaKTepu-
CTUKOM UIEaIbHOTO COJIEPKAHUS aKTa, KOTopoe I'yccepib CBSA3BIBAET C MOHSTH-
eM cmbicia (Sinn), a 3Hauut, W 3HaueHus (Bedeutung). C apyroit cTOpoHHBI,
«TPAHCIEHJEHTHBIN» 00BEKT MOJIyYaeT CBOE ONpaBJaHUE B akTax pedeKkcuu, B
KOTOPBIX MBI OOHApY’>KUBA€M HHTECHIIMOHAIBHYIO CTPYKTYPY aKTOB CO3HAHUS
[4].

[Ipencrasnsger uHTepec B 3ToM acnekre u mbicnu B. IleTrpoBa, kotopsle,
KaK JyMaeTcs, OTIIMYal0TCs OT YKa3aHHOM Bbllle Touku 3peHus H. B. 3aitueBoil.
Teopus HanpasieHHOcTH B. IleTrpoBa MoXeT paccMaTpuBaThCs KaK BUAOBAs Xa-
paKkTepucTUKa pedepeHINy, U 3Ta XapaKTEPUCTUKA HE CBSI3aHA CO CMBICIIOM [0,
c. 122—-126]. MoxHo nonaraThk, 4TO OTCYTCTBUE CMbICJIA, KOHCTUTYEHTA 3HAKA, B
Teopun HamnpasieHHocTH B. IlerpoBa, numaer 3Hak cwmbicia. M3BecTHO, 4TO
cXema: 3HaK — CMBICI — pedepeHT, Bocxoasmas Kk yuenuto . dpere, coxpans-
ercsa u 'y J. I'yccepna B «peHomeHOonmornyeckoM koHTtekcre» [4]. CrnpaBemiu-
BBIM JISI aHAJIM3a JTUHTBOKYJIBTYPOJOTHUYECKUX (PaKTOB cuuTaeM mosioxenue I
®pere, COTIACHO KOTOPOMY OJIMH MPEAMET MOXKET MOJIYy4aTh HE TOJIBKO pa3HbIE
XapaKTepUCTUKU, HO U Pa3HbIe OMUCAHMUSI, HAMOJHAS COJECPHKAHUE CMBICIOM U
3HAYCHUEM.

[IpusHaeM, uto Takue ¢GpazeoOTHUECKUe MOJCNIH, KaK MapeMuu, Oyaydu
KOTHUTHUBHBIMU aKTaMH, COJIEPKAT CEMUOTUYECKYIO MOJIENb: CIOBO — 3HAYCHHUE
— CMBICJI, KOTOpasi HE TOJBKO PEAIN3YETCsl B KOMMYHHUKATUBHOM CUTyallud, HO U
obOecnieunBaeT €€ ycrnenHoe cuHTakcuieckoe opopmienue. M moaxoas k mpo-
OsieMe 3HaKa, MOKHO YTBEPXKZIaTh, YTO CMBICII SIBJISIETCS «HEOOXOAMMOMN, CyIII-

HOCTHOI» XapaKTEPUCTUKOMN 3HaKa, «iexallehd B ocHoBe moHuManus» [4]. [Ipa-
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BWJIbHBIM, CUMTAEM, SIBJISICTCS YTBEPIKIEHUE, COTJIACHO KOTOpOMY, Ojaromaps
3HAKY, CMBICIT PUOOPETAET CBOE OBITHE U CTAHOBUTCS JIOCTYITHBIM JIJIsSI BOCIIPH-
atusi. «IIpyu 3TOM CMBICIT JTOTMYECKH MPEAIIECTBYET 3HAKY, KOTOPBIM €CTh BCEra
ero ewvipasicenue'!» [4]. Bce akThl 03HauMBaHUs MpeIaraloT ACIUTh HA Tpe-
CTaBJICHHUS U CYXKJICHHS, BOCIIPUATHS, BOOOPAKECHUS, MaMsATh. AKTHI MPEICTaB-
JICHUS HaIpaBJIeHbl HA 00BEKT. AKTBI CYKJICHUSI «CBOMM HAMPaBICHUEM UMEIOT
pENALMOHHbBIC CUTYaAlIMH, JTEUCTBUTEILHBIE COOTHOIIICHUS BEIlIEH B MUPE, U CBSI-
3aHbl C HCHOJIb30BAaHUEM MPEJIOKEHUN. AKThI MPEICTaBICHUS MOTYT BCTpe-
4aThCA CAMOCTOSITENILHO, TUOO BXOJIUTh B COCTAB akTOB CyxjeHus. COOTBETCT-
BEHHO, 3HAYCHHS MOTYT OBITh KaK CaMOCTOSITCIIbHBIMHU, TaK U COCTaBJISITh YacTh
npyroro 3HaueHus» [4]. JlaHHas MBICIb OPEACTABISIET LIEHHOCTh, MOCKOJIBKY,
JEHCTBUTEIHHO, AaHAIN3 JIMTHTBOMEHTAIBHBIX (DaKTOB JaET OCHOBAHUE TOBOPUTH
O TOM, YTO CMBICII M 3HAYEHUE, KOHCTUTYUPYIOIIHNE HAIIMOHAIBLHO-KYJIbTYPHBII
KOMIOHEHT «PoaHast 3eMJisi», cofepkaT KOHEUHOE M OECKOHEUHOE YMCIIO KOH-
KPETHBIX BEIll€H, CBOMCTB, CUTyalui, aectBuil. CiaeayeT OTMETUTh, YTO KOM-
MOHEHThl CEMUOTHYECKOW MapagurMbl «3HAYEHUE» U «CMBICI» CBA3aHbI C CH-
Tyallue, KOoTopas pa3BOpPAYMBACTCS BO BPEMEHU M TMPEJCTABISIET COOOM
«JICUCTBUTEIILHOEC MEHTaJIbHOE COOBITHE» [4]. BakHO MOIYEPKHYTH MBICIB, CO-
r1acHo kKoTopoi 3. I'yccepib, «CBsSI3aB MOHATHE UJICAIBHOTO COJICP>KaHUS KOT-
HUTHUBHOTO aKTa CO CMBICIIOM ... PACKPBIBACT KOTHUTUBHYIO MPUPOJY €TO JIUH-
FBUCTHYECKOTO  Koppensara (3HaueHus). bojee Toro, B KOHTEKCTE
(heHOMEHOJIOTHYECKOTO METO/Ia BCE OCHOBHBIE CEMAHTHYECKHE MOHSATHUS TIOJY-
YaroT IMOCJEI0BaTeIbHOE KOTHUTHBHOE OOOCHOBaHUE. ... OIHOMY 3HAYCHHIO,
no ['yccepito, COOTBETCTBYET POBHO OJMH OOBEKT, HO OJTHOMY OOBEKTY MOTYT
COOTBETCTBOBATh HECKOJIbKO Pa3HbIX 3HAUYEHUH .... TpakTOBKa cMbICia (3HAYe-
HUS) U pepepeHITuN PEUIOKESHHUM CYIIECTBEHHO OTIMYaeT ['yccepis oT Apyrux
dbunocopoB (PpereBckoro Toiaka. CMBICIOM MNPEASIOKEHUS SIBISETCS MPOIO3HU-
s, [Ipomosuius BKiIrOYaeT B ce0s yKazaHHE ONMPEACICHHOTO IMOJIOKCHHS ACIT

(Sachverhalt). PeanbHbIM KOppPENATOM MOJOKEHUS JAEN CIYKUT PENISIMOHHAS
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cutyauus (Sachlagen), koTopast MOKET COOTBETCTBOBaTh HECKOJIBKUM IOJIOXKE-
HusM zen. To, yto ['yccepiib BKIIOUAET B CMBICIOBYIO XapaKTEPUCTUKY IPEX-
JIO’)KEHUHA MOMEHT yKa3aHHs, OOYCJIOBJICHO KOPPEISITUBHOCTBIO JIMHTBUCTUYE-
ckoro Bedeutung m xormmtmBHOro Sinn. [locnmegHuit e OH CBS3BIBACT C
UJCATbHBIM COJEPKAaHUEM aKTa, BKIFOUAKOUIMM HE TOJIbKO MAaTEpHIO, HO U Kaye-
cTBO» [4]. B CBsI3M ¢ XapaKTepUCTUKON CMBIC/IA U 3HAYEHUSI HEOOXOIUMO OCTa-
HoButTcs u Ha Teopunm K. U. Jlrouca, 3BEeCTHOM KaK «CerHH(UKAT MPEIIoxKe-
HUS [5].

CornacHo Teopuu BBILICYTIOMSHYTOTO aBTOPa, CUTHU(PHUKAT — ITO XapaKTe-
PUCTHKA TIPOIO3UIIMKA KaK 0cO00T0 BUJA 3HAKA, HE BKIIFOYAIOIIETO MOMEHTA YT-
BepxkaeHusa. Kommentupys touky 3penus K. U. Jlrouca H. B. 3aiiuesa, uutupy-
€T CIeAyrouee IO0J0KEHUE: «IIPOMO3ULNS MOAPAa3yMEBAET YTBEPKIAEMOE
coJiepKaHUe; U ITO K€ COJEp)KaHUe CUTHUPUIMPYIOIIEe MOJ0KEHHUE e, MO-
XKET OBITh CHPOLIEHO, OTPUIIAEMO, WJIK MPOCTO MPEIOIOKEHO...» [4]. B acnek-
T€ U3JI0’KEHHOTO IPUBJIEKAECT BHUMAHUE ITOJI0KEHUE, COTIIACHO KOTOPOMY IIpe-
JIO’)KEHUE KaK BBIPAKEHUE CMBbICIA WM MBICIM paccMaTpUBaeTCs Kak
BBIPAKEHHUE HJICATIBHOTO COAEp)KaHUs akTa cyxacHus. Cieayer 3aMeTUTh, 4TO
aKT CYXKICHHs COACPKUT B ce0e OECKOHEYHOE MHOKECTBO CMBICIIOB U 3HAHUH,
JOPYTHMHM CIIOBAMH, 3TOT AKT MOXKET HOCUTh XapaKTep OTKPBITOW CTPYKTYPHI.

JIunrBokysbTyposornyeckuii (peHomeHn «PoaHas 3emis» MpeAcTaBiseT
co00l KOTHUTUBHYIO CUTYaIMIO, B KOTOPOIl ynoTpebiaeHus 1t1000ro JUHIBOMEH-
TAJIbHOTO BBIPAXKEHUSA B «aKTaxX MPEACTABICHUS WIH CYXACHUS MPEANOIaraet
00s13aTeIbHOE pa3IMYEHUE TOTO, O YEM CYyAUTCS, IPEACTABIAETCA U T. II., U TOTO,
YTO CYJUTCS WM npenacrasisgercs. [lepBoe ecTb 00BEKT MHTEHIIMM aKTa — pede-
PEHT BBIpaXXEHHUS, a BTOPOe — 00BEKT, KaK OH MpeJCTaBIiieH B akTe. [lepBoe ecTh
YCJIOBUE MHTEHIIMOHAIBHOCTH, BTOPOE — €€ XapaKTEpUCTHUKA CO3HAHUS KakK Ha-
IPaBJICHHOCTH HAa OOBEKT B MOAYCE «KaK». 3HaY€HUE €CTh JIMHTBUCTUYECKUM
KOPPEJSITOM KOTHUTUBHOTO cMbIciay [4]. OueBHAHBIM (haKTOM SBISETCS TOT,

YTO 3HaK, WJIN CUMBOJI, — 3TO HC TOJIBKO MaTepHaHLHBIﬁ N 9yYBCTBCHHO BOCIIPH-
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HUMAaEMBIi TIPEMET, HO U CMBICIIOBOM U 3KCIPECCUBHBIN 00pa3 0003HaUYEHHOTO
npeamera. CMbICT U 3HAYEHUE CTPYKTYpPUPOBAHBI 3HAKOM TaK K€, KaK U 3HAK
CTPYKTYPUPOBAH CMBICIIOM U 3HAYEHUEM.

Bce yka3zanHbIE BblllIE TEOPETUYECKUE MPEANOCHUIKA TaIOT OCHOBAHUE YT-
BEPK/IaTh, YTO CMBICI M 3HAaY€HHWE BOOpayiM B ceOsi TIIyOWHHBIE MEHTaJbHBIC
CTPYKTYPbI, KOTOPBIE CITIOCOOHBI KOHCTUTYUPOBATh TEKCT KYJBTYPhI, K KOTOPO-
My OTHOCHMM W HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBbIM KOMIOHEHT «Ponnas 3emus». llox-
YEpKHEM: TEKCT, KOTOPBIA CTPYKTYpUPYETCS aMOWBAJIEHTHBIMU MEHTaJIbHBIMU
MOJSIMA  TTOJIOKUTEIIBHOM W OTPULATENBHOM KOHHOTauu. HanuoHanbHO-
KYJIbTYPHBIM KOMIOHEHT «POJIHas 3eMisD» — CI0KHBIM MEHTAJIbHBIA KOHCTPYKT
MbICITH. [IaHHBIN KOHCTPYKT XapaKTEPU3YETCS M HE TOJIBKO CTPYKTYPHBIMHU
KOMITOHEHTaMH, HO ¥ dTUMOJIOTHEH, KOTOpasi CIocCOOHA CBSA3aTh B SAUHYIO CMBbI-
CJIOBYIO TKaHb LIEMH MOHATUH, 3aKIIOUYEHHBIX B 3HAYEHUU CJIO0BA. JTa LEMNb I0-
HATUN CTPYKTYypHUpyeTCs: MeTadhOpUIECKUM 00pa3oM, KOTOPhIA BOCXOJIUT K 3HA-
KY, WM CUMBOJY, WJIM HAIMOHAJIbHO-KYJITYPHOMY KOMIIOHEHTY. OTMETUM, YTO
HAalMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBI KOMIOHEHT «PolHast 3emus» pa3BOpadynMBacT CBOM
MOTEHIMAJ B JUCKYPCE, WIM B TEKCTE. 3aMETHUM, YTO B LIUTUPYEMOM BBIIIE
bosbioMm TOTKOBOM CliOBape

J. H. YmakoBa «3Hak» oInpeneisercs Kak: PU3HAK IIpeaMeTa, 110 KOTO-
pPBIM OH y3Haercs [ 8, c. 263].

BoiBoabl. [loaBOAS UTOT M3TI0KEHHOMY BBIIIE, MOKHO YTBEPKAATh, YTO
IIPY UCCIICIOBAHNY TUHBOMEHTAIBHBIX (DAKTOB KOHCTUTYEHTHI SI3BIKOBOTO 3HAKA
«CMBICID) «3HAYEHUSD MPEJIOIaratoTcs TOJIBKO MPU HAJIMYUU SI3bIKOBOTO 3HAKA,

KOTOPBIN XapaKTepuszyercs riayOMHHOM MEHTaJbHOM M 00pa3HOM CTPYKTypauu-
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